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PLEASE NOTE THAT THE DEVICE MANUAL CAN BE CREATED FOR MORE THAN ONE MODEL.
INFORMATION YOUR DEVICE CAN NOT BE CONTAINING THE FUNCTION LISTED IN THE MANUAL.

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS & WARNINGS

 Before using this device please read the instruction manual carefully.

* Please make sure the rated voltage is the same as the voltage that you
used.

* Please keep the instructions, the guaranty certificate, the sales receipt,
and if possible, the carton with the inner packaging!

* The device is intended exclusively for private use and not for commercial
use, not for professional use!

» Always remove the plug from the socket whenever the device is not in
use when attaching accessory parts, cleaning the device, or whenever
a disturbance occurs. Switch off the device beforehand. Pull on the
plug, not on the cable.

» To protect children from the dangers of electrical appliances, never
leave them unsupervised with the device. Consequently, when selecting
the location for your device, do so in such a way that children do not
have access to the device. Take care to ensure that the cable does not
hang down.

* Test the device and the cable regularly for damage. If there is damage
of any kind, the device should not be used.

* Do not allow children to play with the device. Do not let children play
with packaging material such as plastic bags.

» This appliance can be used by children aged 8 years and above
and persons with physical, sensory, or mental disabilities, or lack
of experience and knowledge, provided that they are supervised or
have been given instructions on how to use the appliance safely and
understand the possible hazards. Cleaning and user maintenance
should not be done by children unless they are under 8 years old and
unsupervised.

* Do not repair the device yourself, but rather consult an authorized
expert in case of a problem.

* For safety reasons, a broken or damaged mains lead may only be
replaced by an equivalent lead from the manufacturer, our customer
service department, or a similar qualified person.

» Keep the device and the cable away from heat, direct sunlight, moisture,
sharp edges, and the like.

» Switch off the device and unplug it, when you are not using the device.

* Use only original accessories provided by the supplier.

* Do not use the device outdoors. (Unless the device is designed to be
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used outside.) Always protect against zero or sub-zero temperatures.

* Never use near water (bathtub, sink, etc.). The appliance should not be
exposed to rain or moisture. Only use the device when your hands are dry.

« If the device falls into water, unplug it before taking it out of the water.
Do not touch the water source. The device must be checked by a
specialist before it is used again. To avoid the risk of electric shock, do
not clean the device with water or immerse it in water.

» Use the device only for the intended purpose.

» This device must only be operated when connected to a grounded
socket installed in accordance with regulations. Make sure that the
supply voltage corresponds to the voltage stated on the type plate.

» Damages that occur when the device is used for purposes other than
those specified in the instructions or is used incorrectly or is not repaired
by experts are not covered by the warranty.

» Always use the device on a flat and horizontal surface.

* The device should not be used anymore after, in case of falling on a
hard surface from height. Even invisible damage may cause negative
effects on the functional safety of the device. The device can only be
used after being checked by a professional.

* Never carry or pull the device by holding the power plug as there is a
risk of a short circuit due to cable breakage. Do not bend, pinch, or pull
the power cord over sharp edges.

* If there is a ventilation hole, do not cover it. Do not pour any liquid or
powder into the ventilation holes.

* Do not insert fingers or other objects into the open parts of the device.

* No liability is accepted in case of damage caused by improper use or
failure to comply with these instructions.

* Risk of burns! After the use of appliance some surfaces can be hot, be
aware of the risks and be cautious of hot surfaces.

» Before cleaning the appliance, wait until the fryer is completely cool
down before cleaning.

* When operating the airfryer keep at least four inches of space on all
sides of the airfryer to allow for adequate air circulation.

* Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated oven
or in a microwave oven.

* Please use the device according to its capacity, never overfill it.

* During hot air frying, hot steam is released through the air outlet
openings, Keep your hands and face at a safe distance from the steam
and from the air outlet openings. Also be careful of hot steam and air
when you remove the pot from the appliance.
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1. Control panel 6. Fry basket cover

2. Visible panel 7. Basket handle

3. The main body 8. Bottom cover

4. Basket 9. Air outlet

5. Grill 10. Main cord (Electrical cord)

BEFORE FIRST USE

* Remove all packaging materials.

* Remove any stickers or labels from the appliance.

» Thoroughly clean the basket and pot with hot water, some washing-up liquid and a non-abrasive sponge.

* Wipe inside and outside of the appliance with a moist cloth. This is an oil-free fryer that works on hot air.
Do not fill the pot with oil or frying fat directly.

Notice: When your air fryer is heated for the first time, it may emit slight smoke or odor. This is normal with

many heating appliances. This does not affect the safety of your appliance.

PREPARING FOR USE

» Place the appliance on a stable, horizontal and even surface. Do not place the appliance on non-heat-
resistant surface.

» Place the grill in the pot. Do not fill the pot with oil or any other liquid. Do not put anything on top of the
appliance, the airflow will be disrupted and affects the hot air frying result.

USING THE APPLIANCE

The oil-free can prepare a large range of ingredients.

Hot Air Frying

« Connect the mains plug into an earthed wall socket.

» Carefully pull the pot out of the Hot-air fryer.

« Put the ingredients in the basket.

« Slide the pot back into the Hot-air fryer. Noting to carefully align with the guides in the body of the fryer.
Never use the pot without the basket in it.

Caution: Do not touch the pot during and sometime after use, as it gets very hot. Only hold the pot by the

handle.

» Determine the required preparation time for the ingredient (see section “Settings” in this chapter).

« Some ingredients require shaking halfway through the preparation time (see section “Settings” in this
chapter). To shake the ingredients, pull the pot out of the appliance by the handle and shake it. Then
slide the pot back into the air fryer.

|
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Tip: If you set the timer to half the preparation time, you hear the timer buzzer when you have to shake the
ingredients. However, this means that you have to set the timer again to the remaining preparation time
after shaking.

* When you hear the timer buzzer, the set preparation time has elapsed. Pull the pot out of the appliance.

Note: You can also switch off the appliance manually. To do this, set the time to 1.

» Check if the ingredients are ready. If the ingredients are not ready yet, simply slide the pot back into the
appliance and set the timer to a few extra minutes.

» To remove ingredients (e.g. fries), pull the pot out of the Hot-air fryer and place it on trial framework. Do
not turn the basket upside down with the pot still attached to it, as any excess oil that has collected on
the bottom of the pot will leak onto the ingredients. The pot and the ingredients are hot. Depending on
the type of the ingredients in the air fryer, steam may escape from the pot.

» Empty the basket into a bowl or onto a plate.

* When a batch of ingredients is ready, the Hot-air fryer is instantly ready for preparing another batch.

CONTROL PANEL
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Operation Instructions

Key “&)" Power Key

* Press power key, after power on, the display light is all bright, the display tube shows the default baking
time of the first menu, and the first menu will flash.

« Select the “¢=)” Function key according to the default menu. The menu is adjusted from left to right.

The temperature and time can be freely switched in the “G)” “Temperature and time” button according
to personal preferences and tastes, and the corresponding “=)" and “@)" buttons can increase and
decrease the temperature and time (The temperature was increased or decreased by 5°C each step,
and the time was increased or decreased by 1 minute).

» After menu selection, if you do not press the “start” button, the operation function will start by itself 5
seconds later; And bake time countdown.

» Reservation function: according to different users’ use conditions, the corresponding menu can be
reserved, press “(z)” which can be adjusted from 10 minutes to 24 hours. Start reservation countdown
after operation.

« After the function operation, press the “@)” “Cancel” button to cancel the baking program, and the
machine will also carry out the cooling operation for 30 seconds.

« After the baking process is over, or 1 minute after the function is not operated, the display screen will
enter the standby mode, then press “@)" “Start” key, The display screen will be energized and display full
light, restart operation mode.

SETTINGS

« This table below will help you to select the basic settings for the ingredients.

Note: Keep in mind that these settings are indications. As ingredients differ in origin, size, shape as well as
brand, we cannot guarantee the best setting for your ingredients.

« Because the Rapid Air technology instantly reheats the air inside the appliance instantly.

» Pull the pot briefly out of the appliance during hot air frying barely disturbs the process.
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Tips

» Smaller ingredients usually require a slightly shorter preparation time than larger ingredients.

» Alarger amount of ingredients only requires a slightly longer preparation time, a smaller amount of
ingredients only requires a slightly shorter preparation time.

» Shaking smaller ingredients halfway through the preparation time optimizes the end result and can help
prevent unevenly fried ingredients.

« Add some oil to fresh potatoes for a crispy result. Fry your ingredients in the Hot-air fryer within a few
minutes after you added the oil.

» Snacks that can be prepared in an oven can also be prepared in the Hot-air fryer.

» Use pre-made dough to prepare filled snacks quickly and easily. Pre-made dough also requires a shorter
preparation time than home-made dough.

» Place a baking tin or oven dish in the Hot-air fryer basket if you want to bake a cake or quiche or if you
want to fry fragile ingredients or filled ingredients.

» Suggest baking time to set half of the time, turn the object on one side in the baking, will improve the
baking effect.

N R EEEERE I

Default
temp 180 190 190 180 180 190 190 170 180 200 150 190
(°C)

Default
time 20 10 13 10 10 38 20 10 13 20 14 10
(min)

Tip: Time can be adjusted according to personal taste and the type and size of food.

CLEANING

« Clean the appliance after every use.

» The pot and the non-stick coating basket. Do not use metal kitchen utensils or abrasive cleaning
materials to clean them, as this may damage the non-stick coating.

* Remove the mains plug from the wall socket and let the appliance cool down.

Note: Remove the pot to let the Hot-air fryer cool down more quickly.

* Wipe the outside of the appliance with a moist cloth.

« Clean the pot and basket with hot water, some washing-up liquid and a non-abrasive sponge. You can
use degreasing liquid to remove any remaining dirt.

Tip: If dirt is stuck to the basket or the bottom of the pot, fill the pot with hot water with some washing-up
liquid. Put the basket in the pot and let the pot and the basket soak for approximately 10 minutes.

» Clean the inside of the appliance with hot water and non-abrasive sponge.

« Clean the heating element with a cleaning brush to remove any food residues.

STORAGE

* Unplug the appliance and let it cool down.
* Make sure all parts are clean and dry.

Zilan
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TROUBLESHOOTING

Problem

The Hot-air fryer does
not work

Possible cause

The appliance is not plugged in.

Solution
Put the mains plug in an earthed wall socket.

You have not set the timer.

Set the timer key to the required preparation time to
switch on the appliance.

The ingredients fried
with the air fryer are not
done.

The amount of ingredients in the
basket is too big.

Put smaller batches of ingredients in the basket. Smaller
batches are fried more evenly.

The set temperature is too low.

Set the temperature key to the required temperature
setting (see section ‘settings’ in chapter ‘Using the
appliance’).

The preparation time is too short.

Set the timer to the required preparation time (see
section ‘Settings’ in chapter’ Using the appliance’).

The ingredients are
fried unevenly in the
air fryer.

Certain types of ingredients need
to be shaken halfway through the
preparation time.

Ingredients that lie on top of or across each other (e.g.
fries) need to be shaken halfway through the preparation
time. See section ‘Settings’ in chapter ‘Using the
appliance’.

Fried snacks are not
crispy when they come
out of the air fryer.

You used a type of snacks meant
to be prepared in a traditional
deep fryer.

Use oven snacks or lightly brush some oil onto the
snacks for a crispier result.

| cannot slide the pan
into the appliance
properly.

There are too much ingredients in
the basket.

Do not fill the basket beyond the MAX indication.

The basket is not placed in the pot
correctly.

Push the basket down into the pot until you hear a click.

White smoke comes out
of the appliance.

You are preparing greasy
ingredients.

When you fry greasy ingredients in the air fryer, a large
amount of oil will leak into the pot. The oil produces white
smoke and the pot may heat up more than usual. This
does not affect the appliance or the end result.

The pot still contains grease
residues from previous use.

White smoke is caused by grease heating up in the pan .
make sure you clean the pan properly after each use.

Fresh fries are fried
unevenly in the air fryer.

You did not use the right potato
type.

Use fresh potatoes and make sure they stay firm during
frying.

You did not rinse the potato sticks
properly before you fried them.

Rinse the potato sticks properly to remove starch from
the outside of the sticks.

Fresh fries are not
crispy when they come
out of the air fryer.

The crispiness of the fries
depends on the amount of oil and
water in the fries.

Make sure you dry the potato sticks properly before you
add the oil.

Cut the potato sticks smaller for a crispier result.

Add slightly more oil for a crispier result.

Correct Disposal of this product

« This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout

the EU.

« To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle
it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources.
« To return your used device, please use the return and collection systems or contact the retailer where

the product was purchased. They can take this product for environmental safe recycling.

Zilan
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BITTE BEACHTEN SIE, DASS DAS GERATEHANDBUCH, INFORMATIONEN FUR MEHR ALS EIN MODELL BEINHALTEN KANN
IHR GERAT KONNTE MOGLICHERWEISE NICHT DIE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG ERWAHNTEN FUNKTIONEN BESITZEN
DIESE SPRACHE WURDE MIT HILFE VON KUNSTLICHER INTELLIGENZ UBERSETZT

ALLGEMEINE SICHERHEITSANWEISUNGEN & WARNHINWEISE

* Bevor Sie dieses Gerat benutzen, lesen Sie bitte sorgfaltig die
Bedienungsanleitung

» Stellen Sie sicher, dass die Nennspannung mit der Spannung
Ubereinstimmt, die Sie verwenden

* Bewahren Sie die Anleitung, die Garantieurkunde, den Kaufbeleg und
wenn moglich den Karton mit der Innenverpackung auf!

» Das Gerat ist ausschlielich fur den privaten Gebrauch bestimmt und
nicht fir gewerbliche oder professionelle Nutzung!

» Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose, wenn das Gerat nicht
benutzt wird, beim Anbringen von Zubehdrteilen, bei der Reinigung des
Gerats oder wenn eine Storung auftritt Schalten Sie das Gerat vorher
aus Ziehen Sie am Stecker, nicht am Kabel

* Um Kinder vor den Gefahren elektrischer Gerate zu schitzen, lassen
Sie sie niemals unbeaufsichtigt mit dem Gerat Wahlen Sie daher bei
der Platzierung des Gerats einen Ort, der flr Kinder unzuganglich ist
Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht herunterhangt

» Uberprufen Sieregelmalligdas GeratunddasKabelaufBeschadigungen
Bei jeglicher Art von Schaden sollte das Gerat nicht verwendet werden

* Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerat spielen Lassen Sie Kinder nicht
mit Verpackungsmaterial wie Plastiktuten spielen

* Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
korperlichen, sensorischen oder geistigen Beeintrachtigungen
oder mangelnder Erfahrung und Kenntnissen verwendet werden,
vorausgesetzt, sie werden beaufsichtigt oder haben Anweisungen zur
sicheren Verwendung des Gerats erhalten und verstehen die moglichen
Gefahren Reinigung und Wartung durch den Benutzer sollten nicht von
Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind unter 8 Jahre alt
und unbeaufsichtigt

* Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, sondern konsultieren Sie im
Falle eines Problems einen autorisierten Experten

* Aus Sicherheitsgrinden darf ein defektes oder beschadigtes
Netzkabel nur durch ein gleichwertiges Kabel des Herstellers, unseres
Kundendienstes oder einer ahnlich qualifizierten Person ersetzt werden

* Halten Sie das Gerat und das Kabel von Hitze, direkter
Sonneneinstrahlung, Feuchtigkeit, scharfen Kanten usw fern

» Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Stecker, wenn Sie es
nicht benutzen

* Verwenden Sie nur Originalzubehorteile, die vom Lieferanten
bereitgestellt werden

* Verwenden Sie das Gerat nicht im Freien (Es sei denn, das Gerat ist
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fur die Verwendung im Freien ausgelegt) Schitzen Sie immer vor null
oder Minus-Temperaturen

* Benutzen Sie das Gerat niemals in der Nahe von Wasser (Badewanne,
Waschbecken usw) Das Gerat sollte nicht Regen oder Feuchtigkeit
ausgesetzt werden Benutzen Sie das Gerat nur mit trockenen Handen

* Falls das Gerat ins Wasser fallt, ziehen Sie den Stecker, bevor Sie es
herausnehmen Beruhren Sie nicht die Wasserquelle Das Gerat muss
von einem Fachmann Uberpruft werden, bevor es wieder verwendet
wird Um das Risiko eines elektrischen Schocks zu vermeiden, reinigen
Sie das Gerat nicht mit Wasser oder tauchen Sie es in Wasser

» Verwenden Sie das Gerat nur fir den vorgesehenen Zweck

* Dieses Gerat darf nur betrieben werden, wenn es an eine geerdete
Steckdose angeschlossen ist, die gemall den Vorschriften installiert
wurde Stellen Sie sicher, dass die Netzspannung der Spannung auf
dem Typenschild entspricht

» Schaden, die auftreten, wenn das Gerat flr andere als die in den
Anweisungen angegebenen Zwecke verwendet wird oder wenn es
falsch verwendet wird oder nicht von Experten repariert wird, sind nicht
durch die Garantie abgedeckt

* VVerwenden Sie das Gerat immer auf einer flachen und horizontalen
Oberflache

» Das Geréat sollte nicht mehr verwendet werden, wenn es von einer
groRen Hohe auf eine harte Oberflache fallt Selbst unsichtbare
Schaden kdénnen sich negativ auf die Funktionalitat und Sicherheit des
Gerats auswirken Das Gerat kann nur nach Uberprifung durch einen
Fachmann verwendet werden

» Tragen oder ziehen Sie das Gerat niemals am Netzstecker, da dies
aufgrund eines Kabelbruchs Kurzschlisse verursachen kann Biegen,
klemmen oder ziehen Sie das Netzkabel nicht Uber scharfe Kanten

» Decken Sie keine Beluftungsoffnungen ab, falls vorhanden Giel3en Sie
keine FlUssigkeiten oder Pulver in die Beluftungsoffnungen

» Stecken Sie keine Finger oder andere Gegenstande in die offenen
Teile des Gerats

* Es wird keine Haftung Ubernommen bei Schaden, die durch
unsachgemafRen Gebrauch oder Nichteinhaltung dieser Anweisungen
verursacht wurden

» Verbrennungsgefahr! Nach Gebrauch kann die Oberflache des Gerats
heil} sein Beachten Sie die Risiken und seien Sie vorsichtig mit heil’en
Oberflachen

* Warten Sie vor der Reinigung des Gerats, bis das Gerat vollstandig
abgekuhlt ist

» Halten Sie beim Betrieb des Airfryers mindestens vier Zoll Abstand zu
allen Seiten des Airfryers ein, um eine ausreichende Luftzirkulation zu
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DIGITALE HEISSLUFTFRITTEUSE KENNENLERNEN
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1. Bedienfeld 6. Frittierkorbdeckel

2. Sichtbares Panel 7. Korbgriff

3. Hauptgehause 8. Untere Abdeckung

4. Korb 9. Luftauslass

5. Girill 10. Hauptkabel (Stromkabel)

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

« Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien.

« Entfernen Sie alle Aufkleber oder Etiketten vom Gerat.

» Reinigen Sie den Korb und den Topf griindlich mit heiRem Wasser, etwas Spulmittel und einem nicht
scheuernden Schwamm.

» Wischen Sie das Innere und AuRere des Geréts mit einem feuchten Tuch ab. Dies ist eine fettfreie
Fritteuse, die mit heiler Luft arbeitet. Fiillen Sie den Topf nicht direkt mit Ol oder Fett.

Hinweis: Beim ersten Erhitzen Ihrer HeiRluftfritteuse kann es zu leichtem Rauch oder Geruch kommen.

Dies ist bei vielen Heizgeraten normal und beeintréchtigt nicht die Sicherheit lhres Geréts.

VORBEREITUNG FUR DEN GEBRAUCH

« Stellen Sie das Gerat auf eine stabile, horizontale und ebene Flache. Platzieren Sie das Gerat nicht auf
einer nicht hitzebestandigen Oberflache.

« Legen Sie den Grill in den Topf. Fiillen Sie den Topf nicht mit Ol oder anderen Fliissigkeiten. Legen Sie
nichts auf das Gerat, da dies den Luftstrom stéren und das Ergebnis des Heilluftfrittierens beeinflussen
kann.

GERAT VERWENDEN

Die fettfreie Fritteuse kann eine Vielzahl von Zutaten zubereiten.

HeiBluftfrittieren

« Stecken Sie den Netzstecker in eine geerdete Steckdose.

« Ziehen Sie den Topf vorsichtig aus der HeiRluftfritteuse.

* Legen Sie die Zutaten in den Korb.

« Schieben Sie den Topf zuriick in die Heiluftfritteuse und achten Sie darauf, ihn korrekt mit den
Flhrungen im Gehause auszurichten. Verwenden Sie den Topf niemals ohne den Korb darin.

Vorsicht: Beriihren Sie den Topf wahrend und nach dem Gebrauch nicht, da er sehr heil® wird. Halten Sie

den Topf nur am Giriff.

» Bestimmen Sie die erforderliche Zubereitungszeit fur die Zutaten (siehe Abschnitt “Einstellungen” in
diesem Kapitel).

« Einige Zutaten missen wahrend der Zubereitungszeit geschittelt werden (siehe Abschnitt
“Einstellungen” in diesem Kapitel). Ziehen Sie den Topf dazu am Griff aus dem Gerat und schitteln Sie
ihn. Schieben Sie den Topf anschlieRend zurlck in die HeiRluftfritteuse.

|
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Tipp: Wenn Sie den Timer auf die halbe Zubereitungszeit einstellen, héren Sie das Timer-Signal, wenn Sie
die Zutaten schitteln missen. Beachten Sie jedoch, dass Sie den Timer nach dem Schiutteln erneut auf die
verbleibende Zubereitungszeit einstellen mussen.

* Wenn Sie den Timer-Summer héren, ist die eingestellte Zubereitungszeit abgelaufen. Ziehen Sie den
Topf aus dem Gerat.

Hinweis: Sie kénnen das Gerat auch manuell ausschalten. Stellen Sie dazu die Zeit auf 1 ein.

« Uberpriifen Sie, ob die Zutaten fertig sind. Wenn die Zutaten noch nicht fertig sind, schieben Sie den
Topf einfach zurilick in das Gerat und stellen Sie den Timer auf ein paar zusatzliche Minuten ein.

* Um Zutaten (z. B. Pommes frites) zu entnehmen, ziehen Sie den Topf aus der HeiRluftfritteuse und
stellen Sie ihn auf einen Untersetzer. Drehen Sie den Korb nicht um, wahrend der Topf noch befestigt ist,
da iiberschiissiges Ol, das sich am Boden des Topfes gesammelt hat, auf die Zutaten tropfen kénnte.
Der Topf und die Zutaten sind hei’. Je nach Art der Zutaten in der HeiR3luftfritteuse kann Dampf aus dem
Topf austreten.

» Leeren Sie den Korb in eine Schussel oder auf einen Teller.

« Sobald eine Portion fertig ist, ist die Heiluftfritteuse sofort bereit, eine weitere Portion zuzubereiten.

BEDIENFELD
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Bedienungsanleitung

Taste “@)" — Einschalttaste

« Dricken Sie die Einschalttaste. Nach dem Einschalten leuchten alle Anzeigelichter auf, und die Anzeige
zeigt die Standard-Backzeit des ersten Mentus an. Das erste Menu blinkt.

+ Wahlen Sie die Funktionstaste “¢-)” gemaR dem Standardmenii aus. Das Menii wird von links nach
rechts angepasst. Temperatur und Zeit kénnen mit der Taste “&)” (“Temperatur und Zeit”) je nach
personlichen Vorlieben und Geschmack frei geéndert werden. Die entsprechenden Tasten “=)” und
(®" erhdhen oder verringern Temperatur und Zeit (die Temperatur wird in 5°C-Schritten, die Zeit in
1-Minuten-Schritten erhdht oder verringert).

* Nach der Meniauswahl startet die Bedienfunktion automatisch 5 Sekunden spater, falls die “Start’-Taste
nicht gedriickt wird. Die Backzeit wird heruntergezahlt.

» Reservierungsfunktion: Je nach den Nutzungsbedingungen der Benutzer kann das entsprechende Menu
reserviert werden. Driicken Sie “(=)’, um eine Zeit von 10 Minuten bis 24 Stunden einzustellen. Nach der
Bedienung beginnt der Reservierungs-Countdown.

« Nach der Funktionsausfiihrung driicken Sie die Taste “E&)” “Abbrechen”, um das Backprogramm
abzubrechen. Das Gerat fuhrt aulerdem eine Abkuhlung von 30 Sekunden durch.

» Nach dem Backvorgang oder 1 Minute nach Nichtbedienung wechselt der Bildschirm in den Standby-
Modus. Driicken Sie dann die Taste “G)” “Start”, um den Bildschirm erneut zu aktivieren, alle Lichter
anzuzeigen und den Betriebsmodus neu zu starten.

EINSTELLUNGEN

« Diese Tabelle hilft lhnen, die Grundeinstellungen fiir die Zutaten auszuwahlen.

Hinweis: Beachten Sie, dass diese Einstellungen nur Richtwerte sind. Da Zutaten in Herkunft, GroRe,

Form und Marke variieren, kénnen wir die besten Einstellungen fiir hre Zutaten nicht garantieren.

« Dank der Rapid-Air-Technologie wird die Luft im Gerat sofort wieder erhitzt.

* Wenn der Topf wahrend des HeiBluftfrittierens kurz aus dem Gerat gezogen wird, wird der Vorgang kaum
gestort.

Zilan 10
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Tipps

« Die Zubereitungszeit fur kleinere Zutaten ist in der Regel etwas kirzer als fir groRere Zutaten.

» Eine gréRere Menge an Zutaten bendtigt nur eine geringfligig langere Zubereitungszeit, wahrend eine
kleinere Menge nur eine geringfligig kiirzere Zubereitungszeit benétigt.

» Das Schutteln kleinerer Zutaten wahrend der Zubereitung verbessert das Endergebnis und kann
ungleichmagig frittiertes Essen verhindern.

« Fiigen Sie frischen Kartoffeln etwas Ol hinzu, um ein knuspriges Ergebnis zu erzielen. Frittieren Sie die
Zutaten wenige Minuten, nachdem Sie das Ol hinzugefiigt haben, in der HeiRluftfritteuse.

» Snacks, die im Ofen zubereitet werden kénnen, lassen sich auch in der HeiBluftfritteuse zubereiten.

» Verwenden Sie Fertigteig, um gefiillte Snacks schnell und einfach zuzubereiten. Fertigteig bendtigt auch
eine kirzere Zubereitungszeit als selbstgemachter Teig.

» Platzieren Sie eine Backform oder eine Auflaufform im Korb der HeiRluftfritteuse, wenn Sie einen Kuchen
oder eine Quiche backen oder empfindliche oder gefiillte Zutaten frittieren méchten.

» Es wird empfohlen, die Backzeit auf die Halfte der angegebenen Zeit einzustellen, das Objekt einmal zu
wenden, um das Backergebnis zu verbessern.

w | @ @ B @@ D P

Standard
temperatur 180 190 190 180 180 190 190 170 180 200 150 190
(°C)

Standard
zeit 20 10 13 10 10 38 20 10 13 20 14 10
(minuten)

Tipp: Die Zeit kann entsprechend dem persénlichen Geschmack sowie der Art und GroRe der Lebensmittel
angepasst werden.

REINIGUNG

« Reinigen Sie das Gerat nach jedem Gebrauch.

» Reinigen Sie den Topf und den Korb mit Antihaftbeschichtung. Verwenden Sie keine
Metallkiichenutensilien oder scheuernde Reinigungsmittel, da dies die Antihaftbeschichtung beschadigen
kénnte.

» Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerat abkihlen.

Hinweis: Entfernen Sie den Topf, um die HeiBluftfritteuse schneller abkiihlen zu lassen.

« Wischen Sie die AuRenseite des Gerats mit einem feuchten Tuch ab.

» Reinigen Sie den Topf und den Korb mit heiRem Wasser, etwas Spulmittel und einem nicht scheuernden
Schwamm. Sie kénnen ein fettldsendes Mittel verwenden, um eventuell verbleibenden Schmutz zu
entfernen.

Tipp: Wenn Schmutz am Korb oder am Boden des Topfes haftet, fiillen Sie den Topf mit heiRem Wasser

und etwas Spulmittel. Legen Sie den Korb in den Topf und lassen Sie den Topf und den Korb etwa 10

Minuten einweichen.

» Reinigen Sie die Innenseite des Gerats mit heiRem Wasser und einem nicht scheuernden Schwamm.

« Reinigen Sie das Heizelement mit einer Reinigungsbiirste, um Speisereste zu entfernen.

AUFBEWAHRUNG

< Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerat abkulhlen.
» Stellen Sie sicher, dass alle Teile sauber und trocken sind.

11 Zilan




FEHLERSUCHE

Problem

Die HeiRluftfritteuse
funktioniert nicht.

DE

Mégliche Ursache

Das Gerat ist nicht eingesteckt.

Loésung

Stecken Sie den Netzstecker in eine geerdete
Steckdose.

Sie haben den Timer nicht
eingestellt.

Stellen Sie den Timer auf die gewiinschte
Zubereitungszeit ein, um das Gerat einzuschalten.

Die Zutaten, die mit der
HeiBluftfritteuse frittiert
wurden, sind nicht gar.

Die Menge der Zutaten im Korb
ist zu groR.

Geben Sie kleinere Mengen an Zutaten in den Korb.
Kleinere Mengen werden gleichmaRiger frittiert.

Die eingestellte Temperatur ist zu
niedrig.

Stellen Sie die Temperaturtaste auf die gewiinschte
Temperatur (siehe Abschnitt “Einstellungen” im Kapitel
“Verwendung des Gerats”).

Die Zubereitungszeit ist zu kurz.

Stellen Sie den Timer auf die erforderliche
Zubereitungszeit ein (siehe Abschnitt “Einstellungen” im
Kapitel “Verwendung des Gerats”).

Die Zutaten werden
in der HeiBluftfritteuse
ungleichmagig frittiert.

Bestimmte Zutatenarten missen
wahrend der Zubereitungszeit
geschuttelt werden.

Zutaten, die Ubereinander oder quer liegen (z. B.
Pommes frites), miissen wahrend der Zubereitungszeit
geschiittelt werden. Siehe Abschnitt “Einstellungen” im
Kapitel “Verwendung des Gerats”.

Frittierte Snacks sind
nicht knusprig, wenn sie
aus der HeiBluftfritteuse
kommen.

Sie haben eine Snackart
verwendet, die fiir die Zubereitung
in einer herkdmmlichen Fritteuse
vorgesehen ist.

Verwenden Sie Ofensnacks oder bestreichen Sie die
Snacks leicht mit Ol, um ein knusprigeres Ergebnis zu
erzielen.

Ich kann die Pfanne
nicht richtig in das Gerat
schieben.

Es befinden sich zu viele Zutaten
im Korb.

Fullen Sie den Korb nicht tber die MAX-Markierung
hinaus.

Der Korb ist nicht richtig im Topf
eingesetzt.

Driicken Sie den Korb in den Topf, bis ein Klicken zu
hdéren ist.

Aus dem Gerat tritt
weiller Rauch aus.

Sie bereiten fettige Zutaten zu.

Wenn Sie fettige Zutaten in der HeiBluftfritteuse
zubereiten, lauft eine groke Menge Ol in den Topf. Das
Ol erzeugt weilen Rauch, und der Topf kann sich stérker
als gewohnlich erhitzen. Dies hat keine Auswirkungen
auf das Gerat oder das Endergebnis.

Im Topf befinden sich noch
Fettreste vom vorherigen
Gebrauch.

WeiRer Rauch entsteht durch Fett, das in der Pfanne
erhitzt wird. Reinigen Sie die Pfanne nach jedem
Gebrauch griindlich.

Frische Pommes
werden in der
HeiBluftfritteuse
ungleichmaRig frittiert.

Sie haben nicht die richtige
Kartoffelsorte verwendet.

Verwenden Sie frische Kartoffeln und achten Sie darauf,
dass sie wahrend des Frittierens fest bleiben.

Sie haben die Kartoffelstdbchen
vor dem Frittieren nicht richtig
abgespiilt.

Splilen Sie die Kartoffelstabchen griindlich aus, um die
Starke von der AuRenseite zu entfernen.

Frische Pommes sind
nicht knusprig, wenn sie
aus der HeiRluftfritteuse
kommen.

Troclgnen Sie die Kartoffelstdbchen grindlich, bevor Sie
das Ol hinzufligen.

Die Knusprigkeit der Pommes
hangt von der Menge an Ol und
Wasser in den Pommes ab.

Schneiden Sie die Kartoffelstabchen kleiner, um ein
knusprigeres Ergebnis zu erzielen.

Fiigen Sie etwas mehr Ol hinzu, um ein knusprigeres
Ergebnis zu erzielen.

Korrekte Ensorgung dieses Produkts

Importeur: Enstore GmbH, Rudolf-Diesel-Stralke 7

71154 Nufringen Germany

« Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt in der EU nicht mit anderem Hausmdill
entsorgt werden darf

« Um mogliche Schaden fiir die Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch unkontrollierte
Abfallentsorgung zu verhindern, recyceln Sie es verantwortungsvoll, um die nachhaltige
Wiederverwendung von Materialressourcen zu férdern

« Um lhr gebrauchtes Gerat zurlickzugeben, nutzen Sie bitte die Rlickgabeund Sammelsysteme

umweltgerecht recyceln

oder kontaktieren Sie den Handler, bei dem das Produkt gekauft wurde Er kann dieses Produkt

Zilan
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CIHAZ KILAVUZU BIRDEN FAZLA MODEL BILGISI IGIN OLUSTURULMUS OLABILECEGINI LUTFEN DIKKATE ALINIZ.
CIHAZINIZ, KILAVUZ IGERISINDE BAHSEDILEN OZELLIKLERI ICERMiIYOR OLABILIR.
DIL YAPAY ZEKA YARDIMIYLA GEVRILMISTIR.

GENEL GUVENLIK TALIMATLARI VE UYARILAR

 Cihazi kullanmadan énce lttfen kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyun.

« Latfen kullanilan voltajin belirtilen voltajla ayni oldugundan emin olun.

 Kullanim kilavuzu, garanti belgesi, satis fisi ve mimkuinse i¢c ambalajiyla
birlikte saklayiniz!

» Cihaz yalnizca 6zel kullanim igindir, ticari veya profesyonel kullanim
igin degildir!

* Cihazi kullanmadiginiz zamanlarda her zaman fisi prizden c¢ikarin.
Aksesuar parcalarini takarken, cihazi temizlerken veya herhangi bir
ariza durumunda once cihazi kapatin. Fisi gekerken kabloyu degil, fisi
tutun.

» Cocuklar elektrikli cihazlarin tehlikelerinden korumak icin cihazi
gOzetimsiz birakmayin. Bu nedenle cihazinizin konumunu segerken,
¢ocuklarin cihaza erigsim saglayamayacaklari sekilde duzenleyin.
Kablonun sarkmamasina dikkat edin.

 Cihazi ve kabloyu dizenli olarak hasar agisindan kontrol edin. Herhangi
bir hasar varsa cihazi kullanmayin.

» Cocuklarin cihazla oynamalarina izin vermeyin. Plastik torba gibi
ambalaj malzemeleriyle de oynamamalari gerektigini unutmayin.

* Bu cihaz, 8 yas ve Uzeri ¢ocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
engelli kigiler ile deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan
kullanilabilir, ancak bu durumlarda gozetim altinda olmalari veya guvenli
kullanim konusunda talimat almis olmalari gerekir. 8 yas alti gocuklar
ve gozetimsiz durumlarda temizlik ve kullanici bakimi yapmamalari
gerekmektedir.

* Cihazi kendiniz tamir etmeyin, sorun olmasi durumunda yetkili bir
uzmana bagvurun.

» Guvenlik nedenleriyle, kirlkk veya hasar gérmis ana kablo yalnizca
Ureticinin  sagladigi esdeger bir kablo ile, musteri hizmetleri
departmanindan veya benzer nitelikteki bir kisi tarafindan
degigstiriimelidir.

» Cihazi ve kabloyu i1sidan, dogrudan gunes i1sigindan, nemden, keskin
kenarlardan ve benzeri durumlardan uzak tutun.

» Cihazi kapatin ve kullanmadiginiz zamanlarda fisini ¢ekin.

» Sadece tedarikgi tarafindan saglanan orijinal aksesuarlari kullanin.

* Cihazi dis mekanda kullanmayin. (Cihaz dig mekan kullanimi igin
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tasarlanmigsa hari¢.) Her zaman sifir veya sifir alti sicakliklara karsi
koruma saglayin.

* Suya yakin kullanmayin (kdvet, lavabo vb.). Cihaz yagmura veya
neme maruz birakilmamahdir. Cihazi yalnizca elleriniz kuru oldugunda
kullanin.

» Cihaz suya duserse, suyun iginden ¢ikarmadan 6nce figini gekin. Su
kaynagina dokunmayin. Cihazin tekrar kullanilabilmesi i¢cin uzmana
kontrol ettirilmelidir. Elektrik carpmasi riskini dnlemek igin cihazi su ile
temizlemeyin veya suya batirmayin.

» Cihazi sadece amaglanan amaglar igin kullanin.

* Bu cihaz sadece toprakli bir priz baglandiginda c¢alistirimalidir. Gug
plakasinda belirtilen voltajin saglandigindan emin olun.

* Cihazin talimatlarda belirtilen amaclar diginda kullaniimasi, yanlis
kullanilmasi veya uzmanlar tarafindan tamir edilmemesi durumunda
olusan hasarlar garanti kapsaminda degildir.

» Cihazi her zaman duz ve yatay bir yuzeyde kullanin.

» Cihaz, yuksek bir yerden sert bir zemine dustikten sonra artik
kullanilmamalidir. Gorunmeyen hasarlar bile cihazin fonksiyonel
guvenligi Uzerinde olumsuz etkiler yaratabilir. Cihaz, bir profesyonel
tarafindan kontrol edildikten sonra kullanilabilir.

» Cihazi gug fisiyle tutarak tasimayin veya g¢ekmeyin, kablo kiriimasi
nedeniyle kisa devre riski vardir. Gug¢ kablosunu keskin kenarlardan
gecirmeyin, sikistirmayin veya cekmeyin.

* Eger bir havalandirma deligi varsa, onu kapatmayin. Havalandirma
deliklerine sivi veya toz dékmeyin.

» Parmaklarinizi veya diger cisimleri cihazin agik pargalarina sokmayin.

 Bu talimatlara uyulmamasi veya yanlis kullanim sonucu olugan hasarlar
icin herhangi bir sorumluluk kabul edilmemektedir.

* Yanma riski! Cihazin kullanimindan sonra bazi ylzeyler ¢ok sicak
olabilir, riskleri fark edin ve sicak yuzeylere karsi dikkatli olun.

 Cihazi temizlemeden 6nce fritdz tamamen soduyana kadar bekleyin.

» Hava fritézinU galistirirken, yeterli hava dolagimi saglamak igin fritézin
her tarafinda en az doért in¢ bosluk birakin.

» Sicak gaz veya elektrikli ocak veya mikrodalga firin yakinina veya
Uzerine yerlegtirmeyin.

* Lutfen cihazi kapasitesine gore kullanin, asla asiri doldurmayin.

* Hava fritézu kullanirken, sicak buhar hava ¢ikis deliklerinden yayilir.
Ellerinizi ve yuzunuzu buhar ve hava cikis deliklerinden guvenli bir
mesafede tutun. Ayrica cihazdan tencereyi ¢ikarirken sicak buhar ve
havaya dikkat edin.
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1. Kontrol paneli 6. Kizartma sepeti kapagi

2. Gorinlr panel 7. Sepet sapi

3. Ana gdvde 8. Alt kapak

4. Sepet 9. Hava gikisi

5. lzgara 10. Ana kablo (Elektrik kablosu)

iLK KULLANIMDAN ONCE

* TUm ambalaj malzemelerini ¢ikarin.

« Cihaz Uzerindeki tum etiket ve stickerlari ¢ikarin.

» Sepeti ve tencereyi sicak su, biraz bulasik deterjani ve asindirici olmayan bir siingerle iyice temizleyin.

« Cihazin icini ve disini nemli bir bezle silin. Bu cihaz, sicak hava ile galisan yagsiz bir fritdzdur. Tencereyi
dogrudan yag veya kizartma yagi ile doldurmayin.

Dikkat: Hava fritozliniz ilk kez 1sindiginda, hafif bir duman veya koku yayabilir. Bu durum birgok 1sitma

cihazinda normaldir ve cihazinizin glvenligini etkilemez.

KULLANIMA HAZIRLIK

» Cihazi sabit, yatay ve diiz bir yuzeye yerlestirin. Isiya dayanikli olmayan bir yiizeye koymayin.

 lzgarayi tencerenin igine yerlestirin. Tencereyi yag veya baska bir sivi ile doldurmayin. Cihazin Ustine
herhangi bir sey koymayin, hava akisi bozulur ve sicak hava ile kizartma sonucunu etkiler.

CIHAZIN KULLANIMI

Yagsiz fritéz, genis bir yelpazede malzemeler hazirlayabilir.

Sicak Hava ile Kizartma

* Ana gug figini toprakl bir prizine takin.

» Tencereyi dikkatlice sicak hava fritoziinden ¢ikarin.

* Malzemeleri sepete yerlestirin.

« Tencereyi tekrar sicak hava fritdziine kaydirarak yerlestirin. Fritdz gévdesindeki kilavuzlarla dikkatlice
hizalayin. Sepet olmadan tencereyi asla kullanmayin.

Dikkat: Kullanim sirasinda ve sonrasinda tencereye dokunmayin, ¢iinkii gok isinir. Tencereyi yalnizca

sapindan tutun.

» Malzemeler igin gerekli pisirme suresini belirleyin (bu bélimdeki ‘Ayarlar’ kismina bakin).

» Bazi malzemelerin pisirme suresinin yarisinda sallanmasi gerekir (bu bolimdeki “Ayarlar” kismina
bakin). Malzemeleri sallamak i¢in tencereyi sapindan tutarak cihazdan ¢ekin ve sallayin. Ardindan
tencereyi tekrar fritoze kaydirarak yerlestirin.
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ipucu: Zamanlayiciy! pisirme siiresinin yarisina ayarlarsaniz, malzemeleri sallamaniz gerektiginde

zamanlayici uyari sesi duyarsiniz. Ancak, bu durumda malzemeleri salladiktan sonra zamanlayiciyi kalan

pisirme suresine yeniden ayarlamaniz gerekir.

* Zamanlayici uyari sesi duydugunuzda, ayarlanan pisirme suresi dolmustur. Tencereyi cihazdan ¢ikarin.

Not: Cihazi manuel olarak da kapatabilirsiniz. Bunu yapmak icin, zamanlayiciyi 1 dakikaya ayarlayin.

* Malzemelerin hazir olup olmadigini kontrol edin. Malzemeler henliz pismemisse, tencereyi tekrar cihaza
yerlestirip zamanlayiciyi birka¢ dakika daha ayarlayin.

* Malzemeleri (6rnegin patates kizartmasi) ¢cikarmak igin tencereyi sicak hava fritoziinden ¢ekin ve bir
sehpa Uzerine yerlestirin. Sepeti, tencere hala baglyken ters ¢gevirmeyin; ¢linki tencerenin alt kisminda
biriken fazla yag malzemelere akabilir. Tencere ve igindeki malzemeler sicaktir. Hava fritéztindeki
malzemelerin tirline bagli olarak tencereden buhar cikabilir.

« Sepeti bir kdseye veya tabaga bosaltin.

« Bir parti malzeme hazir oldugunda, sicak hava fritézi baska bir parti hazirlamak i¢cin aninda hazirdir.

KONTROL PANELI

Yy o ® s
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Calistirma Talimatlari

“@)" Gug Tusu

« Glg tusuna bastiginizda, cihaz agildiktan sonra tim ekran isiklari yanar, gosterge ekrani varsayilan
olarak ilk meninin pisirme suresini gosterir ve ilk menu yanip séner.

« Varsayilan mentye gore “¢-)" Fonksiyon tusunu segin. Mend, soldan saga dogru ayarlanir. Kisisel
tercihlere ve tatlara gore “@)" “Sicaklik ve siire” dugmesi ile sicaklik ve siire serbestce degistirilebilir
ve ilgili “=" ve “@ diigmeleri ile sicaklik ve sire artirilabilir veya azaltilabilir (Sicaklik her adimda 5°C
artirilir veya azaltilir, siire ise her adimda 1 dakika artirilir veya azaltilir).

* Menl segildikten sonra, “baslat” digmesine basmazsaniz, 5 saniye sonra islem fonksiyonu otomatik
olarak baslar ve pisirme suresi geri saymaya baglar.

 Rezervasyon fonksiyonu: Kullanicilarin farkli kullanim kosullarina gére ilgili menu rezerve edilebilir, “Gz)”
tusuna basarak 10 dakikadan 24 saate kadar ayarlama yapilabilir. Rezervasyon islemi baslatildiktan
sonra geri sayim baslar.

+ Fonksiyon galistirildiktan sonra, “@)” “Iptal” diigmesine basarak pisirme programini iptal edebilir ve cihaz
30 saniyelik sogutma islemi gerceklestirir.

» Pisirme islemi bittikten veya 1 dakika boyunca fonksiyon kullaniimadiktan sonra ekran bekleme moduna
geger, ardindan ‘@) “Baslat” tusuna basildiginda ekran yeniden aktif hale gelir ve tam 11k gdsterir, cihaz
yeniden c¢alistirma moduna geger.

AYARLAR

» Asagidaki tablo, malzemeler igin temel ayarlari segmenize yardimci olacaktir.

Not: Bu ayarlarin sadece birer 6neri oldugunu unutmayin. Malzemeler kdken, boyut, sekil ve marka

acisindan farklilik gésterdiginden, malzemeleriniz icin en iyi ayari garanti edemeyiz.

» Hizli hava teknolojisi, cihazin igindeki havay aninda yeniden isitir.

« Sicak hava ile kizartma sirasinda tencereyi cihazdan kisa bir sure ¢ikarmak, pisirme surecini neredeyse
hig etkilemez.
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Ipuclan

» Kuglk boyutlu malzemeler genellikle blyuk boyutlu malzemelerden biraz daha kisa pisirme suresi
gerektirir.

» Daha fazla miktardaki malzemeler yalnizca biraz daha uzun pisirme siresi gerektirirken, daha az
miktardaki malzemeler daha kisa bir pisirme suresi gerektirir.

» Kicuk boyutlu malzemelerin pisirme suresinin yarisinda karistiriimasi, pisirme sonucunu optimize eder
ve malzemelerin esit sekilde pisirilmesine yardimci olabilir.

» Taze patateslere citir bir sonug elde etmek icin biraz yag ekleyin. Yag: ekledikten birkag dakika sonra
malzemelerinizi sicak hava fritdziinde pisirin.

» Finnda hazirlanabilecek atistirmaliklar, sicak hava fritdziinde de hazirlanabilir.

» Doldurulmus atigtirmaliklari hizli ve kolay bir sekilde hazirlamak igin hazir hamur kullanin. Hazir hamur,
ev yapimi hamura gére daha kisa bir pisirme suresi gerektirir.

* Kek veya kis pisirmek ya da kirilgan malzemeleri veya dolgulu malzemeleri kizartmak isterseniz, sicak
hava fritézlinin sepetine bir firin tepsisi veya pisirme kabi yerlestirin.

» Pisirme suresinin yarisini ayarlamak ve pisirme sirasinda nesneyi bir kez ¢evirmek, pisirme etkisini
iyilestirecektir.

w0 P @ @ || D@10 P &P

Varsayilan
sicaklik (°C)

180 190 190 180 180 190 190 170 180 200 150 190

Varsayilan silre

(dakika) 20 10 13 10 10 38 20 10 13 20 14 10

ipucu: Siire, kisisel zevke ve yiyecegin tiiriine ve bilyiikligiine gore ayarlanabilir.

CLEANING

« Cihazi her kullanim sonrasi temizleyin.

» Potayi ve yapismaz kaplamali sepeti temizlerken metal mutfak gerecleri veya asindirici temizlik
malzemeleri kullanmayin, ¢tinkl bu, yapismaz kaplamaya zarar verebilir.

« Ana fisi prizden ¢ikarin ve cihazin sogumasini bekleyin.

Not: Sicak hava fritézinln daha hizli sogumasi igin potayi ¢ikarin.

« Cihazin digini nemli bir bezle silin.

» Potayi ve sepeti sicak su, bulasik deterjani ve asindirici olmayan bir slingerle temizleyin. Kalan kirleri
temizlemek igin yagd soékucu sivi kullanabilirsiniz.

ipucu: Eger sepet veya potanin dibine kir yapismissa, potay! sicak su ve bulasik deterjani ile doldurun.

Sepeti potaya yerlestirip, pota ve sepeti yaklasik 10 dakika boyunca bekletin.

» Cihazin igini sicak su ve asindirici olmayan bir siingerle temizleyin.

 Isitma elemanini, yemek kalintilarini temizlemek icin temizlik firgasi ile temizleyin.

DEPOLAMA

» Cihazi fisten ¢ekin ve sogumasini bekleyin.
e Tum pargalarin temiz ve kuru oldugundan emin olun.
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SORUN GIiDERME

Sorun

Hava fritézu galismiyor.

TR

Olas| Sebep
Cihaz takili degil.

Coziim
Priz soketini toprakli duvar prizine takin.

Zamanlayiciyr ayarlamadiniz.

Cihazi agmak igin zamanlayiciyi gerekli pisirme siresine
ayarlayin.

Hava fritézu ile
kizartilan malzemeler
pismemis.

Basketin icindeki malzeme miktari
cok fazla.

Basketin igine daha kuglk porsiyonlar koyun. Kiguk
porsiyonlar daha esit sekilde piser.

Ayarlanan sicaklik cok diistk.

Sicaklik ayarini gerekli sicaklik seviyesine ayarlayin
(bknz. 'Cihazin Kullanimi' bagligindaki 'Ayarlar' bélima).

Pisirme siresi ¢ok kisa.

Zamanlayiclyi gerekli pisirme slresine ayarlayin (bknz.
'Cihazin Kullanimi' basligindaki 'Ayarlar' bolimd).

Hava fritéziinde
malzemeler esit
pismiyor.

Bazi malzemelerin pigirme silresi
ortasinda karigtirilmasi gerekir.

Ust (iste veya capraz yerlestirilen malzemeler
(6rnegin, patates kizartmasi) pisirme siresi ortasinda
karistirnimalidir. 'Ayarlar' bélimiine bakin.

Kizarmis atistirmaliklar
hava fritéziinden
¢ikinca citir olmuyor.

Geleneksel derin yagda kizartma
icin tasarlanmig atistirmalik tird
kullandiniz.

Firin atistirmaliklarini kullanin veya atistirmaliklara daha
citir bir sonug igin hafifce yag sirdn.

Tencereyi cihazin
icine dlizglin sekilde
kaydiramiyorum.

Baskette fazla malzeme var.

Basketi MAX isaretine kadar doldurmayin.

Basket tencereye dlizglin
yerlestiriimemis.

Basketi, bir tik sesi duyana kadar tencereye yerlestirin.

Cihazdan beyaz duman
cikiyor.

Yagh malzemeler hazirliyorsunuz.

Yagli malzemeleri hava fritdziyle pisirirken, pota buylk
miktarda yag sizar. Yag beyaz duman Uretir ve pota
normalden daha fazla isinabilir. Bu, cihazi veya son
sonucu etkilemez.

Tencere, 6nceki kullanimdan
kalan yag kalintilari iceriyor.

Beyaz duman, tencerede i1sinan yagdan kaynaklanir.
Her kullanimdan sonra tencerenin iyice temizlendiginden
emin olun.

Taze kizarmig
patatesler hava
fritdzlinde esit pismiyor.

Dogru patates tirini
kullanmadiniz.

Taze patates kullanin ve pisirme sirasinda sert
kalmalarini saglayin.

Patates gubuklarini diizgiin
sekilde yikayarak yaglamadan
once kurutmadiniz.

Patatesleri diizgiin sekilde yikayarak disindaki nisastayi
cikarin.

Taze kizarmig
patatesler hava
fritztinden ¢ikinca ¢itir
olmuyor.

Patates kizartmalarinin ¢itirhigi,
patateslerdeki yag ve su miktarina
baghdir.

Yag eklemeden 6nce patates gubuklarini iyice kurulayin.

Patates gubuklarini daha ¢itir bir sonug igin daha kiigik
kesin.

Daha citir bir sonug icin biraz daha fazla yag ekleyin.

« Isbu igaret, mevcut triiniin AB icerisinde diger evsel atiklarla birlikte imha edilmemesi gerektigini
belirtmektedir.
« Kontrol edilmemis atik bertarafinin gevreye ve insan sagligina verebilecedi muhtemel zararlari énlemek
adina, Urinl sorumluluk iginde maddi kaynaklarin siirdirilebilir yeniden kullanimina tesvik adina geri
doénustarin.
e © Kullandiginiz cihazin iadesi igin, lltfen iade ve toplama sistemlerini kullanin veya triinin satin alindigi
bayi ile iletisime gecin. Cevresel glivenli geri donlisiim igin mevcut Uriinu sizden alacaklardir.

Zilan
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RENAINAI CA MANUALUL INFORMATIV A FOST CREAT PENTRU MAI MULTE MODELE ALE ACESTUI DISPOZITIV
ESTE POSIBIL CA UNELE CARACTERISTICI MENAIONATE IN MANUAL SA NU FIE DISPONIBILE PE DISPOZITIVULUI DVS
ACEASTA LIMBA A FOST TRADUSA CU AJUTORUL INTELIGENTEI ARTIFICIALE

INSTRUCTIUNI SI AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA

« Tnainte de a utiliza acest dispozitiv, va rugam sa cititi cu atentie manualul
de instructiuni

» Va rugam sa va asigurati ca tensiunea nominala este aceeasi cu cea
pe care ati utilizat-o

* Va rugam sa pastrati instructiunile, certificatul de garantie, chitanta de
vanzare si, daca este posibil, cartonul cu ambalajul interior!

. DISpOZItIVUl este destinat exclusiv utilizarii private si nu pentru uz
comercial, nici pentru uz profesional!

- Intotdeauna scoateti mufa din priza atunci cand dispozitivul nu este in
uz sau atunci cand montat| parti accesorii, curatati dispozitivul sau in
cazul in care apare o perturbare Opriti dlspozmvuf in prealabil Trageti
de mufa, nu de cablu

* Pentru a proteja copiii de pericolele aparatelor electrice, nu-i Iasati
niciodata nesupravegheati cu dispozitivul Prin urmare, cand selectatl
locatia pentru dispozitivul dumneavoastra, faceti-o astfel incat copiii s&
nu aiba acces la dispozitiv Asigurati-va ca cablul nu atarna

» Testati regulat dispozitivul si cablul pentru eventuale daune Daca exista
vreo deteriorare, dISpOZItIVUI nu ar trebui utilizat

* Nu permiteti copulor sa se joace cu dispozitivul Nu lasati copiii sa se
joace cu materiale de ambalare cum ar fi sacii de plastic

* Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si de
persoane cu dizabilitati fizice, senzoriale sau mentale, sau Ilpsa de
experienta si cunostlnte cu condltla sa fie supervizati sau sa li se fi
dat mstructlunl privind utilizarea in conditii de S|guranta si sa inteleaga
pericolele p03|blle Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu
ar trebui sa fie facute de copii decat daca au sub 8 ani si nu sunt
supravegheati

* Nu reparati dispozitivul singuri, ci consultati un expert autorizat in caz
de problema

* Din motive de siguranta, un cablu de retea rupt sau deteriorat poate fi
inlocuit numai cu un cablu echivalent de la producator, departamentul
nostru de service pentru clienti sau o persoana calificata similara

 Pastrati dispozitivul si cablul departe de caldura, lumina directa a
soarelui, umezeald, muchii ascutite si asemenea

. Oprestetl dlspozmvul Si deconectatl-l atunci cand nu il utilizati

. Folosm doar accesorii orlglnale furnizate de furnizor

 Nu utilizati dispozitivul Tn aer liber (Cu exceptia cazului in care
dispozitivul este destinat utilizarii in exterior) Protejati intotdeauna
impotriva temperaturilor zero sau sub-zero

* Nu utilizati niciodata aproape de apa (cada, chiuveta, etc) Aparatul
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nu ar trebui expus la ploaie sau umezeala Utilizati dispozitivul numai
atunci cand mainile sunt uscate

« Daca dispozitivul cade Tn apa, deconectati-l inainte de a-l scoate din apa
Nu atingeti sursa de apa Dispozitivul trebuie verificat de un specialist
inainte de a fi utilizat din nou Pentru a evita riscul de electrocutare, nu
curatati dispozitivul cu apa sau nu-I scufundati in apa

. Folosm dispozitivul numai in scopul prevazut

* Acest dISpOZItIV trebuie utilizat numai atunci cadnd este conectat la
O priza cu _impamantare instalata in conformitate cu regulamentele
Asigurati-va ca tensiunea de alimentare corespunde tensiunii indicate
pe placa de tip

» Daunele care apar atunci cand dispozitivul este utilizat in alte scopuri
decat cele specificate in instructiuni sau este utilizat incorect sau nu
este reparat de experti nu sunt acoperite de garantie

* Folositi intotdeauna dispozitivul pe o suprafata plan3 si orizontala

« Dispozitivul nu ar trebui utilizat dupa ce a cazut pe o suprafata dura
de la inaltime Chiar si daunele invizibile pot provoca efecte negative
asupra sigurantei functionale a dispozitivului Dispozitivul poate fi utilizat
doar dupa ce a fost verificat de un profesionist

* Nu transportati sau trageti dispozitivul tinand mufa de alimentare,
deoarece existd un risc de scurtcircuit din cauza ruperii cablului Nu
indoiti, nu strangeti si nu trageti cablul de alimentare peste margini
ascutlte

« Daca exista un orificiu de ventilatie, nu-l acoperiti Nu turnati lichide sau
pudre in orificiile de ventilatie

* Nu introduceti degetele sau alte obiecte in partile deschise ale
dispozitivului

* Nu se accepta nicio raspundere in caz de daune cauzate de utilizarea
necorespunzatoare sau nerespectarea acestor instructiuni

* Risc de arsuri! Dupa utilizarea aparatului, unele suprafete pot fi fierbinti,
fiti constienti de riscuri si fiti atenti la suprafetele flerblntl

« [nainte’de a curata aparatul, asteptatl sa se raceasca complet

« In timpul utilizarii airfryer-ului, asigurati-va ca lasati cel putin patru
centimetri de spatiu pe toate partile pentru a permite o C|rculat|e
adecvata a aerului

* Nu plasati pe sau langa o aragaz sau o plita electrica incalzita, sau intr-
un cuptor incalzit sau intr-un cuptor cu microunde

* Varugam sa utilizati dispozitivul in conformitate cu capacitatea sa, fara
a-l supraincarca

« In timpul prajirii cu aer cald, se elibereaza abur fierbinte prin deschiderile
de evacuare a aerului Pastratl -va mainile si fata la o distanta sigura de
abur si de deschiderile de evacuare a aerulUi Fiti atenti si la aburul
fierbinte si la aerul atunci cand scoateti vasul din aparat
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1. Panou de control 6. Capac cos

2. Panou vizibil 7. Maner cos

3. Corp principal 8. Capac inferior

4. Cos 9. Evacuare aer

5. Gratar 10. Cablu principal (cablu electric)

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

+ Indepértati toate materialele de ambalare.

» Scoateti eventualele autocolante sau etichete de pe aparat.

» Curatati bine cosul si vasul cu apa fierbinte, putin detergent de vase si un burete non-abraziv.

« Stergeti interiorul si exteriorul aparatului cu o carpd umeda. Aceasta este o friteuza fara ulei, care
functioneaza cu aer cald. Nu umpleti vasul cu ulei sau grasime pentru prajit.

Atentie: Cand friteuza cu aer cald este incalzita pentru prima data, poate emite un usor fum sau un miros.

Acest lucru este normal pentru multe aparate de incalzire. Acest lucru nu afecteaza siguranta aparatului

dumneavoastra.

PREGATIRE PENTRU UTILIZARE

» Asezati aparatul pe o suprafata stabila, orizontala si uniforma. Nu plasati aparatul pe suprafete care nu
sunt rezistente la caldura.

» Puneti gratarul in vas. Nu umpleti vasul cu ulei sau alte lichide. Nu puneti nimic deasupra aparatului,
deoarece fluxul de aer va fi intrerupt, afectand rezultatul prajirii cu aer cald.

UTILIZAREA APARATULUI

Friteuza fara ulei poate prepara o gama larga de ingrediente.

Prajire cu aer cald

» Conectati cablul principal la o priza de perete impamantata.

» Scoateti cu grija vasul din friteuza cu aer cald.

» Puneti ingredientele in cos.

* Introduceti vasul inapoi in friteuza cu aer cald, asigurandu-va ca este aliniat corect cu ghidajele din
corpul friteuzei. Nu utilizati niciodata vasul fara cos.

Avertizare: Nu atingeti vasul in timpul sau imediat dupa utilizare, deoarece acesta devine foarte fierbinte.

Manevrati vasul doar prin maner.

» Determinati timpul de preparare necesar pentru ingredient (consultati sectiunea “Setari” din acest
capitol).

» Unele ingrediente necesita agitare la jumatatea timpului de preparare (consultati sectiunea “Setari” din
acest capitol). Pentru a agita ingredientele, scoateti vasul din aparat prin maner si agitati-l. Apoi, puneti
vasul Thapoi in friteuza cu aer cald.
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Sfat: Daca setati cronometrul la jumatatea timpului de preparare, veti auzi semnalul sonor al cronometrului
atunci cand trebuie sa agitati ingredientele. Cu toate acestea, va trebui sa setati din nou cronometrul pentru
timpul ramas dupa agitare.

» Cand auziti semnalul sonor al cronometrului, timpul de preparare setat a expirat. Scoateti vasul din
aparat.

Nota: Aparatul poate fi oprit manual. Pentru a face acest lucru, setati timpul la 1.

 Verificati daca ingredientele sunt gata. Daca nu sunt, introduceti vasul Thapoi in aparat si setati
cronometrul pentru cateva minute in plus.

» Pentru a scoate ingredientele (de exemplu, cartofii prajiti), scoateti vasul din friteuza cu aer cald si
plasati-l pe un suport. Nu rasturnati cosul cu vasul inca atasat, deoarece excesul de ulei acumulat pe
fundul vasului se va scurge pe ingrediente. Vasul si ingredientele sunt fierbinti. In functie de tipul de
ingrediente din friteuza cu aer cald, aburul poate iesi din vas.

= Goliti cosul intr-un bol sau pe o farfurie.

» Cand o portie de ingrediente este gata, friteuza cu aer cald este imediat gata pentru a pregati o alta
portie.

PANOU DE CONTROL

QY Yy o @ s

@ VW M P 2

O®®E e

Instructiuni de operare

Tasta “E)" Pornire

» Apasati tasta de pornire; dupa pornire, lumina afisajului se aprinde complet, iar tubul de afisare arata
timpul de coacere implicit al primului meniu, care va incepe sa clipeasca.

« Selectati tasta ‘(=" in functie de meniul implicit. Meniul se ajusteaza de la stanga la dreapta.
Temperatura si timpul pot fi modificate liber prin butonul “&” “Temperatura si timp” in functie de
preferintele personale, iar butoanele corespunzatoare “(=)” si “@)" pot creste sau scadea temperatura si
timpul (temperatura creste sau scade cu cate 5°C la fiecare pas, iar timpul creste sau scade cu cate 1
minut).

» Dupa selectarea meniului, daca nu apasati butonul “start”, functia va incepe automat dupa 5 secunde si
va incepe numaratoarea inversa a timpului de coacere.

» Functie de rezervare: in functie de nevoile utilizatorilor, un meniu corespunzator poate fi rezervat
apasand “()", care poate fi reglat intre 10 minute si 24 de ore. Dupa operatiune, va incepe
numaratoarea inversa a rezervarii.

 Dupa operatiune, apasati tasta “&)” “Anulare” pentru a anula programul de coacere, iar aparatul va
efectua, de asemenea, o operatiune de racire timp de 30 de secunde.

» Dupa incheierea procesului de coacere sau la 1 minut dupa ce nicio operatiune nu a fost efectuata,
ecranul va intra in modul standby. Apoi apasati tasta “@)” “Pornire”, ecranul se va aprinde complet si va
reporni modul de operare.

SETARI

» Tabelul de mai jos va va ajuta sa selectati setarile de baza pentru ingrediente.

Nota: Retineti ca aceste setari sunt orientative. Deoarece ingredientele variaza in functie de origine,
dimensiune, forma si marca, nu putem garanta cea mai buna setare pentru ingredientele dumneavoastra.
« Datorita tehnologiei Rapid Air, aerul din interiorul aparatului este incalzit instantaneu.

» Scoaterea vasului din aparat in timpul prajirii cu aer cald aproape ca nu perturba procesul.
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Sfaturi

« Ingredientele mai mici necesita de obicei un timp de preparare usor mai scurt decéat ingredientele mai
mari.

» O cantitate mai mare de ingrediente necesita doar un timp de preparare usor mai lung, iar o cantitate
mai mica necesita doar un timp de preparare usor mai scurt.

« Agitarea ingredientelor mai mici la jumatatea timpului de preparare optimizeaza rezultatul final si poate
preveni prajirea inegala a acestora.

» Adauga putin ulei cartofilor proaspeti pentru un rezultat crocant. Gateste ingredientele in friteuza cu aer
cald in cateva minute dupa ce ai adaugat uleiul.

» Gustarile care pot fi preparate in cuptor pot fi pregatite si in friteuza cu aer cald.

» Foloseste aluat pre-fabricat pentru a prepara rapid si usor gustari umplute. Aluatul pre-fabricat necesita,
de asemenea, un timp de preparare mai scurt decat cel preparat in casa.

» Pune o tava de copt sau un vas de copt in cosul friteuzei cu aer cald daca doresti sa coci o prajitura sau
o tarta, sau daca vrei sa préajesti ingrediente fragile sau umplute.

» Se recomanda setarea timpului de coacere la jumatate, intoarcerea alimentelor pe o parte in timpul
coacerii pentru a imbunatati efectul de coacere.

o | )P @@ 5 @D ®m DR

Temperatura
mpleta | 180 | 190 | 190 | 180 | 180 | 190 | 180 | 170 | 180 | 200 | 150 | 190
Timp ettt | 20 10 13 10 10 | 38 | 20 10 13 | 20 | 14 | 10

Sfat: Timpul poate fi ajustat in functie de gusturile personale si de tipul si dimensiunea alimentelor.

CURATARE

» Curata aparatul dupa fiecare utilizare.

» Vasul si cosul cu strat antiaderent. Nu folosi ustensile de bucatarie metalice sau materiale abrazive
pentru curatare, deoarece acestea pot deteriora stratul antiaderent.

» Deconecteaza aparatul de la priza si lasa-| sa se raceasca.

Nota: Scoate vasul pentru a permite friteuzei cu aer cald sa se raceasca mai repede.

» Sterge exteriorul aparatului cu o carpa umeda.

» Curata vasul si cosul cu apa calda, putin detergent de vase si un burete non-abraziv. Poti folosi un
degresant pentru a indeparta murdaria persistenta.

Sfat: Daca murdaria este lipita de cos sau de fundul vasului, umple vasul cu apa calda si putin detergent

de vase. Pune cosul in vas si lasa-le la inmuiat aproximativ 10 minute.

 Curata interiorul aparatului cu apa calda si un burete non-abraziv.

» Curata elementul de incalzire cu o perie pentru a indeparta eventualele reziduuri de alimente.

DEPOZITARE

» Deconecteaza aparatul si lasa-| sa se raceasca.
» Asigura-te ca toate piesele sunt curate si uscate.
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Problema

Friteuza cu aer cald nu
functioneaza.

RO

Cauze posibile
Aparatul nu este conectat.

Solutie

Conecteaza aparatul la o prizé cu impamantare.

Nu ai setat temporizatorul.

Seteaza temporizatorul la timpul de preparare necesar
pentru a porni aparatul.

Ingredientele prajite in
friteuza cu aer cald nu
sunt gatite complet.

Cantitatea de ingrediente din cos
este prea mare.

Pune portii mai mici de ingrediente in cos. Portiile mai
mici se prajesc mai uniform.

Temperatura setata este prea
joasa.

Seteaza temperatura la valoarea necesara (vezi
sectiunea “Setari” din capitolul “Utilizarea aparatului”).

Timpul de preparare este prea
scurt.

Seteaza temporizatorul la timpul de preparare necesar
(vezi sectiunea “Setari” din capitolul “Utilizarea
aparatului”).

Ingredientele se prajesc
inegal in friteuza cu aer
cald.

Anumite tipuri de ingrediente
trebuie agitate la jumatatea
timpului de preparare.

Ingredientele care sunt suprapuse (de exemplu,
cartofi pai) trebuie agitate la jumatatea timpului de

preparare. Vezi sectiunea “Setari” din capitolul “Utilizarea
aparatului”.

Gustarile prajite nu sunt
crocante cand ies din
friteuza cu aer cald.

Ai folosit un tip de gustari destinat
unei friteuze traditionale.

Foloseste gustari pentru cuptor sau unge usor cu ulei
pentru un rezultat mai crocant.

Nu pot introduce corect
vasul in aparat.

Exista prea multe ingrediente in
cos.

Nu umple cosul peste indicatia MAX.

Cosul nu este plasat corect in
vas.

Apasé cosul in vas pana cand auzi un clic.

lese fum alb din aparat.

Gatesti ingrediente grase.

Cand gatesti ingrediente grase in friteuza cu aer cald,
o cantitate mare de ulei se va scurge in vas. Uleiul
produce fum alb, iar vasul se poate incalzi mai mult
decat de obicei. Acest lucru nu afecteaza aparatul sau
rezultatul final.

Vasul contine reziduuri de grasime
dintr-o utilizare anterioara.

Fumul alb este cauzat de incalzirea grasimii din vas.
Asigura-te ca cureti vasul corespunzator dupa fiecare
utilizare.

Cartofii proaspeti
se prajesc inegal in
friteuza cu aer cald.

Nu ai folosit tipul corect de cartofi.

Foloseste cartofi proaspeti si asigura-te ca acestia raman
fermi in timpul prajirii.

Nu ai clatit bine bastonasele de
cartofi inainte de prajire.

Clateste bine bastonasele de cartofi pentru a elimina
amidonul de pe suprafata.

Cartofii proaspeti nu
sunt crocanti cand ies
din friteuza cu aer cald.

Usuca bine bastonasele de cartofi inainte de a adauga
uleiul.

Crocantimea cartofilor pai depinde
de cantitatea de ulei si apa din
acestia.

Taie bastonasele de cartofi mai mici pentru un rezultat
mai crocant.

Adauga putin mai mult ulei pentru un rezultat mai
crocant.

Importator: *SC Zilanrom Trading Srl Sos Bucuresti-Urziceni nr 64B, Afumati, Jud ilfov (office@zilanro)
*SC Scule si Unelte Design Srl Strada 3, nr 11A, Afumati, jud ilfov (office@zilanofficalro)

.

Eliminarea corecta a acestui produs

 Aceasta marca indica faptul ca acest produs nu trebuie eliminat impreuna cu alte deseuri menajere in
intreaga UE
Pentru a preveni posibilele daune aduse mediului inconjurator sau sanatatii umane prin eliminarea
necontrolatd a deseurilor, reciclati-l responsabil pentru a promova reutilizarea durabila a resurselor
materiale

Pentru a returna dispozitivul utilizat, va rugam sa utilizati sistemele de returnare si colectare sau sa
contactati comerciantul de la care ati achizitionat produsul Acestia pot prelua acest produs pentru
reciclarea sigura a mediului inconjurator

Zilan
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NALEZY PAMIETAC, ZE INSTRUKCJA URZADZENIA MOZE BYC UTWORZONA | ZAWIERAC WIECEJ INFORMACJI DOTYCZACYCH NIE
TYLKO TEGO O MODELU TWOJE URZADZENIE MOZE NIE ZAWIERAC FUNKCJI WYMIENIONYCH W INSTRUKCJI URZADZENIA
TEN JEZYK ZOSTAL PRZETLUMACZONY ZA POMOCA SZTUCZNEJ INTELIGENCJI

INSTRUKCJE OGOLNE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA | OSTRZEZENIA

* Przed uzyciem tego urzadzenia prosze doktadnie zapoznac sie z
instrukcjg obstugi

* Upewnij sig, ze napiecie znamionowe jest takie samo jak napigcie
uzywane

* Prosze zachowac¢ instrukcje, $wiadectwo gwarancyjne, paragon
zakupu i, jesli to mozliwe, karton z wewnetrznym opakowaniem!

* Urzadzenie przeznaczone jest wytgcznie do uzytku prywatnego, nie do
uzytku komercyjnego ani zawodowego!

» Zawsze wyjmuj wtyczke z gniazdka, gdy urzadzenie nie jest w uzyciu,
podczas mocowania czesci dodatkowych, czyszczenia urzgdzenia
lub gdy wystgpi zaktécenie Wytgcz urzgdzenie przed tym Wyciggaj za
wtyczke, nie za kabel

» Aby chroni¢ dzieci przed niebezpieczenstwem wynikajgcym z urzgdzen
elektrycznych, nigdy nie pozostawiaj ich bez nadzoru z urzgdzeniem
Dlatego tez wybierajgc miejsce na urzeLdzenie, upewnij sie, ze dzieci
nie majg do niego dostepu Zadbaj, aby kabel nie zwisat

* Regularnie sprawdzaj urzadzenie i kabel pod katem uszkodzen W
przypadku jakiegokolwiek uszkodzenia urzgdzenie nie powinno byc
uzywane

* Nie pozwalaj dzieciom bawic sie urzgdzeniem ani opakowaniem, takim
jak worki foliowe

* Urzadzenie to moze by¢ uzywane przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby z niepetnosprawnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub
psychicznymi, lub brakiem doswiadczenia i wiedzy, pod warunkiem,
ze sg one pod nadzorem lub zostaty pouczone, jak bezpiecznie
uzywac urzgdzenia i rozumiejg potencjalne zagrozenia Czyszczenie i
konserwacja uzytkownika nie powinny by¢ wykonywane przez dzieci,
chyba ze sg one ponizej 8 roku zycia | nie sg pod hadzorem

* Nie naprawiaj urzgdzenia samodzielnie, lecz skonsultuj sie z
autoryzowanym specjalistg w przypadku problemu

« Z powodow bezpieczenstwa uszkodzony lub zniszczony przewdd
zasilajgcy moze byC zastgpiony tylko réwnowaznym przewodem
od producenta, naszego dziatu obstugi klienta lub podobnie
wykwalifikowanej osoby

» Trzymaj urzadzenie i kabel z dala od ciepta, bezposredniego sSwiatta
stonecznego, wilgoci, ostrych krawedzi i podobnych

» Wyltgcz urzadzenie i odigcz {'(e, gdy nie jest uzywane

» Uzywaj tylko oryginalnych akcesoriow dostarczonych przez dostawce

* Nie uzywaj urzadzenia na zewngtrz (chyba Zze urzadzenie jest
przeznaczone do uzytku na zewngtrz) Zawsze chron sie przed
zerowymi lub ujemnymi temperaturami
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* Nigdy nie uzywaj w poblizu wody (wanny, zlewu itp) Urzgdzenie nie
powinno byé wystawione na deszcz ani wilgo¢ Uzywaj urzgdzenia
tylko wtedy, gdy rece sg suche

* Jesli urzadzenie wpadnie do wody, odtgcz je przed wyjeciem z wody
Nie dotykaj zrédta wody Urzgdzenie musi zostaC sprawdzone przez
specjaliste przed ponownym uzyciem Aby unikng¢ ryzyka porazenia

radem, nie czyS¢ urzgdzenia wodg ani nie zanurzaj go w wodzie

» Uzywaj urzadzenia tylko w celu jego przeznaczenia

* Urzgdzenie to moze by¢ uzywane tylko podtgczone do uziemionego
gniazdka zainstalowanego zgodnie z przepisami Upewnij sie, ze
napiecie zasilania odpowiada napieciu podanemu na tabliczce
znamionowej . _ _ _

» Szkody wynikajgce z uzytkowania urzgdzenia w innych celach niz
okreslone w instrukcji lub z niewtasciwego uzytkowania lub nie
naprawiania przez ekspertow nie sg objete gwarancijg

« Zawsze uzywaj urzgdzenia na ptaskiej | pozmmeﬂ powierzchni

* Urzgdzenie nie powinno byC juz uzywane, jesli upadnie na twardg
powierzchnie z wysokosci Nawet niewidoczne uszkodzenia mogg
nega(tijnie wptywaé na bezpieczenstwo funkcjonalne urzgdzenia
Urzadzenie mozna uzywac tylko po sprawdzeniu przez profesjonaliste

* Nigdy nie przenos$ ani nie ciggnij urzadzenia, trzymajgc wtyczke
zasilajgcg, poniewaz istnieje ryzyko zwarcia z powodu przerwania
kabla Nie zginaj, nie Sciskaj ani nie ciggnij przewodu zasilajgcego
przez ostry krawedzie

* Jesli istnieje otwor wentylacyjny, nie zakrywaj go Nie nalewaj zadnych
ptynow ani proszkow do otworow wentylacyjnych

* Nie wktadaj palcow ani innych przedmiotow do otwartych czesci
urzadzenia

* Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody spowodowane
niewtasciwym uzyciem lub nieprzestrzeganiem tych instrukcji

* Ryzyko oparzen! Po uzyciu urzgdzenia niektére powierzchnie moga
by¢ gorgce, zwro¢ uwage na ryzyko i badz ostrozny w kontakcie z

orgcymi powierzchniami

* Przed czyszczeniem urzgdzenia poczekaj, az frytownica catkowicie
ostygnie

* Podczas uzytkowania urzgdzenia typu airfryer zachowaj co najmnie;
cztery cale wolnej przestrzeni po wszystkich stronach, aby zapewnic
odpowiednig cyrkulacje powietrza

* Nie umieszczaj na lub w poblizu gorgcego palnika gazowego lub
elektrycznego, ani w rozgrzanym piekarniku czy kuchence mikrofalowej

* Prosze uzywac urzadzenia zgodnie z jego zdolnoscig, nigdy nie
przetadowuj go

* Podczas smazenia na gorgcym powietrzu przez otwory wydmuchu
uwalnia sie gorgca para, trzymaj rece i twarz w bezpiecznej odlegtosci
od pary i otworow wydmuchu Bgdz réwniez ostrozny przy goragcej
parze i powietrzu podczas wyjmowania naczynia z urzgdzenia
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POZNAJ CYFROWA FRYTKOWNICE NA gorace POWIETRZE
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. Panel sterowania
. Panel widoczny

. Pokrywa kosza
. Uchwyt kosza

. Kosz
Ruszt

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

« Usun wszystkie materiaty opakowaniowe.

» Usun ewentualne naklejki lub etykiety z urzgdzenia.

» Doktadnie umyj kosz i miske w gorgcej wodzie z dodatkiem niewielkiej ilosci ptynu do mycia naczyn oraz
migkkiej, niesciernej ggbki.

* Przetrzyj wnetrze i zewnetrze urzgdzenia wilgotng szmatka. To jest frytkownica bezttuszczowa, ktéra
dziata na gorgce powietrze. Nie napetniaj miski olejem ani ttuszczem do smazenia.

Uwaga: Podczas pierwszego nagrzewania frytkownicy na gorgce powietrze moze wydobywac sie lekki

dym lub zapach. Jest to normalne dla wielu urzgdzen grzewczych. Nie wptywa to na bezpieczenstwo

uzytkowania urzgdzenia.

PRZYGOTOWANIE DO UZYTKU

* Umies¢ urzgdzenie na stabilnej, poziomej i rownej powierzchni. Nie stawiaj urzgdzenia na
powierzchniach, ktére nie sg odporne na wysokg temperature.

* Umies¢ ruszt w misce. Nie napetniaj miski olejem ani innymi ptynami. Nie ktadz niczego na urzadzeniu,
poniewaz przeptyw powietrza zostanie zaktdcony, co wptynie na rezultat smazenia na gorgco.

UZYTKOWANIE URZADZENIA

Bezttuszczowa frytkownica umozliwia przygotowanie szerokiej gamy sktadnikow.

. Wylot powietrza
0. Kabel zasilajgcy

1 6
2 7
3. Obudowa gtéwna 8. Dolna pokrywa
4 9
5 1

Smazenie na goraco

« Podtacz kabel zasilajgcy do uziemionego gniazdka $ciennego.

» Ostroznie wyjmij miske z frytkownicy.

* Umies¢ skitadniki w koszu.

* Wioz miske z powrotem do frytkownicy, upewniajac sie, ze jest prawidtowo wyréwnana z prowadnicami
w obudowie frytkownicy. Nigdy nie uzywaj miski bez kosza.

Uwaga: Nie dotykaj miski podczas ani bezposrednio po uzyciu, poniewaz jest bardzo gorgca. Trzymaj

miske tylko za uchwyt.

» Okresl potrzebny czas przygotowania sktadnikoéw (sprawdz sekcje “Ustawienia” w tym rozdziale).

» Niektore sktadniki wymagajg potrzasania w potowie czasu przygotowania (sprawdz sekcje “Ustawienia”
w tym rozdziale). Aby potrzgsna¢ sktadnikami, wyjmij miske z urzgdzenia za pomocg uchwytu i potrzasnij
nig. Nastepnie w6z miske z powrotem do frytkownicy.
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Wskazowka: Jesli ustawisz timer na potowe czasu przygotowania, ustyszysz sygnat dzwigkowy timera,

gdy konieczne bedzie potrzgsnigcie sktadnikami. Jednak po potrzasnieciu musisz ponownie ustawi¢ timer

na pozostatly czas.

» Gdy ustyszysz sygnat dzwiekowy timera, ustawiony czas przygotowania uptynat. Wyjmij miske z
urzagdzenia.

Uwaga: Urzadzenie mozna zatrzymac recznie. Aby to zrobi¢, ustaw czas na 1.

« Sprawdz, czy sktadniki sg gotowe. Jesli nie, wiéz miske z powrotem do urzadzenia i ustaw timer na kilka
dodatkowych minut.

» Aby wyjgc¢ sktadniki (np. frytki), wyjmij miske z frytkownicy i umies¢ jg na podstawce. Nie przechylaj
kosza z przymocowang miskg, poniewaz nadmiar oleju zgromadzony na dnie miski moze wylac sie
na skfadniki. Miska i sktadniki sg gorgce. W zaleznosci od rodzaju sktadnikéw w frytkownicy moze
wydobywac sie para.

* Oproéznij kosz do miski lub na talerz.

» Gdy jedna porcja sktadnikéw jest gotowa, frytkownica na gorgce powietrze jest od razu gotowa do
przygotowania kolejnej porgiji.

PANEL STEROWANIA
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Instrukcja obstugi

Przycisk “&)” Start

» Nacisnij przycisk start; po wigczeniu wyswietlacz w petni sie podswietli, a ekran wyswietli domysiny czas
pieczenia pierwszego menu, ktéry zacznie migac.

» Wybierz przycisk “¢-)” zgodnie z domysinym menu. Menu mozna zmienia¢ od lewej do prawej.
Temperature i czas mozna dowolnie modyfikowac za pomoca przycisku “E)" “Temperatura i czas”, a
odpowiednie przyciski ‘)" i “@)" moga zwiekszac lub zmniejsza¢ temperature oraz czas (temperatura
wzrasta lub maleje o 5°C przy kazdym kroku, a czas wzrasta lub maleje o 1 minute).

* Po wybraniu menu, jesli nie naci$niesz przycisku “start”, funkcja rozpocznie sie automatycznie po 5
sekundach i rozpocznie si¢ odliczanie czasu pieczenia.

» Funkcja rezerwacji: w zaleznosci od potrzeb uzytkownika mozna zarezerwowa¢ odpowiednie menu,
naciskajac ‘)", ktére mozna ustawi¢ w zakresie od 10 minut do 24 godzin. Po zakonczeniu operacii
rozpocznie si¢ odliczanie rezerwaciji.

« Po zakonczeniu operacji nacisnij przycisk “G)” “Anuluj”, aby anulowa¢ program pieczenia, a urzadzenie
przeprowadzi réwniez 30-sekundowg operacje chtodzenia.

» Po zakonczeniu procesu pieczenia lub po 1 minucie bezczynnosci ekran przejdzie w tryb gotowosci.
Nastepnie nacisnij przycisk “@)" “Start”, ekran w petni sie podswietli i tryb operacyjny rozpocznie sie od
nowa.

USTAWIENIA

« Ponizsza tabela pomoze ci wybraé podstawowe ustawienia dla sktadnikow.

Uwaga: Pamietaj, ze te ustawienia majg charakter orientacyjny. Poniewaz sktadniki roznig sie w zaleznosci
od pochodzenia, wielko$ci, ksztattu i marki, nie mozemy zagwarantowac najlepszego ustawienia dla twoich
sktadnikow.

« Dzieki technologii Rapid Air powietrze wewnatrz urzgdzenia nagrzewa sie natychmiastowo.

» Wyjmowanie miski z urzgdzenia podczas smazenia na gorgco prawie nie zakidca procesu.
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Porady

» Mniejsze sktadniki zazwyczaj wymagajg nieco krétszego czasu przygotowania niz wieksze sktadniki.

* Wieksza ilo$¢ sktadnikdw wymaga jedynie nieco dtuzszego czasu przygotowania, a mniejsza ilos¢ —
nieco krotszego czasu przygotowania.

» Wstrzgsnigcie mniejszych sktadnikéw w potowie czasu przygotowania optymalizuje koncowy efekt i
moze zapobiec nieréwnemu smazeniu skfadnikéw.

» Dodaj odrobine oleju do $wiezych ziemniakéw, aby uzyskac chrupigcy efekt. Smaz skfadniki w
frytkownicy na gorgce powietrze w ciggu kilku minut od dodania oleju.

» Przekaski, ktére mozna przygotowac¢ w piekarniku, mozna réwniez przygotowac¢ w frytkownicy na gorgce
powietrze.

» Uzyj gotowego ciasta, aby szybko i tatwo przygotowac nadziewane przekgski. Gotowe ciasto wymaga
réwniez krotszego czasu przygotowania niz ciasto domowej roboty.

» Umies¢ forme do pieczenia lub naczynie zaroodporne w koszyku frytkownicy na gorace powietrze, jesli
chcesz upiec ciasto lub tarte albo usmazy¢ delikatne lub nadziewane skfadniki.

» Zaleca sie ustawienie czasu pieczenia na potowe, a nastepnie przewrocenie sktadnikow na drugg strone
podczas pieczenia, aby poprawi¢ efekt pieczenia.

R EEE R

Domyslna
tem;()\gg;tura 180 190 190 180 180 190 190 170 180 200 150 190

Domysin
Czas-‘{miny) 20 10 13 10 10 38 20 10 13 20 14 10

Porada: Czas mozna dostosowac¢ do wtasnych preferencji oraz rodzaju i wielkosci jedzenia.

CZYSZCZENIE

* Czys$¢ urzadzenie po kazdym uzyciu.

» Garnek i kosz z powlokg nieprzywierajgca. Nie uzywaj metalowych narzedzi kuchennych ani materiatow
Sciernych do ich czyszczenia, poniewaz mogg uszkodzi¢ powtoke nieprzywierajacg.

» Odfgcz wtyczke urzgdzenia od gniazdka i pozwdl mu ostygngc.

Uwaga: Wyjmij garnek, aby frytkownica na gorgce powietrze szybciej ostygta.

* Przetrzyj zewnetrzng czes¢ urzgdzenia wilgotng szmatka.

* Umyj garnek i kosz w cieptej wodzie z dodatkiem ptynu do mycia naczyn i za pomoca miekkiej ggbki.
Mozesz uzy¢ $rodka odttuszczajgcego, aby usuna¢ pozostaty brud.

Porada: Jesli brud przywart do kosza lub dna garnka, napetnij garnek cieptg wodg z dodatkiem ptynu do

mycia naczyn. Wtdz kosz do garnka i pozostaw do namoczenia na okoto 10 minut.

» Wyczys¢ wnetrze urzadzenia ciepta wodg i migkkg gabka.

* Wyczys¢ element grzewczy za pomocg szczotki, aby usungc resztki jedzenia.

PRZECHOWYWANIE

» Odtgcz urzadzenie od zasilania i pozwdl mu ostygnaé.
« Upewnij sie, ze wszystkie czesci sg czyste i suche.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem

Frytkownica na gorgce
powietrze nie dziata.

Mozliwe przyczyny

Urzadzenie nie jest podtgczone.

Rozwiazanie

Podtacz wtyczke do uziemionego gniazdka
elektrycznego.

Nie ustawiono timera.

Ustaw czas na wymagany czas przygotowania, aby
wigczy¢ urzgdzenie.

Sktadniki smazone w
frytkownicy na gorgce
powietrze nie sg

llo$¢ sktadnikéw w koszu jest zbyt
duza.

Umies$¢ mniejsze porcje sktadnikéw w koszu. Mniejsze
porcje smazg sie bardziej rownomiernie.

Ustawiona temperatura jest zbyt
niska.

Ustaw temperature na wymagang warto$c¢ (patrz sekcja
“Ustawienia” w rozdziale “Uzytkowanie urzadzenia”).

nierbwnomiernie
smazone w frytkownicy
na gorgce powietrze.

gotowe. . Ustaw czas na wymagany czas przygotowania
Erz?lfi przygotowania jest zbyt (patrz sekcja “Ustawienia” w rozdziale “Uzytkowanie
’ urzadzenia”).
Sktadniki sg Sktadniki lezace jeden na drugim (np. frytki) nalezy

Niektore rodzaje sktadnikow
wymagaja wstrzasniecia w
potowie czasu przygotowania.

wstrzgsng¢ w potowie czasu przygotowania. Zobacz
sekcje “Ustawienia” w rozdziale “Uzytkowanie
urzadzenia”.

Przekaski smazone nie
sg chrupigce po wyjeciu
z frytkownicy na gorgce
powietrze.

Uzyto przekasek przeznaczonych
do tradycyjnej frytkownicy.

Uzyj przekasek przeznaczonych do piekarnika lub
delikatnie posmaruj je olejem, aby uzyskac¢ bardziej
chrupiacy efekt.

Nie moge prawidtowo
wsung¢ garnka do
urzadzenia.

W koszu znajduje si¢ zbyt duzo
sktadnikow.

Nie napetniaj kosza powyzej maksymalnego oznaczenia
MAX.

Kosz nie jest prawidtowo
umieszczony w garnku.

Weci$nij kosz do garnka, az ustyszysz klikniecie.

Z urzadzenia wydobywa
sie biaty dym.

Przygotowujesz ttuste sktadniki.

Podczas smazenia ttustych sktadnikéw w frytkownicy na
gorgce powietrze duza ilo$¢ oleju wycieka do garnka.
Olej wytwarza biaty dym, a garnek moze sie bardziej
nagrza¢ niz zwykle. Nie wptywa to na urzadzenie ani na
koncowy wynik.

Garnek zawiera pozostatosci
tluszczu z poprzedniego uzycia.

Biaty dym jest spowodowany nagrzewaniem sig ttuszczu
w garnku. Upewnij sig, ze doktadnie czyscisz garnek po
kazdym uzyciu.

Swieze frytki sg
nieréwnomiernie
smazone w frytkownicy
na gorgce powietrze.

Nie uzyto odpowiedniego rodzaju
ziemniakow.

Uzywaj $wiezych ziemniakéw i upewnij sie, ze pozostajg
jedrne podczas smazenia.

Frytki nie zostaty odpowiednio
wyptukane przed smazeniem.

Doktadnie optucz frytki, aby usung¢ skrobig z ich
powierzchni.

Swieze frytki nie sg
chrupigce po wyjeciu z
frytkownicy na gorgce
powietrze.

Chrupkosc¢ frytek zalezy od ilosci
oleju i wody w frytkach.

Doktadnie wysusz frytki przed dodaniem oleju.

Pokrdj frytki na mniejsze kawatki, aby uzyskaé bardziej
chrupigcy efekt.

Dodaj odrobine wigcej oleju, aby uzyskac¢ bardziej
chrupigcy efekt.

Importer: Zilan Polska Sp z oo, ul gen R Kuklinskiego zilanpolska@zilancomtr
SERWIS: IBE Technologies Sp z 0o, ul gen R Kuklinskiego 14, 08-110 Siedice

Prawidiowe utylizowanie tego produktu

« To oznaczenie wskazuje, ze ten produkt nie powinien by¢ usuwany wraz z innymi odpadami domowymi
w catej UE

* Aby zapobiec mozliwym szkodom dla srodowiska lub zdrowia ludzkiego wynikajacym z
niekontrolowanego usuwania odpadoéw, nalezy odpowiedzialnie je przetwarza¢, aby promowac
zrownowazone ponowne wykorzystanie zasobdéw materialnych

« Aby zwrdéci¢ zuzyte urzadzenie, skorzystaj z systemoéw zwrotu i zbidrki lub skontaktuj si¢ ze sprzedawca,
u ktérego zakupiono produkt Mogg oni przyjac ten produkt do recyklingu w sposéb bezpieczny dla
$rodowiska

Zilan
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MOLIMO DA IMATE U VIDU DA PRIRUCNIK UREDAJA MOZE BITI IZRADEN ZA NA INFORMACIJE O VISE OD JEDNOG MODELA
VAS UREDAJ, MOZDA NE SADRZI ZNACAJKE OPISANE U PRIRUCNIKU
OVAJ JEZIK JE PREVEDEN UZ POMOC UMJETNE INTELIGENCIJE

OPCE SIGURNOSNE UPUTE | UPOZORENJA

* Prije uporabe ovog uredaja pazljivo procCitajte upute iz priruCnika

* Provjerite je li nazivni napon isti kao i napon koji koristite

» Cuvajte upute, jamstveni certifikat, racun i, ako je moguce, kartonsku
ambalazu s unutarnjim pakiranjem!

* Uredaj je namijenjen iskljucivo za privatnu uporabu i nije namijenjen za
komercijalnu ili profesionalnu uporabu!

* Uvijek izvadite utikaC iz utiCnice kad uredaj nije u uporabi, kad
pricvrScujete dodatne dijelove, Cistite uredaj ili kad dode do smetnje
IskljuCite uredaj prije toga Povucite za utikac, a ne za kabel

» Kako biste zastitili djecu od opasnosti elektricnih uredaja, nikada ih
nemoijte ostavljati samu s uredajem Stoga prilikom odabira mjesta za
svoj uredaj postupite tako da djeca nemaju pristup uredaju Pazite da
kabel ne visi

* Redovito provjeravajte uredaj i kabel na ostecenja Ako postoji bilo
kakvo ostecCenje, uredaj se ne smije koristiti

* Ne dopustite djeci da se igraju s uredajem Ne dopustite djeci da se
igraju s ambalaznim materijalom poput plasti¢nih vrecica

* Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe s fizi€kim,
senzornim ili mentalnim poteSkocama ili nedostatkom iskustva i
znanja, pod nadzorom ili uz instrykcije o sigurnoj uporabi uredaja i
razumijevanju mogudih opasnosti Ci§éenje i odrzavanje uredaja ne bi
smjeli obavljati djeca mlada od 8 godina bez nadzora

* Ne popravljajte uredaj sami, veC se obratite ovlaStenom strunjaku u
slu€aju problema

* Radi sigurnosti, osteceni ili slomljeni mrezni kabel smije zamijeniti
samo ekvivalentni kabel od proizvodacCa, naseg odjela za korisni¢ku
podrsku ili sliéno kvalificirana osoba

* Drzite uredaj i kabel dalje od topline, izravne sunceve svjetlosti, vlage,
ostrih rubova i slicno

« Iskljucite uredaj i izvucite utikacC iz utiCnice kad uredaj nije u uporabi

+ Koristite samo originalne dodatke koje je isporucitelj dao

* Ne Kkoristite uredaj na otvorenom (Osim ako je uredaj dizajniran za
vanjsku uporabu) Uvijek se zastitite od nultih ili subnultih temperatura

* Nikada nemojte koristiti uredaj u blizini vode (kade, umivaonika itd)
Aparat ne smije biti izloZen kiSi ili vlazi Uredaj koristite samo kad su
vam ruke suhe

* Ako uredaj padne u vodu, izvucite utikacC prije nego Sto ga izvadite iz
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RJESAVANJE PROBLEMA

Problem

Friteza na vrucéi zrak
ne radi.

Moguéi uzrok
Uredaj nije uklju¢en u struju.

Rjesenje
Ukljucite utika¢ u uzemljenu uti€nicu.

Niste postavili mjera¢ vremena.

Postavite tipku za mjera¢ vremena na Zeljeno vrijeme
pripreme kako biste ukljucili uredaj.

Sastojci przeni u fritezi
na vruci zrak nisu
gotovi.

Koli¢ina sastojaka u kosari je
prevelika.

Stavite manje koli¢ine sastojaka u ko$aru. Manje koli¢ine
ravnomjernije se prze.

Postavljena temperatura je
preniska.

Postavite tipku za temperaturu na Zeljenu postavku
temperature (vidi odjeljak "Postavke" u poglavlju
"Koristenje uredaja").

Vrijeme pripreme je prekratko.

Postavite tajmer na Zeljeno vrijeme pripreme (vidi
odjeljak "Postavke" u poglavlju "Koristenje uredaja").

Sastojci su nejednako
przeni u fritezi na vruci
zrak.

Odredene vrste sastojaka
potrebno je protresti na pola
vremena pripreme.

Sastojke koji se nalaze jedan na drugom (npr. pomfrit)
potrebno je protresati na pola vremena pripreme. Vidjeti
odjeljak "Postavke" u poglavlju "Koristenje uredaja”.

Przene grickalice nisu
hrskave kad se izvade
iz friteze na vruci zrak.

Koristili ste grickalice namijenjene
tradicionalnoj fritezi.

Koristite grickalice za pec¢nicu ili lagano premazite uljem
kako biste postigli hrskaviji rezultat.

Ne mogu umetnuti
posudu u uredaj kako
treba.

U kosari ima previSe sastojaka.

Nemojte puniti koSaru iznad oznake MAX.

Kos$ara nije ispravno postavljena
u posudu.

Gurnite koSaru u posudu dok ne Eujete klik.

Iz uredaja izlazi bijeli
dim.

Pripremate masne sastojke.

Kada przite masne sastojke u fritezi na vruéi zrak, velika
koli¢ina ulja curi u posudu. Ulje proizvodi bijeli dim, a
posuda se moze viSe zagrijati nego inace. To ne utjeCe
na uredaj ili krajnji rezultat.

Posuda sadrzi masnoce od
prethodne uporabe.

Bijeli dim uzrokuje zagrijavanje masnoc¢e u posudi.
Provjerite jeste li pravilno ogistili posudu nakon svake
uporabe.

Svjezi pomfrit je
nejednako przen u
fritezi na vruci zrak.

Niste koristili odgovarajuéi tip
krumpira.

Koristite svjezi krumpir i provjerite ostaje li évrst tijekom
przenja.

Niste temeljito isprali Stapi¢e
krumpira prije przenja.

Temeljito isperite Stapic¢e krumpira kako biste uklonili
Skrob s vanjske strane.

Svjezi pomfrit nije
hrskav nakon pripreme.

Hrskavost pomfrita ovisi o koli¢ini
ulja i vode u krumpiru.

Dobro osusite Stapi¢e krumpira prije dodavanja ulja.

Izrezite Stapi¢e krumpira na manje komade za hrskaviji
rezultat.

Dodaijte malo viSe ulja za hrskaviji rezultat.

Uvoznik za HR:

. ZED doo Industrijska cesta 5, 10360 Sesvete-HR
Tel: +385 01 2006 148

Uvoznik za BIH:

. Digitalis doo MSpahe 2A/30, 72290 Novi Travnik-BiH
Tel: +387 61 095 095

Pravilno odlaganje ovog proizvoda

« Ovaj znak oznacgava da se ovaj proizvod ne smije odlagati s drugim ku¢anskim otpadom u cijeloj EU

« Kako biste sprijecili mogucu Stetu okoliSu ili [judskom zdravlju od nekontroliranog odlaganja otpada,
odlozite ga odgovorno kako biste promicali odrzivo ponovno koristenje materijalnih resursa

« Za povrat vaseg koriStenog uredaja koristite sustave za povrat i prikupljanje ili se obratite trgovcu kod

mmmmmmmm ~ kojeg je proizvod kupljen Oni mogu preuzeti ovaj proizvod za ekoloski sigurno recikliranje

Ky
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vode Ne dodirujte izvor vode Uredaj mora pregledati stru¢njak prije
ponovne uporabe Kako biste izbjegli rizik od elektricnog udara, ne
Cistite uredaj vodom niti ga uranjajte u vodu

Koristite uredaj samo za predvidenu svrhu

Ovaj uredaj smije se upotrebljavati samo kada je prikljuéen na
uzemljenu utiCnicu u skladu s propisima Pazite da opskrbni napon
odgovara naponu navedenom na tip plocici

Ostecenja koja nastanu ako se uredaj koristi u druge svrhe od onih
navedenih u uputama ili se koristi na nepravilan nacin ili nije popravljen
od stru¢njaka ne pokriva jamstvo

Uvijek koristite uredaj na ravnoj i horizontalnoj povrsini

Uredaj se ne smije viSe koristiti nakon pada na tvrdu povrsinu s visine
Cak i nevidljiva osteéenja mogu uzrokovati negativne uéinke na
funkcionalnu sigurnost uredaja Uredaj se moze ponovno koristiti tek
nakon $to ga pregleda stru¢njak

Nikada ne nosite ili vuCete uredaj drzeci utikac jer postoji rizik od kratkog
spoja zbog pucanja kabla Ne savijajte, stezite ili povlacCite kabel preko
oStrih rubova

Ako postoji ventilacijski otvor, nemojte ga pokrivati Ne ulijevajte tekucine
ili prah u ventilacijske otvore

Ne stavljajte prste ili druge predmete u otvorene dijelove uredaja

Ne prihvaéamo odgovornost u sluCaju oStecenja uzrokovanih
nepravilnom uporabom ili nepos&tivanjem ovih uputa

Opasnost od opeklina! Nakon upotrebe uredaja neke povrSine mogu
biti vru€e, budite svjesni rizika i budite oprezni kod vrucih povrsina
Prije CiS¢enja uredaja priCekajte da friteza potpuno ohladi

Prilikom rada zra¢ne friteze drzite najmanje Cetiri in€a prostora sa svih
strana zracne friteze kako bi omogucili adekvatnu cirkulaciju zraka

Ne stavljajte uredaj na ili blizu vruceg plinskog ili elektrichog Stednjaka,
u zagrijanu pecnicu ili u mikrovalnu pecnicu

Molimo koristite uredaj prema njegovoj kapacitetu, nikada ga nemojte
pretrpavati

Tijekom przenja vru¢im zrakom, kroz otvore za izlaz zraka oslobada
se vruca para Drzite ruke i lice na sigurnoj udaljenosti od pare i otvora
za izlaz zraka Takoder budite oprezni kod vruce pare i zraka prilikom
vadenja posude iz uredaja
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UPOZNAJTE DIGITALNU FRITEZU NA TOPLI ZRAK
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1. Upravljacka plo¢a 6
2. Vidljiva plo¢a 7
3. Glavno kuciste 8. Donji poklopac
4 9
5 1

. Poklopac kosare
. Rucka koSare

. Otvor za zrak
0. Glavni kabel (elektri¢ni kabel)

. Kosara
. ReSetka

PRIJE PRVE UPOTREBE

» Uklonite sav ambalazni materijal.

« Uklonite sve naljepnice ili oznake s uredaja.

« Temeljito operite koSaru i lonac toplom vodom, s malo deterdZenta i neabrazivnom spuzvom.

 ObriSite unutrasnjost i vanjstinu uredaja vlaznom krpom. Ovo je friteza bez ulja koja radi na toplom
zraku. Nemoijte puniti lonac uljem ili masno¢om za przenje.

Napomena: Kada se friteza prvi put zagrijava, moze emitirati lagani dim ili miris. Ovo je normalno za

mnoge uredaje za grijanje i ne utjeCe na sigurnost vaseg uredaja.

PRIPREMA ZA UPOTREBU

» Postavite uredaj na stabilnu, vodoravnu i ravnu povrsinu. Nemojte postavljati uredaj na povrsine koje
nisu otporne na toplinu.

» Postavite reSetku u lonac. Nemojte puniti lonac uljem ili bilo kojom teku¢inom. Nemojte stavljati niSta na
uredaj, jer ¢e to ometati protok zraka i utjecati na rezultate przenja toplim zrakom.

KORISTENJE UREDAJA

Friteza bez ulja omogucuje pripremu Sirokog raspona namirnica.

Przenje na toplom zraku

« Prikljucite glavni kabel u uzemljenu uti¢nicu.

» Pazljivo izvucite lonac iz friteze na topli zrak.

« Stavite sastojke u koSaru.

« Gurnite lonac natrag u fritezu, pazeéi da ga pravilno poravnate s vodilicama u kucistu uredaja. Nikada
nemojte Koristiti lonac bez koSare.

Upozorenje: Nemojte dodirivati lonac tijekom i neko vrijeme nakon uporabe, jer postaje vrlo vru¢. Drzite ga

samo za rucku.

» Odredite potrebno vrijeme pripreme za sastojke (pogledajte odjeljak “Postavke”).

* Neki sastojci zahtijevaju protresanje na pola vremena pripreme (pogledajte odjeljak “Postavke”). Da biste
protresli sastojke, izvucite lonac iz uredaja pomocu rucke, protresite ga, a zatim ga vratite u fritezu.
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Savjet: Ako postavite tajmer na pola vremena pripreme, Cut ¢ete zvuk tajmera kada trebate protresati

sastojke. Nakon protresanja, ponovno postavite tajmer na preostalo vrijeme pripreme.

« Kada Cujete zvucni signal tajmera, postavljeno vrijeme pripreme je isteklo. Izvucite lonac iz uredaja.

Napomena: Uredaj moZete iskljuciti i ru€no. Da biste to ucinili, postavite vrijeme na 1.

» Provjerite jesu li sastojci spremni. Ako jo$ nisu gotovi, jednostavno vratite lonac u uredaj i postavite
tajmer na nekoliko dodatnih minuta.

« Za uklanjanje sastojaka (npr. pomfrit), izvucite lonac iz friteze i postavite ga na postolje. Nemojte okretati
koSaru naopako dok je lonac jos$ pricvr§céen, jer viSak ulja koji se nakupio na dnu lonca moze iscuriti na
sastojke. Lonac i sastojci bit ¢e vruci. Ovisno o vrsti sastojaka u fritezi, iz lonca moze izlaziti para.

* Ispraznite koSaru u zdjelu ili na tanjur.

» Kada je jedna tura sastojaka spremna, friteza je odmah spremna za pripremu sljedece ture.

UPRAVLJACKA PLOCA

Yy o ® s

& P @ P 2

O®®E O

Upute za rad

T|pka “@)" Napajanje
Pritisnite tipku za napajanje. Nakon uklju€ivanja sva svjetla na zaslonu ¢e se upaliti, a zaslon ¢e prikazati
zadano vrijeme pecenja za prvi meni, koji ¢e treptati.

« Odaberite funkciju “¢=)” prema zadanim postavkama. Izbornik se podesava s lijeva na desno.
Temperatura i vrijeme mogu se slobodno mijenjati pomocu gumba “&)” “Temperatura i vrijeme”, a
odgovarajuce tipke “=)" i “(+)” omoguéuju povecanje ili smanjenje temperature i vremena (temperatura
se povecava ili smanjuje za 5°C po koraku, a vrijeme za 1 minutu).

» Nakon odabira izbornika, ako ne pritisnete gumb “Start”, funkcija ¢e automatski poceti nakon 5 sekundi,
a vrijeme pecenja ¢e se odbrojavati.

« Funkcija odgode: prema razli¢itim potrebama korisnika, odgovarajuéi izbornik moze se odgoditi pomocu
gumba “&)". Vrijeme odgode moze se podesiti od 10 minuta do 24 sata. Nakon podesavanja, zapocinje
odbrojavanije.

« Nakon zavretka funkcije, pritisnite gumb “@2)” “Otkazi” za otkazivanje programa pecenja. Uredaj ¢e
takoder izvesti hladenje tijekom 30 sekundi.

» Po zavrSetku pecenja ili nakon 1 minute neaktivnosti, zaslon ¢e prijeci u stanje mirovanja. Pritiskom na
gumb “@)” “Start”, zaslon ¢e se ponovno ukljuéiti i zapogeti nagin rada.

POSTAVKE

« Sljedeca tablica pomoci ¢e vam pri odabiru osnovnih postavki za pripremu sastojaka.
Napomena: Imajte na umu da su ove postavke samo smjernice. Buduéi da se sastojci razlikuju po
podrijetlu, veli€ini, obliku i marki, ne mozemo jamciti najbolje postavke za vasSe sastojke.

e Zahvaljujuci tehnologiji Rapid Air, zrak unutar uredaja trenutno se zagrijava.

» Kratko vadenje lonca tijekom prZenja na toplom zraku gotovo ne utjeCe na proces pripreme.
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Savjeti

» Maniji sastojci obi¢no zahtijevaju nesto krace vrijeme pripreme nego veci sastojci.

» Veca koli¢ina sastojaka zahtijeva samo malo dulje vrijeme pripreme, dok manja koli¢ina zahtijeva samo
malo krace vrijeme pripreme.

Potresanje manjih sastojaka na pola vremena pripreme poboljSava konacni rezultat i moze sprijeciti
nejednako przenje.

» Dodajte malo ulja svjezem krumpiru za hrskav rezultat. Przite sastojke u fritezi na vruéi zrak nekoliko
minuta nakon $to ste dodali ulje.

Grickalice koje se mogu pripremiti u pe¢nici mogu se takoder pripremiti u fritezi na vruéi zrak.
Upotrijebite gotovo tijesto za brzo i jednostavno pripremanje punjenih zalogaja. Gotovo tijesto takoder
zahtijeva krace vrijeme pripreme od domaceg tijesta.

Stavite kalup za pecenje ili posudu otpornu na toplinu u ko$aru friteze na vruéi zrak ako Zelite ispeci
kola¢ ili quiche ili ako Zelite prziti osjetljive ili punjene sastojke.

Preporucuje se postaviti vrijeme pe€enja na pola, zatim okrenuti predmet na drugu stranu tijekom
pecenja kako biste poboljSali u€inak pec€enja.

.

.

e | )| |1 @ | @ | B | @ D@D (PP

Zadana
Tem{;aeé?tura 180 190 190 180 180 190 190 170 180 200 150 190

Zadana
v[ije_m)e 20 10 13 10 10 38 20 10 13 20 14 10
min

Savjet: Vrijeme se moze prilagoditi osobnim ukusima, vrsti i veli€ini hrane.

CISCENJE

« Ocistite uredaj nakon svake uporabe.

» Posuda i koSara imaju neprijanjajuc¢i premaz. Nemojte Kkoristiti metalni pribor za kuhanje ili abrazivne
materijale za CiS¢enje, jer to moze ostetiti neprijanjajuci premaz.

 lzvucite utika¢ iz uti¢nice i ostavite uredaj da se ohladi.

Napomena: Izvadite posudu kako bi se friteza na vrucéi zrak brze ohladila.

 Obrisite vanjsku stranu uredaja vlaznom krpom.

« Ocistite posudu i koSaru toplom vodom, malo deterdZzenta i mekanom spuzvom. Mozete koristiti sredstvo
za odmascivanje kako biste uklonili ostatke prljavstine.

Savjet: Ako se prljavstina zalijepila za kosSaru ili dno posude, napunite posudu toplom vodom s malo

deterdZenta. Stavite koSaru u posudu i ostavite da se namace otprilike 10 minuta.

» Ocistite unutradnjost uredaja toplom vodom i neabrazivnom spuzvom.

« Ocistite grija¢i element Cetkom kako biste uklonili ostatke hrane.

SKLADISTENJE

« Iskljucite uredaj iz uticnice i pustite da se ohladi.
» Provijerite jesu li svi dijelovi &isti i suhi.
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VEUILLEZ PRENDRE EN CONSIDERATION QUE LE MANUEL UTILISATEUR DE LAPPAREIL PEUT ETRE PREPARE POUR PLUS QU'UN MODELE
IL SE PEUT QUE VOTRE APPAREIL NE POSSEDE PAS LES CARACTERISTIQUES QUI SONT CITEES DANS LE MANUEL UTILISATEUR
CETTE LANGUE A ETE TRADUITE AVEC L'AIDE DE L'INTELLIGENCE ARTIFICIELLE

INSTRUCTIONS DE SECURITE GENERALES & AVERTISSEMENTS

* Avant d'utiliser cet appareil, veuillez lire attentivement le manuel
d’instructions

» Assurez-vous que la tension nominale est identique a celle que vous
avez utilisée

* Veuillez conserver les instructions, le certificat de garantie, le regu de
vente, et si possible, le carton avec I'emballage intérieur !

» L'appareil estdestiné exclusivementa un usage privé et non commercial,
ni professionnel !

* Retirez toujours la fiche de la prise lorsque I'appareil n'est pas utilise,
lors de la fixation des accessoires, du nettoyage de I'appareil ou en cas
dgb;?erturbation Eteignez d’abord I'appareil Tirez sur la fiche, pas sur le
cable

» Pour protéger les enfants des dangers des appareils électriques, ne
les laissez jamais seuls avec I'appareil Choisissez I'emplacement de
votre appareil de sorte que les enfants n’y aient pas accés Assurez-
vous que le cable ne pend pas

« Vérifiez réguliérement I'appareil et le cable pour détecter d’éventuels
dommages Ne pas utiliser I'appareil s'il est endommagé

* Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil Ne laissez pas les
enfants jouer avec le matériel d’'emballage tel que les sacs en plastique

» Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 8 ans et plus ainsi
que par des personnes ayant des handicaps physiques, sensoriels
ou mentaux, ou un manque d’expérience et de connaissance, a
condition gu’ils soient surveillés ou qu’ils aient recu des instructions
sur l'utilisation sare de I'appareil et comprennent les dangers possibles
Le nettoyage et I'entretien par 'utilisateur ne doivent pas étre effectués
par des enfants, sauf s’ils ont moins de 8 ans et sont non surveillés

* Ne réparez pas l'appareil vous-méme, mais consultez un expert
autorisé en cas de probleme

* Pour des raisons de sécurité, un cordon secteur cassé ou endommage
ne doit étre remplacé que par un cordon équivalent du fabricant, de
notre service clientéle ou d’'une personne qualifiée similaire

» Gardez I'appareil et le cable a I'’écart de la chaleur, de la lumiére directe
du soleil, de I'hnumidité, des bords tranchants, et ainsi de suite

» Eteignez et débranchez I'appareil lorsque vous ne l'utilisez pas

* Utilisez uniquement les accessoires d’origine fournis par le fournisseur

* Ne pas utiliser I'appareil a I'extérieur (Sauf si 'appareil est congu pour
étre utilisé a I'extérieur) Protégez toujours contre les températures
nulles ou sub-nulles

* Ne jamais utiliser prés de I'eau (baignoire, évier, etc) L'appareil ne doit
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pas étre exposé a la pluie ou a 'humidité Utilisez I'appareil uniquement
lorsque vos mains sont séches

 Sil'appareil tombe dans I'eau, débranchez-le avant de le sortir de I'eau
Ne touchez pas a la source d’eau L'appareil doit étre vérifié par un
spécialiste avant d’étre réutilisé Pour éviter le risque de choc électrique,
ne nettoyez pas I'appareil avec de I'eau ni ne I'immergez dans I'eau

« Utilisez I'appareil uniguement a des fins prévues

» Cet appareil ne doit étre utilisé que lorsqu’il est connecté a une prise
de terre installée conformément a la réglementation Assurez-vous que
la tension d’alimentation correspond a celle indiquée sur la plaque
signalétique

* Les dommages survenus lorsque I'appareil est utilisé a d’autres fins
que celles spécifiées dans les instructions, ou s'il est utilisé de maniére
incorrecte ou non réparé par des experts, ne sont pas couverts par la
garantie

» Utilisez toujours I'appareil sur une surface plate et horizontale

» L'appareil ne doit plus étre utilisé aprés une chute sur une surface dure
depuis une hauteur Méme les dommages invisibles peuvent avoir des
effets négatifs sur la sécurité fonctionnelle de I'appareil L'appareil ne
peut étre utilisé qu’apres avoir été vérifié par un professionnel

* Ne portez jamais ou ne tirez jamais I'appareil en tenant la fiche de
courant, car il y a un risque de court-circuit en cas de rupture de cable
Ne pliez pas, ne pincez pas et ne tirez pas le cordon d’alimentation sur
des bords tranchants

» S’ily a un trou de ventilation, ne le couvrez pas Ne versez aucun liquide
ou poudre dans les trous de ventilation

* Ne pas insérer les doigts ni d’autres objets dans les parties ouvertes
de I'appareil

* Aucune responsabilité n’est acceptée en cas de dommages causés
par une utilisation incorrecte ou le non-respect de ces instructions

* Risque de brdlures ! Aprés utilisation de I'appareil, certaines surfaces
peuvent étre chaudes, soyez conscient des risques et soyez prudent
avec les surfaces chaudes

» Avant de nettoyer I'appareil, attendez qu’il soit complétement refroidi

* Lorsque vous utilisez l'airfryer, laissez au moins quatre pouces d’espace
de chaque cété pour permettre une circulation d’air adéquate

* Ne placez pas I'appareil sur une plaque chauffante a gaz ou électrique,
ni dans un four chauffé, ni dans un four a micro-ondes

* Veuillez utiliser 'appareil selon sa capacité, ne le surchargez jamais

* Lors de la friture a air chaud, de la vapeur chaude est libérée par les
ouvertures de sortie d’air Gardez vos mains et votre visage a une
distance slUre de la vapeur et des ouvertures de sortie d’air Soyez
également prudent avec la vapeur chaude et I'air lorsque vous retirez
le récipient de I'appareil
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1. Panneau de contrble 6. Couvercle du panier de friture

2. Panneau visible 7. Poignée du panier

3. Le corps principal 8. Couvercle inférieur

4. Panier 9. Sortie d’air

5. Girille 10. Cordon principal (cordon électrique)

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

* Retirez tous les matériaux d’emballage.

« Retirez tous les autocollants ou étiquettes de I'appareil.

» Nettoyez soigneusement le panier et le pot avec de I'eau chaude, du liquide vaisselle et une éponge non
abrasive.

» Essuyez l'intérieur et I'extérieur de I'appareil avec un chiffon humide. Il s’agit d’'une friteuse sans huile qui
fonctionne avec de I'air chaud. Ne remplissez pas le pot d’huile ou de graisse de friture directement.

Remarque : Lors de la premiére utilisation de votre friteuse a air, il est possible qu’elle émette une légére

fumée ou une odeur. Cela est normal pour de nombreux appareils de chauffage. Cela n’affecte pas la

sécurité de votre appareil.

PREPARATION POUR L’UTILISATION

» Placez I'appareil sur une surface stable, horizontale et plane. Ne placez pas I'appareil sur une surface
non résistante a la chaleur.

» Placez la grille dans le pot. Ne remplissez pas le pot d’huile ou de tout autre liquide. Ne placez rien sur
I'appareil, car cela perturberait le flux d’air et affecterait le résultat de la friture a I'air chaud.

UTILISATION DE L’APPAREIL

La friteuse sans huile peut préparer une large gamme d’ingrédients.

Friture a I’air chaud

* Branchez la prise principale dans une prise murale mise a la terre.

» Retirez soigneusement le pot de la friteuse a air chaud.

* Placez les ingrédients dans le panier.

» Glissez le pot dans la friteuse a air chaud en vous assurant qu’il s’aligne correctement avec les guides
du corps de la friteuse. Ne jamais utiliser le pot sans le panier a l'intérieur.

Avertissement : Ne touchez pas le pot pendant ou juste apres I'utilisation, car il devient trés chaud. Ne

tenez le pot que par la poignée.

« Déterminez le temps de préparation nécessaire pour l'ingrédient (voir la section “ Réglages “ de ce
chapitre).

» Certains ingrédients nécessitent un secouage a mi-temps de préparation (voir la section “ Réglages “ de
ce chapitre). Pour secouer les ingrédients, tirez le pot de I'appareil par la poignée et secouez-le. Puis,
remettez le pot dans la friteuse a air chaud.
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Astuce : Si vous réglez le minuteur a la moitié du temps de préparation, vous entendrez le buzzer

du minuteur lorsque vous devrez secouer les ingrédients. Cependant, cela signifie que vous devrez

réinitialiser le minuteur pour le temps restant aprés avoir secoué les ingrédients.

» Lorsque vous entendez le buzzer du minuteur, le temps de préparation est écoulé. Retirez le pot de
I'appareil.

Remarque : Vous pouvez également éteindre I'appareil manuellement. Pour ce faire, réglez le temps a 1.

« Veérifiez si les ingrédients sont préts. Si les ingrédients ne sont pas encore préts, glissez simplement le
pot a nouveau dans 'appareil et réglez le minuteur pour quelques minutes supplémentaires.

« Pour retirer les ingrédients (par exemple, des frites), retirez le pot de la friteuse a air chaud et placez-le
sur une grille d’essai. Ne retournez pas le panier avec le pot encore attaché, car tout excédent d’huile
qui se serait accumulé au fond du pot fuirait sur les ingrédients. Le pot et les ingrédients sont chauds.
Selon le type d’ingrédients dans la friteuse, de la vapeur peut s’échapper du pot.

« Videz le panier dans un bol ou sur une assiette.

» Lorsqu’un lot d’'ingrédients est prét, la friteuse a air chaud est immédiatement préte a préparer un autre lot.

PANNEAU DE CONTROLE

Yy o ® s
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Instructions d’opération

Touche “E)” Touche d’alimentation

» Appuyez sur la touche d’alimentation, apres la mise sous tension, I'affichage s’illumine entierement et le
tube d’affichage montre le temps de cuisson par défaut du premier menu, et le premier menu clignote.

« Sélectionnez la touche “c=)" en fonction du menu par défaut. Le menu peut étre ajusté de gauche
a droite. La température et le temps peuvent étre modifiés librement en utilisant le bouton “E)”
“Température et temps” selon les préférences personnelles, et les boutons correspondants “©)" et “@®)”
peuvent augmenter ou diminuer la température et le temps (la température est augmentée ou diminuée
de 5°C a chaque étape, et le temps est augmenté ou diminué de 1 minute).

« Apres la sélection du menu, si vous ne pressez pas le bouton “start”, la fonction d’opération démarrera
d’elle-méme 5 secondes plus tard; et le compte a rebours du temps de cuisson commencera.

» Fonction de réservation : selon les conditions d’utilisation des différents utilisateurs, le menu
correspondant peut étre réservé, appuyez sur “G2)” qui peut étre réglé de 10 minutes a 24 heures. Le
compte a rebours de réservation commence aprés I'opération.

« Aprés l'opération de cuisson, appuyez sur la touche “@)” “Annuler” pour annuler le programme de
cuisson, et I'appareil effectuera également I'opération de refroidissement pendant 30 secondes.

» Apres la fin du processus de cuisson, ou 1 minute aprés I'absence d’opération, I'écran d’affichage
passera en mode veille. Ensuite, appuyez sur la touche “E)” “Démarrer”, I'écran d'affichage sera réactivé
et I'affichage complet s’allumera, le mode opérationnel redémarrera.

REGLAGES

» Le tableau ci-dessous vous aidera a sélectionner les réglages de base pour les ingrédients.

Remarque : Gardez a 'esprit que ces réglages sont des indications. Etant donné que les ingrédients
varient selon leur origine, taille, forme et marque, nous ne pouvons garantir les meilleurs réglages pour vos
ingrédients.

« La technologie Rapid Air réchauffe instantanément I'air a I'intérieur de I'appareil.

» Retirer brievement le pot de I'appareil pendant la friture a I'air chaud perturbe a peine le processus.
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Conseils

« Les ingrédients plus petits nécessitent généralement un temps de préparation Iégérement plus court que
les ingrédients plus gros.

* Une plus grande quantité d’ingrédients nécessite un temps de préparation légérement plus long, une
plus petite quantité d’ingrédients nécessite un temps de préparation légérement plus court.

» Agiter les ingrédients plus petits a mi-cuisson optimise le résultat final et peut aider a éviter que les
ingrédients ne soient mal cuits.

» Ajoutez un peu d’huile aux pommes de terre fraiches pour un résultat croustillant. Faites cuire vos
ingrédients dans la friteuse a air chaud dans les quelques minutes suivant I'ajout de I'huile.

» Les snacks qui peuvent étre préparés au four peuvent également étre préparés dans la friteuse a air
chaud.

» Utilisez de la pate toute préte pour préparer des snacks farcis rapidement et facilement. La pate toute
préte nécessite également un temps de préparation plus court que la pate maison.

* Placez un moule a gateau ou un plat allant au four dans le panier de la friteuse a air chaud si vous
souhaitez cuire un gateau ou une quiche ou si vous voulez cuire des ingrédients fragiles ou farcis.

* Pour améliorer I'effet de cuisson, suggérez de régler le temps de cuisson a la moitié de la durée et de
retourner I'objet pendant la cuisson.

N EEEER I

Température
par défaut 180 190 190 180 180 190 190 170 180 200 150 190
(°C)

Temps par

) X 20 10 13 10 10 38 20 10 13 20 14 10
défaut (min)

Conseil : Le temps peut étre ajusté en fonction des préférences personnelles et du type et de la taille des
aliments.

NETTOYAGE

» Nettoyez I'appareil aprés chaque utilisation.

« La marmite et le panier a revétement antiadhésif. Ne pas utiliser d’'ustensiles de cuisine métalliques ni de
matériaux abrasifs pour les nettoyer, car cela pourrait endommager le revétement antiadhésif.

» Retirez la prise secteur de la prise murale et laissez I'appareil refroidir.

Remarque: Retirez la marmite pour permettre a la friteuse a air chaud de refroidir plus rapidement.

« Essuyez I'extérieur de I'appareil avec un chiffon humide.

» Lavez la marmite et le panier avec de I'eau chaude, un peu de liquide vaisselle et une éponge non
abrasive. Vous pouvez utiliser un liquide dégraissant pour enlever toute saleté restante.

Conseil: Si de la saleté reste collée au panier ou au fond de la marmite, remplissez la marmite d’eau

chaude avec du liquide vaisselle. Mettez le panier dans la marmite et laissez tremper la marmite et le

panier pendant environ 10 minutes.

« Nettoyez I'intérieur de I'appareil avec de I'eau chaude et une éponge non abrasive.

» Nettoyez I'élément chauffant avec une brosse de nettoyage pour enlever les restes alimentaires.

STOCKAGE

« Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir.
» Vérifiez que toutes les piéces sont propres et séches.




DEPANNAGE

Probleme

La friteuse a air chaud
ne fonctionne pas.

FR

Cause possible

L'appareil n’est pas branché.

Solution

Branchez la prise secteur dans une prise murale mise a
la terre.

Les ingrédients frits avec la
friteuse a air chaud ne sont pas
cuits.

Réglez le minuteur a la durée de préparation requise
pour allumer I'appareil.

Les ingrédients sont
frits de maniére inégale
dans la friteuse a air
chaud.

La quantité d’ingrédients dans le
panier est trop grande.

Mettez de plus petites quantités d'ingrédients dans
le panier. De plus petites quantités cuisent plus
uniformément.

Les snacks frits ne sont pas
croustillants lorsqu'ils sortent de la
friteuse a air chaud.

Réglez la température a la température requise (voir
la section "Réglages" dans le chapitre "Utilisation de
I'appareil").

Je ne peux pas glisser la marmite
dans I'appareil correctement.

Réglez le minuteur a la durée de préparation requise
(voir la section "Réglages" dans le chapitre "Utilisation
de l'appareil").

De la fumée blanche
sort de I'appareil.

Certains types d’ingrédients
doivent étre agités a mi-cuisson.

Les ingrédients qui se chevauchent ou sont empilés (par
exemple les frites) doivent étre agités a mi-cuisson. Voir
la section "Réglages" dans le chapitre "Utilisation de
I'appareil".

Les frites fraiches sont
cuites de maniére
inégale dans la friteuse
a air chaud.

Vous avez utilisé un type de
snack destiné a étre préparé dans
une friteuse traditionnelle.

Utilisez des snacks congus pour étre préparés dans un
four traditionnel ou badigeonnez légérement les snacks
d’huile pour un résultat plus croustillant.

Les frites fraiches ne
sont pas croustillantes
lorsqu’elles sortent de la
friteuse a air chaud.

Il'y a trop d’'ingrédients dans le
panier.

Ne remplissez pas le panier au-dela de l'indication MAX.

Le panier n'est pas correctement
placé dans la marmite.

Poussez le panier dans la marmite jusqu’a ce que vous
entendiez un clic.

White smoke comes out
of the appliance.

Vous préparez des ingrédients
gras.

Lorsque vous faites frire des ingrédients gras dans la
friteuse a air chaud, une grande quantité d’huile fuit dans
la marmite. L’huile produit de la fumée blanche et la
marmite peut chauffer plus que d’habitude. Cela n'affecte
pas I'appareil ni le résultat final.

La marmite contient encore des
résidus de graisse de I'utilisation
précédente.

La fumée blanche est causée par la graisse qui chauffe
dans la marmite. Assurez-vous de bien nettoyer la
marmite apres chaque utilisation.

Fresh fries are fried
unevenly in the air fryer.

Vous n'avez pas utilisé le bon
type de pomme de terre.

Utilisez des pommes de terre fraiches et assurez-vous
qu’elles restent fermes pendant la friture.

Vous n'avez pas bien rincé les
batonnets de pomme de terre
avant de les faire frire.

Rincez bien les batonnets de pomme de terre pour
enlever 'amidon a I'extérieur des batonnets.

Fresh fries are not
crispy when they come
out of the air fryer.

Assurez-vous de bien sécher les batonnets de pomme
de terre avant d’ajouter I'huile.

Le croustillant des frites dépend
de la quantité d’huile et d’eau
dans les frites.

Coupez les batonnets de pomme de terre en morceaux
plus petits pour un résultat plus croustillant.

Ajoutez un peu plus d’huile pour un résultat plus
croustillant.

Elimination correcte de ce produit

« Ce marquage indique que ce produit ne doit pas étre éliminé avec d’autres déchets ménagers dans 'UE

« Pour éviter tout dommage possible a I'environnement ou a la santé humaine di a une élimination
incontrolée des déchets, recyclez-le de maniére responsable pour favoriser la réutilisation durable des
ressources matérielles

« Pour retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser les systemes de retour et de collecte ou contacter le

détaillant ou le produit a été acheté lls peuvent prendre ce produit pour un recyclage écologique sir
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POR FAVOR CONSIDERE QUE EL MANUAL DEL PISPOSITIVO PUEDE SER ELABORADO CON INFORMACION DE MAS DE UN
MODELO ES POSIBLE QUE SU DISPOSITIVO NO CONTENGA LAS CARACTERISTICAS MENCIONADAS EN EL MANUAL
ESTE IDIOMA HA SIDO TRADUCIDO CON LAAYUDA DE INTELIGENCIAARTIFICIAL

INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD Y ADVERTENCIAS

» Antes de usar este dispositivo, por favor lea cuidadosamente el manual
de instrucciones

» Por favor asegurese de que el voltaje nominal sea el mismo que el
voltaje que ha utilizado

» Por favor conserve las instrucciones, el certificado de garantia, el
recibo de venta y, si es posible, el carton con el embalaje interior

* jEl dispositivo esta destinado exclusivamente para uso domeéstico y no
para uso comercial, ni profesional!

» Siempre desconecte el enchufe de la toma de corriente cuando el
dispositivo no esté en uso, al colocar partes accesorias, al limpiar el
dispositivo o cuando ocurra alguna perturbacion Apague el dispositivo
antes Tire del enchufe, no del cable

» Para proteger a los nifios de los peligros de los aparatos eléctricos,
nunca los deje solos con el dispositivo Por lo tanto, al seleccionar
la ubicacién para su dispositivo, hagalo de manera que los nifilos no
tengan acceso al mismo Asegurese de que el cable no cuelgue

* Revise regularmente el dispositivo y el cable en busca de dafos Si hay
algun tipo de dafio, el dispositivo no debe ser utilizado

* No permita que los nifios jueguen con el dispositivo No permita que los
nifos jueguen con material de embalaje como bolsas de plastico

» Este electrodoméstico puede ser utilizado por nifos de 8 afios en
adelante y por personas con discapacidades fisicas, sensoriales o
mentales, o falta de experiencia y conocimiento, siempre que estén
supervisados o se les hayan dado instrucciones sobre como usar el
aparato de manera seguray entiendan los posibles peligros La limpieza
y el mantenimiento deben ser realizados por adultos, a menos que los
nifios tengan menos de 8 afios y estén sin supervision

* No intente reparar el dispositivo usted mismo, consulte a un experto
autorizado en caso de problemas

» Por razones de seguridad, un cable de red roto o danado solo puede
ser reemplazado por un cable equivalente del fabricante, nuestro
servicio de atencion al cliente o una persona cualificada similar

* Mantenga el dispositivo y el cable alejados del calor, la luz solar directa,
la humedad, los bordes afilados, y similares

» Apague y desconecte el dispositivo cuando no lo esté utilizando

» Use solo accesorios originales proporcionados por el proveedor

* No use el dispositivo al aire libre (A menos que el dispositivo esté
disefiado para ser utilizado en exteriores) Siempre protéjalo contra
temperaturas de cero grados o inferiores

* Nunca lo use cerca del agua (bafiera, fregadero, etc) El aparato no
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debe estar expuesto a la lluvia o la humedad Use el dispositivo solo

cuando las manos estén secas

Si el dispositivo cae al agua, desenchufelo antes de sacarlo del agua

No toque la fuente de agua El dispositivo debe ser revisado por un

especialista antes de ser usado nuevamente Para evitar el riesgo de

descarga eléctrica, no limpie ni sumerja el dispositivo en agua

Use el dispositivo solo para el propadsito previsto

Este dispositivo solo debe ser operado cuando esté conectado a una

toma de corriente con conexion a tierra instalada de acuerdo con las

normativas Asegurese de que el voltaje de suministro corresponda al

voltaje indicado en la placa de tipo

Los dafios que ocurran cuando el dispositivo se use para fines distintos

a los especificados en las instrucciones, o si se usa incorrectamente o

no es reparado por expertos, no estan cubiertos por la garantia

Use siempre el dispositivo sobre una superficie plana y horizontal

El dispositivo no debe usarse si ha caido desde una altura sobre una

superficie dura Incluso dafos invisibles pueden afectar negativamente

la seguridad funcional del dispositivo El dispositivo solo puede ser

utilizado después de ser revisado por un profesional

Nunca transporte ni tire del dispositivo sosteniéndolo por el enchufe de

corriente, ya que hay riesgo de cortocircuito debido a rotura del cable

No doble, pellizque ni tire del cable de corriente sobre bordes afilados

Si hay un orificio de ventilacién, no lo cubra No vierta liquidos ni polvos

en los orificios de ventilacion

No introduzca los dedos u otros objetos en las partes abiertas del

dispositivo

No se acepta ninguna responsabilidad en caso de dafios causados por

uso incorrecto o incumplimiento de estas instrucciones

jRiesgo de quemaduras! Después del uso del aparato, algunas

superficies pueden estar calientes, tenga en cuenta los riesgos y tenga

cuidado con las superficies calientes

Antes de limpiar el aparato, espere hasta que la freidora se haya

enfriado completamente

Cuando opere la freidora de aire, mantenga al menos cuatro pulgadas

ge espacio en todos los lados para permitir una adecuada circulacion
e aire

No coloque el dispositivo sobre o cerca de un quemador de gas o

eléctrico caliente, o en un horno caliente o en un horno de microondas

Por favor, use el dispositivo segun su capacidad, nunca lo sobrecargue

Durante la fritura con aire caliente, se libera vapor caliente a través de

las aberturas de salida de aire Mantenga las manos y la cara a una

distancia segura del vapor y de las aberturas de salida de aire También

tenga cuidado con el vapor caliente y el aire al quitar la olla del aparato
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1. Panel de control 6. Tapa de la cesta

2. Panel visible 7. Mango de la cesta

3. Cuerpo principal 8. Tapa inferior

4. Cesta 9. Salida de aire

5. Parrilla 10. Cable principal (cable eléctrico)

ANTES DEL PRIMER USO

» Retira todos los materiales de embalaje.

« Elimina cualquier adhesivo o etiqueta del aparato.

» Limpia bien la cesta y la olla con agua caliente, un poco de detergente y una esponja no abrasiva.

« Limpia el interior y el exterior del aparato con un pafio himedo. Esta es una freidora sin aceite que
funciona con aire caliente. No llenes la olla con aceite o grasa de fritura directamente.

Aviso: Cuando la freidora de aire se calienta por primera vez, puede emitir un ligero humo o un olor. Esto

es normal en muchos aparatos de calefaccion. Esto no afecta la seguridad de tu aparato.

PREPARATIVOS PARA EL USO

» Coloca el aparato sobre una superficie estable, horizontal y plana. No coloques el aparato sobre una
superficie no resistente al calor.

» Coloca la parrilla en la olla. No llenes la olla con aceite ni con ningun otro liquido. No pongas nada
encima del aparato, ya que el flujo de aire se interrumpira y afectara el resultado de la fritura con aire
caliente.

USO DEL APARATO

La freidora sin aceite puede preparar una amplia variedad de ingredientes.

Fritura con aire caliente

« Conecta el enchufe principal a una toma de corriente con conexion a tierra.

« Extrae cuidadosamente la olla de la freidora de aire caliente.

» Coloca los ingredientes en la cesta.

« Desliza la olla de nuevo dentro de la freidora de aire caliente, asegurandote de alinearla
cuidadosamente con las guias en el cuerpo de la freidora. Nunca uses la olla sin la cesta dentro de ella.

Precaucion: No toques la olla durante ni poco después de su uso, ya que se calienta mucho. Solo sostén

la olla por el mango.

« Determina el tiempo de preparacion necesario para el ingrediente (consulta la seccion “Configuraciones”
en este capitulo).

« Algunos ingredientes requieren ser agitados a mitad de la preparacion (consulta la seccion
“Configuraciones” en este capitulo). Para agitar los ingredientes, saca la olla del aparato por el mango y
agitala. Luego desliza la olla de nuevo dentro de la freidora de aire.
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Consejo: Si configuras el temporizador a la mitad del tiempo de preparacion, escucharas el temporizador

cuando debas agitar los ingredientes. Sin embargo, esto significa que deberas ajustar nuevamente el

temporizador al tiempo restante después de agitar.

« Cuando escuches el sonido del temporizador, el tiempo de preparacion establecido habra transcurrido.
Extrae la olla del aparato.

Nota: También puedes apagar el aparato manualmente. Para hacerlo, configura el tiempo a 1.

» Revisa si los ingredientes estan listos. Si no estan listos, simplemente desliza la olla de nuevo dentro del
aparato y ajusta el temporizador unos minutos mas.

« Para retirar los ingredientes (por ejemplo, las papas fritas), extrae la olla de la freidora de aire caliente
y colécala sobre una rejilla para enfriar. No voltees la cesta con la olla aun puesta, ya que cualquier
exceso de aceite que se haya acumulado en el fondo de la olla se derramara sobre los ingredientes.
La olla y los ingredientes estan calientes. Dependiendo del tipo de ingredientes en la freidora de aire,
puede escapar vapor de la olla.

» Vierte los ingredientes en un bol o sobre un plato.

« Cuando un lote de ingredientes esté listo, la freidora de aire estara lista instantaneamente para preparar
otro lote.

PANEL DE CONTROL

Instrucciones de operacion

Tecla “@&)” Tecla de encendido

« Presiona la tecla de encendido, después de encenderse, la luz de la pantalla se ilumina completamente
y el tubo de la pantalla muestra el tiempo de horneado predeterminado del primer mend, y el primer
menU comenzara a parpadear.

« Selecciona la tecla “c" segun el menu predeterminado. El menu se ajusta de izquierda a derecha. La
temperatura y el tiempo se pueden cambiar libremente en el boton “@)” “Temperatura y tiempo” segun
las preferencias personales, y los botones correspondientes “=)" y 3" pueden aumentar o disminuir la
temperatura y el tiempo (la temperatura aumenta o disminuye en pasos de 5°C, y el tiempo aumenta o
disminuye en pasos de 1 minuto).

« Después de seleccionar el menu, si no presionas el botdn “inicio”, la funcién se iniciara automaticamente
5 segundos después y comenzara la cuenta regresiva del tiempo de horneado.

» Funcién de reserva: segun las condiciones de uso de los diferentes usuarios, se puede reservar el menu
correspondiente, presionando “G)", que se puede ajustar de 10 minutos a 24 horas. La cuenta regresiva
de la reserva comenzara después de la operacion.

 Después de la operacion, presiona el boton “@)” “Cancelar” para cancelar el programa de horneado, y la
magquina también realizara la operacién de enfriamiento durante 30 segundos.

» Después de que termine el proceso de horneado, o si 1 minuto después no se ha realizado ninguna
operacion, la pantalla entrara en modo de espera. Luego, presiona la tecla “@&)" “Inicio”, la pantalla se
iluminara completamente y reiniciara el modo de operacion.

CONFIGURACIONES

« La siguiente tabla te ayudara a seleccionar la configuracién basica para los ingredientes.

Nota: Ten en cuenta que estas configuraciones son indicativas. Como los ingredientes varian en origen,
tamario, forma y marca, no podemos garantizar la mejor configuracion para tus ingredientes.

« Debido a que la tecnologia de Aire Rapido recalienta el aire dentro del aparato al instante.

» Sacar la olla brevemente del aparato durante la fritura con aire caliente apenas interrumpe el proceso.
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Consejos

« Los ingredientes mas pequefios suelen requerir un tiempo de preparacion ligeramente mas corto que los
ingredientes mas grandes.

» Una mayor cantidad de ingredientes solo requiere un tiempo de preparacion ligeramente mas largo,
mientras que una menor cantidad de ingredientes solo requiere un tiempo de preparacion ligeramente
mas corto.

» Agitar los ingredientes mas pequefios a mitad del tiempo de preparacion optimiza el resultado final y
puede ayudar a evitar que los ingredientes se frian de manera desigual.

» Agrega algo de aceite a las papas frescas para un resultado crujiente. Fria los ingredientes en la
freidora de aire caliente dentro de los pocos minutos después de haber agregado el aceite.

» Los bocadillos que se pueden preparar en un horno también se pueden preparar en la freidora de aire
caliente.

» Use masa prefabricada para preparar bocadillos rellenos de manera rapida y facil. La masa prefabricada
también requiere un tiempo de preparaciéon mas corto que la masa casera.

» Ponga un molde para hornear o una fuente de horno en la canasta de la freidora de aire caliente si
desea hornear un pastel o una quiche, o si desea freir ingredientes fragiles o rellenos.

« Sugiera establecer el tiempo de horneado a la mitad del tiempo, girando el objeto en un lado durante la
coccion, lo que mejorara el efecto de horneado.

w | )Y O @ 5@ D@ 10|P

Temperatura

deter
e 180 190 | 190 | 180 | 180 | 190 | 190 | 170 | 180 | 200 | 150 | 190

(°C)

Tiempo
redeter

F:ninado 20 10 13 10 10 38 20 10 13 20 14 10
(min)

Consejo: El tiempo puede ajustarse segun el gusto personal y el tipo y tamafio de los alimentos.

LIMPIEZA

» Limpie el aparato después de cada uso.

« Laollay la canasta con revestimiento antiadherente. No use utensilios de cocina metalicos ni materiales
de limpieza abrasivos para limpiarlos, ya que esto podria dafiar el revestimiento antiadherente.

» Retire el enchufe de la toma de corriente y deje que el aparato se enfrie.

Nota: Retire la olla para que la freidora de aire caliente se enfrie mas rapido.

« limpie el exterior del aparato con un pafo humedo.

« Limpie la olla y la canasta con agua caliente, un poco de detergente y una esponja no abrasiva. Puede
usar un liquido desengrasante para eliminar cualquier suciedad restante.

Consejo: Si la suciedad esta pegada a la canasta o al fondo de la olla, llene la olla con agua caliente y

algo de detergente. Coloque la canasta en la olla y deje que la olla y la canasta se remojen durante unos

10 minutos.

« Limpie el interior del aparato con agua caliente y una esponja no abrasiva.

» Limpie el elemento calefactor con un cepillo de limpieza para eliminar los restos de comida.

ALMACENAJE

« Desenchufe el aparato y déjelo enfriar.
» Asegurese de que todas las partes estén limpias y secas.
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SOLUCION DE PROBLEMAS

Problema

La freidora de aire
caliente no funciona.

Posible causa
El aparato no esta enchufado.

Solucion
Conecte el enchufe a una toma de corriente aterrizada.

No ha ajustado el temporizador.

Ajuste la tecla del temporizador al tiempo de preparacion
requerido para encender el aparato.

Los ingredientes fritos
con la freidora de aire
no estan cocidos

La cantidad de ingredientes en la
canasta es demasiado grande.

Ponga porciones mas pequefias de ingredientes en
la canasta. Las porciones mas pequefias se frien de
manera mas uniforme.

La temperatura establecida es
demasiado baja.

Ajuste la tecla de temperatura a la temperatura requerida
(consulte la seccién "ajustes” en el capitulo "Uso del
aparato").

El tiempo de preparacion es
demasiado corto.

Ajuste el temporizador al tiempo de preparacion
requerido (consulte la seccion "Ajustes” en el capitulo
"Uso del aparato").

Los ingredientes

se frien de manera
desigual en la freidora
de aire.

Ciertos tipos de ingredientes
deben agitarse a mitad del tiempo
de preparacion.

Los ingredientes que estan encima o cruzados entre
si (por ejemplo, las papas fritas) deben ser agitadas a
mitad del tiempo de preparacion. Consulte la seccion
"Ajustes” en el capitulo "Uso del aparato”.

Los bocadillos fritos no
estan crujientes cuando
salen de la freidora de
aire.

Us6 un tipo de bocadillos
destinado a ser preparado en una
freidora tradicional.

Utilice bocadillos para horno o unte un poco de aceite en
los bocadillos para obtener un resultado mas crujiente.

No puedo deslizar
la olla en el aparato
correctamente.

Hay demasiados ingredientes en
la canasta.

No llene la canasta mas alla de la indicacion MAX.

La canasta no esta colocada
correctamente en la olla.

Empuje la canasta hacia abajo en la olla hasta escuchar
un clic.

Sale humo blanco del
aparato.

Esta preparando ingredientes
grasos.

Cuando fria ingredientes grasos en la freidora de aire,
una gran cantidad de aceite se filtrara en la olla. El
aceite produce humo blanco y la olla puede calentarse
mas de lo habitual. Esto no afecta al aparato ni al
resultado final.

La olla aiin contiene residuos de
grasa de un uso anterior.

El humo blanco es causado por la grasa que se calienta
en la olla. Asegurese de limpiar bien la olla después de
cada uso.

Las papas fritas frescas
se frien de manera
desigual en la freidora
de aire.

No uso el tipo de papa correcto.

Use papas frescas y asegurese de que permanezcan
firmes durante la fritura.

No enjuagé adecuadamente
los bastones de papa antes de
freirlos.

Enjuague adecuadamente los bastones de papa para
eliminar el almidén en el exterior de los bastones.

Las papas fritas frescas
no estan crujientes
cuando salen de la
freidora de aire.

La crocancia de las papas fritas
depende de la cantidad de aceite
y agua en las papas

Asegurese de secar bien los bastones de papa antes de
agregar el aceite.

Corte los bastones de papa en trozos mas pequefios
para un resultado mas crujiente.

Agregue un poco mas de aceite para un resultado mas
crujiente.

Disposicion correcta de este producto

« Esta marca indica que este producto no debe desecharse con otros residuos domésticos en toda la UE

« Para evitar posibles dafios al medio ambiente o a la salud humana debido a una disposicién de residuos
no controlada, reciclalo de manera responsable para promover el reuso sostenible de los recursos
materiales

« Para devolver tu dispositivo usado, utiliza los sistemas de devolucién y recoleccion o contacta al
minorista donde se compro6 el producto Pueden llevar este producto para su reciclaje ambiental seguro
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S| PREGA DI NOTARE CHE IL MANUALE DI ISTRUZIONI POTREBBE ESSERE STATO CREATO PER LE INFORMAZIONI DI PIU’ DI
UN MODELLO IL VOSTRO APPARECCHIO POTREBBE NON INCLUDERE LE CARATTERISTICHE DESCRITTE NEL MANUALE
QUESTA LINGUA E STATA TRADOTTA CON L'AIUTO DELLINTELLIGENZA ARTIFICIALE

ISTRUZIONI GENERALI PER LA SICUREZZA E AVVERTENZE

* Prima di utilizzare questo dispositivo, leggere attentamente il manuale
di istruzioni

 Assicurarsi che la tensione nominale sia la stessa della tensione
utilizzata

» Conservare le istruzioni, il certificato di garanzia, lo scontrino di acquisto
e, se possibile, il cartone con I'imballaggio interno!

* Il dispositivo € destinato esclusivamente all’'uso domestico e non all’'uso
commerciale, né professionale!

» Scollegare sempre la spina dalla presa quando il dispositivo non € in
uso, quando si attaccano accessori, si pulisce il dispositivo o si verifica
un disturbo Spegnere il dispositivo preventivamente Tirare la spina,
non il cavo

 Per proteggere i bambini dai pericoli degli elettrodomestici, non lasciarli
mai senza sorveglianza con Il dispositivo Di conseguenza, selezionare
il luogo per il dispositivo in modo che i bambini non vi abbiano accesso
Fare attenzione a evitare che il cavo penzoli

» Controllare regolarmente il dispositivo e il cavo per verificare danni Se
ci sono danni di qualsiasi tipo, non utilizzare il dispositivo

* Non permettere ai bambini di giocare con il dispositivo Non permettere
a: bambini di giocare con il materiale di imballaggio come sacchetti di
plastica

* Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore
a 8 anni e da persone con disabilita fisiche, sensoriali o mentali, o
mancanza di esperienza e conoscenza, a condizione che siano
sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni su come utilizzare 'apparecchio
in sicurezza e comprendano i possibili rischi La pulizia e la manutenzione
dell’'utente non dovrebbero essere eseguite dai bambini, a meno che
non abbiano meno di 8 anni e non siano non sorvegliati

* Non riparare il dispositivo da soli, ma consultare un esperto autorizzato
in caso di problema

» Per motivi di sicurezza, un cavo di rete rotto o danneggiato pud essere
sostituito solo da un cavo equivalente del produttore, dal nostro servizio
clienti o da una persona qualificata simile

» Tenere il dispositivo e il cavo lontani da fonti di calore, luce solare
diretta, umidita, spigoli vivi, e simili

» Spegnere il dispositivo e scollegarlo quando non lo si sta utilizzando

« Utilizzare solo accessori originali forniti dal fornitore

* Non utilizzare il dispositivo all’aperto (A meno che il dispositivo non sia
progettato per 'uso esterno) Proteggere sempre contro temperature di
zero o sotto zero

* Non utilizzare mai vicino all’acqua (vasca da bagno, lavandino, ecc)
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L'apparecchio non dovrebbe essere esposto a pioggia o umidita
Utilizzare il dispositivo solo quando le mani sono asciutte

Se il dispositivo cade in acqua, scollegarlo prima di estrarlo dall’acqua
Non toccare la fonte di acqua Il dispositivo deve essere controllato
da uno specialista prima di essere riutilizzato Per evitare il rischio di
scosse elettriche, non pulire il dispositivo con acqua o immergerlo in
acqua

Utilizzare il dispositivo solo per lo scopo previsto

Questo dispositivo deve essere utilizzato solo quando é collegato a
una presa di terra installata in conformita alle normative Assicurarsi
che la tensione di alimentazione corrisponda a quella indicata sulla
targhetta di tipo

| danni che si verificano quando il dispositivo viene utilizzato per scopi
diversi da quelli specificati nelle istruzioni o viene utilizzato in modo
non corretto o non viene riparato da esperti non sono coperti dalla
garanzia

Utilizzare sempre il dispositivo su una superficie piana e orizzontale

Il dispositivo non deve essere piu utilizzato dopo una caduta su una
superficie dura da un’altezza Anche i danni invisibili possono causare
effetti negativi sulla sicurezza funzionale del dispositivo Il dispositivo
pud essere utilizzato solo dopo essere stato controllato da un
professionista

Non trasportare o tirare il dispositivo tenendo la spina di alimentazione
poiché c’e il rischio di cortocircuito dovuto alla rottura del cavo Non
piegare, pizzicare o tirare il cavo di alimentazione su spigoli vivi

Se c’e un foro di ventilazione, non coprirlo Non versare liquidi o polveri
nei fori di ventilazione

Non inserire le dita o altri oggetti nelle parti aperte del dispositivo
Nessuna responsabilita & accettata in caso di danni causati da un uso
improprio o dalla mancata conformita a queste istruzioni

Rischio di ustioni! Dopo l'uso dell’elettrodomestico alcune superfici
possono essere calde, fare attenzione ai rischi e fare attenzione alle
superfici calde

Prima di pulire l'apparecchio, attendere che la friggitrice si sia
completamente raffreddata

Quando si utilizza l'airfryer, mantenere almeno quattro pollici di spazio
su tutti i lati per consentire una adeguata circolazione dell’aria

Non posizionare su o vicino a una fonte di calore a gas o elettrica, o in
un forno riscaldato o in un forno a microonde

Utilizzare il dispositivo secondo la sua capacita, non sovraffollarlo mai
Durante la friggitura ad aria calda, viene rilasciato vapore caldo
attraverso le aperture di uscita dell’aria, tenere mani e viso a una
distanza di sicurezza dal vapore e dalle aperture di uscita dell’aria
Fare attenzione anche al vapore caldo e all’aria quando si rimuove |l
recipiente dall’elettrodomestico
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1. Pannello di controllo 6. Coperchio del cestello

2. Pannello visibile 7. Manico del cestello

3. Corpo principale 8. Coperchio inferiore

4. Cestello 9. Uscita dell’aria

5. Griglia 10. Cavo principale (cavo elettrico)

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

Rimuovere tutti i materiali di imballaggio.

« Eliminare eventuali adesivi o etichette dall’apparecchio.

» Pulire accuratamente il cestello e la pentola con acqua calda, un po’ di detersivo per piatti e una spugna
non abrasiva.

» Pulire l'interno e I'esterno dell’apparecchio con un panno umido. Questa & una friggitrice senza olio che
funziona ad aria calda. Non riempire la pentola con olio o grasso per friggere.

Avviso: Quando la friggitrice ad aria viene riscaldata per la prima volta, potrebbe emettere un leggero

fumo o odore. Questo & normale per molti apparecchi di riscaldamento. Cid non influisce sulla sicurezza

dell’apparecchio.

PREPARAZIONE PER L'USO

» Posizionare I'apparecchio su una superficie stabile, orizzontale e uniforme. Non posizionare
I'apparecchio su superfici non resistenti al calore.

« Inserire la griglia nella pentola. Non riempire la pentola con olio o altri liquidi. Non mettere nulla sopra
I'apparecchio, poiché il flusso d’aria verra interrotto e cio influira sul risultato della frittura ad aria calda.

UTILIZZO DELL’APPARECCHIO

La friggitrice senza olio puo6 preparare un’ampia gamma di ingredienti.

Frittura ad aria calda

» Collegare la spina principale a una presa a muro con messa a terra.

« Estrarre con cautela la pentola dalla friggitrice ad aria calda.

« Inserire gli ingredienti nel cestello.

» Reinserire la pentola nella friggitrice ad aria calda, facendo attenzione ad allinearla correttamente con le
guide presenti nel corpo della friggitrice. Non utilizzare mai la pentola senza il cestello.

Attenzione: Non toccare la pentola durante e subito dopo I'uso, poiché diventa molto calda. Maneggiare la

pentola solo tramite il manico.

« Determinare il tempo di preparazione necessario per I'ingrediente (consultare la sezione “Impostazioni”
in questo capitolo).

» Alcuni ingredienti necessitano di essere agitati a meta del tempo di preparazione (consultare la sezione
“Impostazioni” in questo capitolo). Per agitare gli ingredienti, estrarre la pentola dall’apparecchio tramite
il manico e scuoterla. Quindi reinserire la pentola nella friggitrice ad aria.
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Suggerimento: Se si imposta il timer a meta del tempo di preparazione, si sentira il segnale acustico del
timer quando & necessario agitare gli ingredienti. Tuttavia, cio significa che sara necessario reimpostare il
timer per il tempo rimanente dopo I'agitazione.

» Quando si sente il segnale acustico del timer, il tempo di preparazione impostato & terminato. Estrarre la
pentola dall'apparecchio.

Nota: E possibile spegnere manualmente I'apparecchio. Per farlo, impostare il tempo su 1.

 Verificare se gli ingredienti sono pronti. Se non lo sono, reinserire semplicemente la pentola
nell’apparecchio e impostare il timer per qualche minuto in piu.

» Per rimuovere gli ingredienti (ad esempio, le patatine fritte), estrarre la pentola dalla friggitrice ad aria
calda e posizionarla su un supporto per raffreddamento. Non capovolgere il cestello con la pentola
ancora attaccata, poiché I'eventuale olio in eccesso accumulato sul fondo della pentola colera sugli
ingredienti. La pentola e gli ingredienti sono caldi. A seconda del tipo di ingredienti nella friggitrice ad
aria, potrebbe fuoriuscire vapore dalla pentola.

» Svuotare il cestello in una ciotola o su un piatto.

* Quando una porzione di ingredienti &€ pronta, la friggitrice ad aria & subito pronta per preparare un’altra
porzione.

PANNELLO DI CONTROLLO

Yy o ® s
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Istruzioni operative

Tasto “@&)” Tasto di accensione

« Premere il tasto di accensione; dopo I'accensione, la luce del display si illumina completamente e il
display mostra il tempo di cottura predefinito del primo menu, che iniziera a lampeggiare.

« Selezionare il tasto “¢-)" in base al menu predefinito. Il menu si regola da sinistra a destra. La
temperatura e il tempo possono essere modificati liberamente tramite il pulsante “&)” “Temperatura e
tempo” in base alle preferenze personali, e i pulsanti corrispondenti “=)” e “(+)" possono aumentare o
diminuire temperatura e tempo (la temperatura aumenta o diminuisce di 5°C per ogni passaggio, e il
tempo aumenta o diminuisce di 1 minuto).

* Dopo la selezione del menu, se non si preme il pulsante “start”, la funzione si avviera automaticamente
dopo 5 secondi e iniziera il conto alla rovescia del tempo di cottura.

« Funzione di prenotazione: in base alle esigenze degli utenti, & possibile impostare un menu riservato
premendo “()", che pud essere regolato da 10 minuti a 24 ore. Dopo I'operazione iniziera il conto alla
rovescia.

« Dopo l'operazione, premere il tasto “E&)” “Annulla” per annullare il programma di cottura, e la macchina
eseguira anche un’operazione di raffreddamento per 30 secondi.

* Dopo il termine del processo di cottura, o 1 minuto dopo che non ¢ stata eseguita alcuna operazione,
lo schermo entrera in modalita standby. Quindi, premere il tasto “Awvio”, lo schermo si illuminera
completamente e riavviera la modalita operativa.

IMPOSTAZIONI

» La seguente tabella ti aiutera a selezionare le impostazioni di base per gli ingredienti.

Nota: Ricorda che queste impostazioni sono indicative. Poiché gli ingredienti variano per origine,

dimensione, forma e marca, non possiamo garantire 'impostazione migliore per i tuoi ingredienti.

» Grazie alla tecnologia Rapid Air, I'aria all'interno dell’apparecchio viene riscaldata istantaneamente.

« Estrarre brevemente la pentola dall’apparecchio durante la frittura ad aria calda interrompe a malapena il
processo.
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Consigli

< Gli ingredienti piu piccoli di solito richiedono un tempo di preparazione leggermente piu breve rispetto a
quelli piu grandi.

» Una quantita maggiore di ingredienti richiede solo un tempo di preparazione leggermente piu lungo,
mentre una quantita minore di ingredienti richiede solo un tempo di preparazione leggermente piu breve.

» Agitare gli ingredienti piu piccoli a meta del tempo di preparazione ottimizza il risultato finale e pud
aiutare a evitare che si friggano in modo non uniforme.

= Aggiungi un po’ d’olio alle patate fresche per ottenere un risultato croccante. Friggi gli ingredienti nella
friggitrice ad aria calda entro pochi minuti dopo aver aggiunto I'olio.

» Gli snack che possono essere preparati in forno possono essere preparati anche nella friggitrice ad aria
calda.

» Usa impasti pronti per preparare snack ripieni in modo rapido e semplice. Gli impasti pronti richiedono
anche un tempo di preparazione piu breve rispetto agli impasti fatti in casa.

» Metti una teglia o un recipiente da forno nel cestello della friggitrice ad aria calda se vuoi cuocere una
torta o una quiche o se vuoi friggere ingredienti fragili o ripieni.

» Si consiglia di impostare meta del tempo di cottura, girando I'oggetto da un lato durante la cottura, per
migliorare I'effetto di cottura.

Temperatura
pre?%i)nita 180 190 190 180 180 190 190 170 180 200 150 190

Tempo
pre(de_fir)mo 20 10 13 10 10 38 20 10 13 20 14 10
min

Consiglio: Il tempo puo essere regolato in base ai gusti personali e al tipo e alla dimensione del cibo.

PULIZIA

« Pulisci 'apparecchio dopo ogni utilizzo.

= Il contenitore e il cestello con rivestimento antiaderente. Non utilizzare utensili da cucina in metallo o
materiali abrasivi per pulirli, poiché potrebbero danneggiare il rivestimento antiaderente.

« Scollega la spina dalla presa di corrente e lascia raffreddare I'apparecchio.

Nota: Rimuovi il contenitore per far raffreddare piu velocemente la friggitrice ad aria calda.

» Pulisci I'esterno dell’apparecchio con un panno umido.

« Pulisci il contenitore e il cestello con acqua calda, un po’ di detergente per piatti e una spugna non
abrasiva. Puoi utilizzare un detergente sgrassante per rimuovere eventuali residui di sporco.

Consiglio: Se lo sporco € attaccato al cestello o al fondo del contenitore, riempi il contenitore con acqua

calda e un po’ di detergente per piatti. Inserisci il cestello nel contenitore e lascia in ammollo per circa 10

minuti.

« Pulisci I'interno dell’apparecchio con acqua calda e una spugna non abrasiva.

« Pulisci I'elemento riscaldante con una spazzola per rimuovere eventuali residui di cibo.

STOCCAGGIO

» Scollega I'apparecchio e lascialo raffreddare.
» Assicurati che tutte le parti siano pulite e asciutte.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema

La friggitrice ad aria
calda non funziona.

Possibile causa

L'apparecchio non € collegato.

Soluzione

Collega la spina a una presa di corrente con messa a
terra.

Non hai impostato il timer.

Imposta il timer sul tempo di preparazione richiesto per
accendere I'apparecchio.

Gli ingredienti fritti con
la friggitrice ad aria non
sono cotti.

La quantita di ingredienti nel
cestello & troppo grande.

Metti porzioni piu piccole di ingredienti nel cestello. Le
porzioni piu piccole si friggono in modo piu uniforme.

La temperatura impostata &
troppo bassa.

Imposta la temperatura desiderata (consulta la sezione
"Impostazioni" nel capitolo "Uso dell'apparecchio”).

Il tempo di preparazione & troppo
breve.

Imposta il timer sul tempo di preparazione richiesto
(consulta la sezione "Impostazioni" nel capitolo "Uso
dell'apparecchio").

Gli ingredienti si
friggono in modo non
uniforme nella friggitrice
ad aria.

Certi tipi di ingredienti devono
essere agitati a meta del tempo di
preparazione.

Gli ingredienti sovrapposti (ad esempio, patatine)
devono essere agitati a meta del tempo di preparazione.
Consulta la sezione "Impostazioni" nel capitolo "Uso
dell'apparecchio”.

Gli snack fritti non
sono croccanti quando
escono dalla friggitrice
ad aria.

Hai usato un tipo di snack
destinato a una friggitrice
tradizionale.

Usa snack da forno o spennella leggermente con olio per
ottenere un risultato piu croccante.

Non riesco a inserire
correttamente

il contenitore
nell'apparecchio.

Ci sono troppi ingredienti nel
cestello.

Non riempire il cestello oltre I'indicazione MAX.

Il cestello non & posizionato
correttamente nel contenitore.

Spingi il cestello nel contenitore fino a sentire un clic.

Esce fumo bianco
dall’apparecchio.

Stai cucinando ingredienti grassi.

Quando friggiti ingredienti grassi nella friggitrice ad
aria, una grande quantita di olio si depositera nel
contenitore. L'olio produce fumo bianco e il contenitore
potrebbe riscaldarsi pit del solito. Questo non influisce
sull'apparecchio o sul risultato finale.

Il contenitore contiene ancora
residui di grasso da un utilizzo
precedente.

Il fumo bianco & causato dal riscaldamento del grasso
nella pentola. Assicurati di pulire bene la pentola dopo
ogni utilizzo.

Le patatine fresche si
friggono in modo non
uniforme nella friggitrice
ad aria.

Non hai usato il tipo corretto di
patate.

Usa patate fresche e assicurati che rimangano sode
durante la frittura.

Non hai sciacquato
adeguatamente i bastoncini di
patate prima di friggerli.

Sciacqua adeguatamente i bastoncini di patate per
rimuovere I'amido dalla superficie.

Le patatine fresche non
sono croccanti quando

escono dalla friggitrice

ad aria.

La croccantezza delle patatine
dipende dalla quantita di olio e
acqua presente.

Asciuga bene i bastoncini di patate prima di aggiungere
I'olio.

Taglia i bastoncini di patate piu piccoli per un risultato piu
croccante.

Aggiungi un po' piu di olio per un risultato pit croccante.

Smaltimento corretto di questo prodotto

I'UE

* Questa marcatura indica che questo prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici in tutta

« Per evitare possibili danni al’ambiente o alla salute umana derivanti da uno smaltimento non controllato
dei rifiuti, riciclarlo responsabilmente per promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali

« Per restituire il dispositivo usato, utilizzare i sistemi di ritorno e raccolta o contattare il rivenditore
presso il quale € stato acquistato il prodotto Possono prendere questo prodotto per un riciclo sicuro per
I'ambiente
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OBPATUTE BHUMAHWE, YTO IAHHOE PYKOBOJCTBO MO 3KCIMIYATALIMM YCTPOWCTBA NMOArOTOBNEHO AN PA3NINYHbIX
MOJEJIEV B BALUEM YCTPOMCTBE MOI'YT OTCYTCTBOBATb HEKOTOPBIE ®YHKLIUW, OMUCAHHBIE B IAHHOM PYKOBOACTBE
OTOT AA3bIK BblfT NEPEBEAEH C MOMOLLBIO NCKYCCTBEHHOIO MHTENNEKTA

OBLHME MHCTPYKLIUKN NO BE3OMNMACHOCTU U NPEAYNPEXAEHUA

lMepen ncnonb3oBaHWEM 3TOr0 YCTPOWCTBA BHUMATENbHO MPOYTUTE

KOBOACTBO MO 3KCnsyatauum

eQuTeChb, YTOHOMUHANBHOE HanpsXXeHne coBnagaeT CHanpsXXeHnem,

KOTOpOe Bbl UCMOMb3yeTe oL
CoxpaHnTe UHCTPYKLUW, rapaHTUNHBLIA CEPTUMUKAT, YEK O MOKYMKe U,
€CNM BO3MOXHO, KOPOBKY C BHYTPEHHeN ynakoBKon!
YCTpOMCTBO  NpeAHasHayYeHO  UCKMYUTENbHO  ANS  JIMYHOrO
NCNONb30BaHNA U He ANA KOMMEPYECKOro MnvM npodeccmoHanbHOro
ucrionb3oBaHual .
Bcerna oTcoeauHsaiTe BUNKY OT PO3ETKM, Korda YCTPOMCTBO He
NCNONb3YeTCs, MpPUM YCTAHOBKE aKCecCyapoB, YUCTKe YCTpouCTBa
N NP BO3HUKHOBEHWUM HeucnpasHOCTM [lepend 3TMM BbIKNOYUTE
XICTpOVICTBO TaHuTe 3a BUNKY, a He 3a kabenb

TO6bI 3aLWMTUTL ieTeln OT ONacHOCTen 3reKkTponpubopos, HUKoraa He
ocTasnsnTe ux 6e3 npucmoTpa ¢ ycTtponctsom Beibupanrte mecto ans
YCTPOWCTBA TakK, YTOObI AETW He MOIIM K HeMy JocTaTb YbeamTtech, YTo
kabernb He cBucaet 5
PerynapHo nposepsinTe _ycTpOMCTBO M kabenb Ha Hanuyne
nospexaeHun Ecnu  obHapyxeHo Kakoe-nmbo  nospexaeHuve,
XICTpOI/ICTBO HeobxoaMMO NpekpaTUTbL UCMONb30BaThb 5

e No3BoNsANnTe AeTAM urpatb C yCTponcTBoM He pgaBanTte gersam
nrpatb C yNakoBOYHbIM Marepuarnom, TakMM Kak rnnacTuKoBble NakeTbl
OTO yCTPOMCTBO MOXET MCMONb30BaTbCA AETbMW B BO3pacTe OT 8 net
N cTaplle, a Takke nuuamm ¢ pU3NYeCcKUMmn, YyBCTBUTEMNBbHLIMU UMK
YMCTBEHHbIMW HaPYLLUEHNAMM, MU HEOMNbITHBIMU B €r0 UCNOSNb30BaHUN,
npyv YCrnoBWW, YTO OHU HaxXOAATCS Mog MPUCMOTPOM UMK MONyYvnu
WHCTPYKUUMM no 6e3onacHOMY  UCMOSb30BaHUIO U MOHMMaT
BO3MOXHble OnacHoCTM Yuctka u TexHudeckoe obcrnyxuBaHve
AOMMKHbI BbIMOMHATLCA TONbKO B3POCHbIMU, ecnn AeTn mnagwe 8 net
N He HaxopdATcs No NPUCMOTPOM 5
He nbiTavtecb CaMOCTOATENbHO PEMOHTUPOBATb  YCTPOWCTBO,
obpaTuTechb K aBTOPM3OBaHHOMY CrneLuanucTy B criydae rnpobnemMb!
N3 coobpaxkeHnn 6e30nacHOCTM pa3opBaHHbLIN WUAN NOBPEXAEHHbIN
ceTeBou kabenb MOXET ObITb 3aMEHEH TONbKO aHanorMyHeiM kabenem
OT NPOU3BOAUTENS, HaLLero otaena obCcnyXnBaHnsa NN aHanorm4yHoro
KBanMuUUMPOBaAHHOIO crieynanucTa
[epxute yCcTponcTBo M Kabenb BAanu ot Tenna, npsmbIX CONMHEYHbIX
nyyew, Bnarun, ocTpbIX Kpaes v T/
BblknounTe yCTPOMCTBO M BblAEPHUTE BUIIKY, KOrda He MChorb3yete
ero
Mcnonb3yinTe TONbKO OpuUrMHarnbHble akceccyapbl, NpegocTaBneHHbIe
MOCTaBLLUKOM_ 5
He ucnonb3yiite yCTPOMCTBO Ha OTKPbLITOM BO3AyXe (ecrnvM OHO He
npeaHasHavYeHo 4115 UCnonb3oBaHUA Ha ynuue) Beéraa 3awuwantecs
OT HyneBbIX NN cybHyneBbIX TemnepaTtyp
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* He ncnonbayiite B6nM3n BoAbl (BaHHa, pakoBMHA U T,u,hl'lpm6ovae

AOIMKEH noaseprarbCsl BO3AENUCTBUIO AOXAA Unu Bnarn Micnomnb3aynre
CTPOMNCTBO TOMbKO C CyXMMU pyKamu

* Ecnn ycTponcTBO ynano B BOAY, BblAEPHUTE BUIKY, MPexae 4Yem
poctatb ero u3 Boabl He kacamrecb wcTouyHuKa Boabl [lepen
NMOBTOPHbLIM MCMOMNb30BaAHNEM YCTPOMCTBO LOSMKHO OblTb MPOBEPEHO
cneuuanucToM [ns npegoTspalleHns pyUcka dneKkTpuYecKoro yaapa
He YMCTUTE YCTPONCTBO BOAOW M HE MOrpyxanTte ero B Bogy

* lcnonb3ynTe yCTpOMCTBO TOMbKO AN nNpeaHasHavYeHHbIX Lenen

* OTO YCTPOMCTBO [OMKHO paboTaTb TOMbKO MpW MOAKMOYEHUU K

3a3eMJIEHHON pO3€eTKe, YCTaHOBMEHHOW B COOTBETCTBUM C HOpPMaMu

Y6eautecb, 4TO Mnofdaya Hanps>KEHUS COOTBETCTBYET HanpsXeHuto,

H(asaHHowly Ha Tabnuuke 5
OBpexXaeHus, npousoLlesLume npn ncnonb3oBaHUM ycTponcTea Anis

APYrnX Lenewn, He yKasaHHbIX B MHCTPYKLUKN, NN NpU HENPaBUITbHOM

MCNONb30BaHUN UMM PEMOHTE ~ He  KBanMduuMpoBaHHLIMU

cneuuanucTaMmm, He noanexar rapaHTum 5 5

* Bceraa wucnonb3ynte yYCTPOMCTBO HA POBHOWM M TFOPU3OHTasrIbHOM
NOBEPXHOCTU 5

* [locne nageHus Ha TBepayk MNOBEPXHOCTb C BbICOTbI YCTPOMCTBO
fonblie He AOMKHO uCnonb3oBaTbCs HeBuaumble nNOBpeXaeHUs
MOryT_HeraTmBHO MOBNUATb Ha YHKUMOHamnbHy0 6e3onacHoCcTb
YyCTPOMCTBA YCTPONCTBO MOXHO UCMOSTb30BaTh TOSLKO MOCMe NPOBEPKN
crneumanncTom 5

* He nepeHocute M He TAHUTE YCTPOMCTBO 3a BUIIKY, TaK Kak 3TO
MOXET MPUBECTN K KOPOTKOMY 3aMblKaHMIO 13-3a NOroMKku kabens He
crnbanTe, He 3aXumanTe U He TAHWUTE CUNON ceTeBOKn Kabenb 4yepes
oCTpble Kpasi 5

* Ecnn ecTb BEHTUMNSALMOHHOE OTBepcTMe, He 3akpbiBanMTe ero He
3anvBanTe XWUAKOCTb UM NOPOLLOK B BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUS

* He BcTaBnsanTe nanbubl UNu Apyrve npeamerbl B OTKPbITblE YacTu

éCTpOVICTBa
a HenpasuibHOE WCMONb3oBaHWe WM HecobniogeHne [aHHbIX

WHCTPYKLMWIN OTBETCTBEHHOCTb HECETCS

* OnacHoctb oxoroB! [locne wcnonb3oBaHus npubopa HeKoTopbie
MOBEPXHOCTU MOTYT BbITb ropsa4MMm, ByabTe BHUMATENbHBI K pUCKaM U
ocTeperanTecb ropsaymx NoBepPXHOCTEN

* [lepen yncTkon npubopa OXKAMUTECH MOSTHOIO OCTbIBAHWS (PPUTIOPHMULbI

* [Mpn_pabote c aspochpuTiopoM oOCTaBNAnTEe Kak MUHUMYM 10 cMm
CcBOBGOAHOrO  MPOCTPaHCTBA CO BCEX CTOPOH Ans obecneveHus

OCTaTOMHOW LMPKYNALMM BO3AyXa

* He nomeluante Ha nnu pssgom C Tops4nM ra3oBbIM UK AMEKTPUHECKUM
HarpesaTernieM, B HarpeTomn AyxoBKe UM MMKPOBOITHOBON Meyn

* [Moxanyincra, uMcnornb3ynTe YCTPOUCTBO B COOTBETCTBUM C  €ro
MOLLHOCTbIO, HUKOIAa Hé nepenornHaAnTe ero

+ Bo Bpems ropsven Bo3ayLLHOW XapKku Yepes3 OTBEpPCTUSA AJ1A BbiNycka
BO3/lyxa BblaenseTcs ropsymmn nap epxure pyku v nuuo Ha 6esonacHom
paccTosAHUM OT napa MU OT OTBEPCTUM AN Bbinycka Bo3ayxa byaste
OCTOPOXHbI MPKU yaaneHun ropsyero napa v Bos3gyxa npv U3srnevyeHum
ropLuka u3 ycTpoucTaa
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KpblLLka KOp3uHbl
Pyuka Kop3uHbl

MaHenb ynpaenexus
MaHenb oTobpaxkeHus

BbixnonHoe oTBepcTme

Kop3uHa .
0. OnekTponpoBog

PeweéTka

NEPEA NEPBbIM UCTOJIb3OBAHUEM

* YpanuTe BCe yNakoBOYHblE MaTepuansi.

* CHUMUTE BCe HaKMeWKN Nnu Spnblki ¢ yCTPOWCTBA.

» TwartenbHO BLIMOWTE KOP3MHY 1 Yally B ropsiyeit Boge ¢ AobaBrneHmeM HebonbLLoro konmyectsa
MOIOLLIEro cpeacTBa U MSArkow rybku, He noBpexaatoLLet NOBEPXHOCTb.

* [NpoTpuTe BHYTPEHHIO U BHELLIHIO MOBEPXHOCTN YCTPOMCTBA BMaXHOW TkaHbo. OTO dpuTiopHMLa Be3
mMacna, paboratoLias Ha ropsiyem Bo3ayxe. He 3anonHsaTe vaily Macrnom U X1upom AN XapKu.

BHumaHue: Bo Bpems nepBoro Harpesa pUTIOPHULLbI MOXET NOSABUTLCA NErkni AbIM UNn 3anax. To

HOpMarnbHO AN MHOMMX HarpeBaTenbHbIX NPUOOPOB 1 He BNUSIET Ha 6e30MNacHOCTb NCMOMb30BaHUSA

YCTpONCTBaA.

NnoAroToBKA K UCTMOJIb3OBAHUIO

* YCTaHOBWTE YCTPOWCTBO Ha CTabWNbHYIO, POBHYIO MOBEPXHOCTL. He cTaBbTe Nprbop Ha MOBEPXHOCTH,
KOTOpble He YCTONYMBbI K BLICOKOW TeMnepartype.

* YcTaHOBWTE PellETKY BHYTPb Yalum. He 3anveaiite Macno unv apyrue XuakocTu B yalwy. He knagute
HWYEero Ha yCTPOMCTBO, Tak Kak 9TO MOXeT HapyLUNTb LIMPKYNALMIO BO3AyXa U NOBNUATL Ha pe3ynsrart
Xapku.

NUCNOJNIb30OBAHUE YCTPOMCTBA

dpuTIOPHULIA C FTOPSHYUM BO3YXOM MO3BOSISIET FOTOBUTL pa3HoobpasHble Gntoga.

1 6
2 7.
3. OcHoBHoW Kopnyc 8. HwxHsAa kpblwka
4 9
5 1

Xapka Ha ropsiuem Bo3ayxe

 [MogkntounTe aNeKTPonpoBo/ K PO3ETKE C 3a3eMIEHNEM.

* OCTOPOXHO M3BNEKUTe YaLly 13 MOPUTIOPHULLBI.

» NomecTnTe NPoAYKTbl B KOP3UHY.

» BcraBbTe yally o6patHO B hpuTIopHULY, Y6eamBLUMC, YTO OHa NPaBUIbHO YCTaHOBIIEHa No
HanpaBnsoLLMM BHYTPY koprnyca. Hukoraa He ncnone3yiTe Yally 6e3 KopsuHbl.

BHumaHue: He TporaiiTe Yally Bo Bpemsi paboTbl UK cpasy nocre UCronb30oBaHusl, Tak Kak OHa OYeHb

ropsyas. lepxxute e€ TonbKo 3a pyuKy.

* YcraHoBUTE HEOGXOOVMMOE BPEMS NPUIOTOBIEHNS NMPOAYKTOB (CM. pasaen “HacTtponkun”).

* HekoTopble NpoayKTbl TPEOYIOT BCTPAXMBAHUS B NMpoLiecce NpurotoBnenns (cM. pasagen “Hactpoikn”).
YUT00bI BCTPSIXHYTh NPOAYKTHI, U3BMEKMTE Yallly U3 YCTPOMCTBA 3a PYYKy, BCTPAXHUTE €&, a 3aTeM
nomectute obpaTHo.
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CoBeT: Ecnu Bbl ycTaHOBUTE TaliMep Ha NMOMOBUHY BPEMEHW NPUTOTOBMEHUS, Bbl YCIbILUMTE 3BYKOBOW

CUrHan Tanmepa, ykasblBatoLLuiA, YTO Nopa BCTPSAXHYTb NPoAyKThl. [ocne BCTpAxmMBaHWUA BaM HYxHO byaeT

NMOBTOPHO YCTAHOBUTbL TallMep Ha OCTaBLUEECS BPEMS.

* [No OKOHYaHWK YCTaHOBNEHHOIO BPEeMeHW MPUroTOBNEHNS pa3faacTcs 3ByKOBOW curHan. MaenekvTe yauy
13 yCTponCTBa.

BHumaHue: Bbl MOXeTe OCTaHOBUTb YCTPONCTBO BPYYHYHO, YCTaHOBMB Taumep Ha 1 MUHYTY.

 [NpoBepbTe roTOBHOCTL NMPOAYKTOB. ECNN OHU eLLE€ He roToBbI, BCTaBbTe Yally 06paTHO 1 yCTaHOBUTE
Tanmep Ha HeCKOIbKO AOMOMHUTENbHbBIX MUHYT.

* Yto6bl M3BMNeyb NpoaykThl (Hanpumep, kapTodens dpu), BbIHETE Yally 13 (PPUTIOPHULILI U MOCTaBLTe
e€ Ha nopacTaBky. He HaknoHsANTe KOP3uHY, ecrnu Yalla BCE eLUé NpuKpenneHa, Tak Kak UsnuLLku macna
MOTyT BbINUTLCS Ha NPoAyKTbl.Yala 1 NpoaykTel ByayT ropsymMmu. B 3aBUCMMOCTM OT TUNa NpoayKToB M3
DPUTIOPHULIBI MOXET BbIXOAWTL Map.

* BbInoxwuTe cogepxuMoe KopanHbl Ha Taperky.

* [Nocne NpurotToBneHns o4HONM NOpLMM YCTPOWNCTBO Cpasy roToBO AN NPUrOTOBNEHUS CreayoLLen.

NMAHEJb YINMPABJIEHUA

XYY e

@ VW M @ &

O®®®

WHCTPYKUMA No ncrnonb3oBaHUIO

KHonka “G)” Myck

* HaxmuTe kHonky nycka. locne BKkMYeHUst NaHernb NONHOCTbIO 3aCBETUTCS, U 3KpaH oTobpasnt
CTaHZapTHOE BPeMS MPUrOTOBIEHWS ATsi NEPBOIO MEHHO.

* VcrnonbayiiTe KHomKy “C=)", uToBbl BbIGPaTL MeHI0. MOXHO M3MEHSITb MEHIO C MOMOLLbIO KHOMKK “(2)
" “Temneparypa 1 Bpemsi”, perynmpys Ux ¢ NoMOLLbI0 KHOMOK “(5)" 1 “(P)” (TemnepaTtypa 13MeHsieTcs ¢
warom 5°C, Bpems — ¢ warom 1 MUHyTbI).

» Ecnu He HaxumaTb “Tyck”, BeIOpaHHOE MEHI0 aBTOMaTUYeCKN HAYHET BbIMOMHEHNE Yepes 5 cekyHa, u
BpeMs HAYHET 0BpaTHbIV OTCYET.

+ OyHKUWS 3a0ePXKKU: YCTAHOBUTE HEOGXOAMMOE MEHIO C MOMOLLBIO KHOMKY “(2)”. Taimep MOXHO
ycTtaHoBuTb OT 10 MMHYT A0 24 yacos. [Nocne 3aBepLueHns NPoLEecc aBTOMaTUYECKN HAYHETCS.

« [ocre BbINOMHEHWST (DYHKLMU HAXKMUTE KHOMKY “G)” “OTMeHa”, YToGbl OTMEHWUTL NPOrpaMmy Bbineyku, 1
MallUVHa TakkKe BbINOMHUT onepaumio oxnaxaeHus B TedeHme 30 cekyHa,.

» [lo 3aBepLUEHUM NpoLiecca NPUroTOBIEHMS Unu Yeped 1 MUHYTY 6e30eCTBUSI SKpaH NepenaéT B pexum
OXVAAHUS.

HACTPOWKHU

» Cnepaytowas Tabnvua noMoxeT Bam BblOpaTb NapaMeTpbl MPUTrOTOBMEHNS.

BHuMaHue: HacTpoiikv HOCAT pekoMeHAaTeNbHbIV XapakTep. Tak Kak MpoAyKThbl OTANYaloTCsA No
NPOVCXOXAEHWIO, pa3Mepy 1 hopme, onTUManbHbIe NapameTpbl MOTYT pasnuyaTbes.

« TexHonorusa Rapid Air no3BonsieT BO3ayxy BHyTpW YCTPOMCTBA MTHOBEHHO HarpeBaTbCsl.

* M3BneyeHne Yalum NOYTU He BAUSIET HA MPOLIECC NPUrOTOBIIEHUS.
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CoBeTbl

* Menkune nHrpeameHTbl 06bIYHO TPEBYIOT HEMHOTO MEHbLLE BPEMEHW MPUrOTOBMEHUS, YEM KPYTHbIE.

» BonbluUoe KONMYecTBO UHrPeaNEHTOB TpebyeT HeMHOro Borblle BpEMEHW NPUrOTOBMEHUS], a Marnoe
KONMNYECTBO — HEMHOTO MEHbLLIE.

» [lepemelumBaHne MeNKMX UHIPEANEHTOB B CepeariHe BPEMEHMW MPUrOTOBMEHUS YyYLllaeT KOHEYHbIV
pe3ynbTaT 1 NpefoTBpallaeT HepaBHOMEPHOE NMPUFOTOBMEHME.

» [lobaBbTe HEMHOrO Macna k CBexeMy kapTodento, YTobbl NONy4nTb XpycTsLyto TekcTypy. ObxapvBaiite
VHIrpeaneHTbl BO (DPUTIOPHULIE C FOPSHMM BO34YXOM Yepes HECKOMbKO MUHYT nocre AobaBneHnsa macna.

» 3aKycku, KOTOpble MOXHO NPUrOTOBUTbL B lyXOBKE, MOXHO TaKXe NpUroToBUTb BO PUTIOPHULE C
rOpsSiYMM BO34YXOM.

* Mcnonb3yinTte rotoBoe TecTo, YToObl BbICTPO U NErko NPUroToBUTL hapLUMpPOBaHHbIE 3aKycku. [0ToBOe
TecTo TpebyeT Takke MeHbLLEe BPEMEHMN MPUTOTOBIEHUS], YEM JOMaLLHEee TeCTO.

» [MomecTtuTe opmMy AN BbIMNEYKN U OTHEYNOPHYIO MOCYAY B KOP3UHY (PpUTIOPHMLBI C rOpAYrUM
BO3[lyXOM, €CI1 XOTWUTE 1cnedb NUPOr unu TapT NMBo NPUroTOBUTL AeNuKaTHble Nnn papLUMPOBaHHbIE
VNHIPEeaNEeHTbI.

* PekomeHAyeTcs yCTaHOBUTb BPEMS NMPUIOTOBIIEHNS HA MOMOBUHY, @ 3aTeM NepeBepHyYTb MHIPEaNEHTHI,
4TOObI YNy4LlINTb pesynbTaT NPUroTOBNEHNS.

Temnepartypa
no
yMOMaHMIo 180 190 190 180 180 190 190 170 180 200 150 190
(°C)
Bpewms no
yMO(nq.ar)-mlo 20 10 13 10 10 38 20 10 13 20 14 10
min

CoBeT: Bpemsi MOXHO HacTpouTb B 3aBUCHMOCTY OT NPEAMNOYTEHUIA, TUMA U pa3mepa NPOAYKTOB.

YUACTKA

» Oyunwante yCTpOMCTBO NOCIE KaXA0ro NCNOMb30BaHUs.

» KacTptonsi n KopamHa MMetT aHTUNpUrapHoe nokpbiTre. He ncnonb3ynte MeTanmmyeckne KyxXoHHble
WHCTPYMEHTbI U abpasviBHble MaTepuarbl ANt UX O4UCTKU, YTOObI He MOBPEANTL aHTUNpUrapHoe
MoKpbITHE.

* OTKNOYMTE YCTPONCTBO OT PO3ETKM U JANTE eMY OCTbITb.

MpuMmeyaHue: VI3Bnekute KacTptosnto, YToObl OPUTIOPHULLA C FOPSIHUM BO34YXOM BbicTpee ocTbina.

* [NpoTpuTe BHELLHIO MOBEPXHOCTb YCTPONCTBA BMAXKHON TKaHbIO.

* BbIMOITE KacTpionio 1 KOP3WHY B TEMMOW BOAE C MOKLMM CPeACTBOM, UCMONb3ys MArkyto ryoky. [ins
yaaneHus 3arpsi3HEHN MOXHO MUCMonb30BaTh 0beaxmpuBaTens.

CoBeT: Ecnu 3arpsisHeHns npyununnm K KOp3uHe nnu AHy KacTpronun, HanonHWTe KacTPOMio Tennomn Boaow ¢

MOIOLLMM CPEACTBOM. [TocTaBbTe KOP3MHY B KACTPIOMNIO U OCTaBbTe 3amaqmBaTtbes Ha 10 MUHYT.

* OuncTUTE BHYTPEHHIOK YacTb YCTPOMCTBA TEMMOW BOAOW U MSATKOW ryBKom.

* OyncTuTe HarpeBaTenbHbIN 3NEMEHT C MOMOLLbIO LLETKM, YTOObI yAanuTb OCTaTKM MULLN.

XPAHEHUE

*  OTKIOUUTE YCTPOMCTBO OT PO3ETKM U AATEe EMY OCTbITb.
* YBegutechb, 4TO BCE YacTM YNCTbIE U CyXMe.
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YCTPAHEHME HEUCNPABHOCTEN

Mpobnema

PpuUTIOPHMLA C rOpSYnM
BO3lyXOM He paGoTaer.

Bo3MoXxHble NpUYMHbI

YCTPONCTBO HE MOAKIOYEHO.

Pewenne

MoakntounTe BUIIKY K 3a3eMIeHHON aneKTpuieckomn
poseTke.

Tanmep He yCTaHOBMEH.

YcTaHoBUTe Tarimep Ha Tpebyemoe Bpems
NPUroTOBMEHNs!, YTOObI BKIIOYNTL YCTPOWCTBO.

WHrpeaneHTsl,
NpUroTOBNEHHbIE BO
(PUTIOPHULE C FrOpAYUM
BO3lyXOM, HE roTOBbI.

KonunyecTtBo MHrpeamneHToB B
KOP3MHE CNULLKOM GorblLuoe.

Pa3mecTuTe MeHblUEee KONMYECTBO NHIPEANEHTOB
B KOp3uHe. MeHbLuve nopuum xapsitcst Gonee
paBHOMEPHO.

YcTaHoBneHHas Temneparypa
CIMLLKOM HU3Kasi.

YcTaHoBWUTe TeMnepatypy Ha TpebyeMmblii ypoBeHb
(cm. pasgen “Hactpoikn” B rmase “Mcnonb3oBaHuve
ycTpoincTea”).

Bpemsi NpuroToBNeHUs CNMLLKOM
KOPOTKOE.

YcTaHOBUTE BpeMs Ha Tpebyemoe Bpemsi MPUroToBINEeHUs!
(cm. pasgen “Hactpoinku” B rmase “Mcnonb3oBaHuve
ycTpoincTea”).

VHrpeamenThbl
npoXapeHbl
HepaBHOMEPHO.

HekoTopble BUbl UHTPEAUEHTOB
TpeBytoT BCTPSXMBaHNS

B cepeayHe BpemMeHm
MPUrOTOBNEHUS.

WMHrpeamneHTsl, nexalume Apyr Ha apyre (Hanpumep,
KapTodenb pu), He0bXOANMO BCTPSIXHYTh B CEpeanHe
BpemeHu npurotoenexnsa. Cm. pasgen “Hactporikn” B
rnaee “Vcnonb3oBaHune ycTpoicTea’.

3akycku He xpycTslve
nocne NpUrotToBrieHNst
BO hpUTIOPHNLIE C
ropsiy4vMM BO3OYXOM.

Mcnonbaytotcs 3akycku,
npegHasHa4eHHble Ans
TPaAMLUMOHHON OPUTIOPHULIbI.

Mcnonbayiite 3aKycku, NpeaHasHadeHHbIe Ans AyXOBKY,
UMW crierka cMaxesTe Ux MacrioMm ans 6oree xpycrswero
pesyrnsrara.

KacTpionsi He
BCTaBnsieTcs
npaBuIbHO B
yCTPONCTBO.

B kop3uHe Crnmwwkom MHoOro
VHIPEANEHTOB.

He 3anonHsinTe kop3uHy Bbilwe oTMeTkn MAX.

KopauHa BCTaBneHa B KacTpionto
HEMPaBUITEHO.

BcTaBbTe KOP3UHY B KacTPHOMIO 0 Lenyka.

W3 yctponcTea naet
Genbin AbIM.

Bbl roToBUTE XUPHbIE
WHrpegneHTbl.

Bo BpeMmst Kapku KUPHbIX MHIPEONEHTOB B (DPUTIOPHULIE
C ropsiYMM BO34yXOM BOrbLLIOE KONMYECTBO Macna

nonagaert B kacTptonio. Macro npoussoaut Genbiit aAbim,
1 KacTpiofis MOXET HarpeBaTbCsl CUMbHee, Yem 0BbIYHO.
OT0 He BNWSIET Ha YCTPOWNCTBO UMW KOHEYHbIN pesynbrar.

B KacTpronie octanucb oCtaTkun
Xupa nocne npegblayuiero
NCNOSib30BaHUA.

Benbin AbiM Bbl3BaH HarpeBaHMeEM Xunpa B KacTptone.
Y6eauTtech, YTO Bbl TLLATENBLHO OYMLLAETE KacTprosto
nocrne Kaxagoro ncnonb3oBaHUA.

Caexwuii kapTodernb
pun npoxxapusaetcs
HepaBHOMEpPHO.

Vcnonb3oBaH HenoaxoaALWmin Tun
kaptodens.

Mcnonb3yiTe cBexuin kaptodens 1 yoeamtech, 4To OH
ocTaeTcsi TBepAbIM BO BpeMst Kapku.

Kaptodenb dpu He Gbin
TLaTeNbHO NPOMBIT Nepea
KapKOW.

TwaTenbHo npoMoiiTe kapTodens dpu, 4Tobbl yaanuTe
Kpaxman C ero noBepxHOCTU.

Caexwuii kapTodernb
¢pu He cTaHOBUTCA
XPYCTSLLMM nocne
NPUroTOBNEHNS.

XpycTKoCTb kapTodpens dppun
3aBUCUT OT KonMyecTBa Macna n
BOAbI B kapTodene.

XopoLuo BbicyluNTe kapTodens dpu nepen
nobasneHviem macna.

HapexbTe kapTodens dpu Ha Bonee menkune Kycoukn
Ansa nonyveHns 6onee xpycTaLlero pesynesrara.

[o6aBsTe HemHoro 6onblue Macna ans 6onee
XpYCTALLEro pesynsrara.

I'IpanmbHaﬂ yTunusauus 3Toro npoaykKkra

« OTa MapKMpoBKa yKa3bIBaeT, YTO 3TOT NPOAYKT HE AOMKEH YyTUNMM3NPOBaTLCA BMECTE C ApYruMun
6bITOBBIMK OTXOAaMKM BO Bcelt EBponerickon Cotose

* YT0GbI NpefoTBPaTUTL BO3MOXHbIN BPEZ, ANsi OKPY’KatoLLe Cpeabl Un 340poBbs YernoBeka ot
HeynpasnsemMoil yTUn3aLnm oTX0A0B, YTUIU3NPYIATE ero OTBETCTBEHHO AJ1S NPOABWKEHUS YCTONYMBOMO
NOBTOPHOIO MCMOMNb30BaHWs MaTepuarbHbIX PECYPCOB

* YT06bI BEPHYTb CBOE MCMONb30BaHHOE YCTPOICTBO, BOCMOMb3yNTECH CUCTEMaMM Bo3BpaTa v cGopa unm

Ans 6e3onacHomn yTunusaumm cpeabl

CBAXWUTECb C PO3HUYHbIM NMpoaaBLUOoM, rae Obin npmo6peTeH npoaykT OHu MOTYT NPUHATbL 3TOT NPOAYKT

ilan
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JU LUTEM KUJDES SE MANUALI | PAJISJES MUND TE KRIJOHET PER ME SHUME SE NJE MODEL
INFORMACION PAJISJA JUAJ NUK MUND TE PERMBANE FUNKSIONIN E LENDUAR NE MANUAL
KJO GJUHE ESHTE PERKTHYER ME NDIHMEN E INTELIGJENCES ARTIFICIALE

UDHEZIME TE PERGJITHSHME PER SIGURINE DHE PARALAJMERIME

* Pérpara se té pérdorni kété pajisje, ju lutemi lexoni me kujdes udhézimet
e perdorimit

 Ju lutemi sigurohuni gé voltageja e vlerésuar éshté e njéjté me ate gé
keni pérdorur

» Ju lutemi ruani udhézimet, certifikatén e garancisé, faturén e blerjes
dhe, né qofté t& mundur, kartonin me mbéshtjellé€siné brenda!

* Pajisja éshté e destinuar ekskluzivisht pér pérdorim privat dhe jo pér
pérdorim komercial, profesionist!

 Pérgjithmoné higni ndérmjetésuesin nga priza kur pajisja nuk &shté né
pérdorim, kur montohen pjesé shtesé, pastron pajisjen, ose kur ndodh
ndonjé shqetésim Fikni pajisjen paraprakisht Térhiquni nga priza, jo
nga kablli

» Pér té mbrojtur fémijét nga rreziqet e pajisjeve elektrike, mos i lini ato
pa mbikéqyrje me pajisjen Prandaj, zgjidhni vendndodhjen pér pajisjen
tuaj né ményré qgé fémijét té mos kené gasje né pajisjen Merrni kujdes
gé kablli t&¢ mos varroset

* Testoni rregullisht pajisjen dhe kabllon pér démtime Nése ka démtime
té ¢farédole, pajisja nuk duhet té pérdoret

* Mos lejoni gé fémijét té luajné me pajisjen Mos lejoni gé fémijét té
luajné me material mbéshtjellés si qese plastike

* Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét me moshé 8 vje¢c e mé sipér
dhe nga persona me aftési fizike, ndjesore ose mendore té kufizuara,
ose mungesé pérvoje dhe njohuri, nése ata jané nén mbikéqyrje ose
jané dhéné udhézime se si ta pérdorin pajisjen né€ ményre té sigurt dhe
kuptojné rreziget e mundshme Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesit
nuk duhet té béhet nga fémijét nén 8 vje¢c dhe pa mbikéqyrje

* Mos e riparoni pajisjen veté, por konsultohuni me njé ekspert té
autorizuar né rast problemi

* Pér arsye sigurie, njé kabél rrézimi i thyer ose i démtuar mund té
zévendesohet vetém nga njé kabél i ngjashém nga prodhuesi,
departamenti i shérbimeve té klientéve ose njé person i kualifikuar i
ngjashém

* Ruani pajisjen dhe kabllon larg ngrohjes, diellit t& drejtpérdrejte,
lagéshtise, kanavacave té mprehta dhe té ngjashme

* Fikni pajisjen dhe térhigni prizén kur nuk e perdorni pajisjen

» Pérdorni vetém aksesore origjinale té furnizuar nga furnizuesi

* Mos pérdorni pajisjen jashté (pérveg nése pajisja éshté e dizajnuar pér
pérdorim jashté) Mbajeni gjithmoné larg temperaturave zero ose sub-
zero

* Mos e pérdorni prané ujit (kade, lavaman, etc) Pajisja nuk duhet té
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ekspozohet né shi ose lagéshti Pérdorni pajisjen vetém kur duart tuaja
jané té thara

Nése pajisja bie né ujé, ta ndérpresni prapanicén para se ta nxirrni
nga uji Mos e prekni burimin e ujit Pajisja duhet té€ kontrollohet nga
njé specialist para se ta pérdorni pérséri Pér té evituar rrezikun e
ndérmarrjes elektrike, mos pastroni pajisjen me ujé ose mos e léngésoni
né ujé

Pérdorni pajisjen vetém pér qgéllimin e parashikuar

Kjo pajisje duhet té funksionojé vetém kur éshté e lidhur me njé prizé
te tokésuar gé éshté instaluar sipas rregullores Sigurohuni gé tensioni
i furnizuar korrespondon me tensionin e shénuar né pllakén e llojit
Démtimet gé ndodhin kur pajisja pérdoret pér géllime té tjera pérveg
atyre té pércaktuara né udhézimet ose kur pérdoret gabimisht ose nuk
riparohet nga ekspertét nuk mbulohen nga garancia

Pérdorni gjithmoné pajisjen né njé sipérfage té rrafshét dhe horizontale
Pajisja nuk duhet té perdoret meé pas, nése rrézohet né njé sipérfage té
ashpér nga lartésia Edhe démtimet e padukshme mund té shkaktojné
efekte negative né siguriné funksionale té pajisjes Pajisja mund té
pérdoret vetém pasi té jeté kontrolluar nga nje profesional

Mos e mbani ose térhigni pajisjen duke mbajtur prizén e fuqisé, sepse
ka rrezik nga njé qark elektrik pér shkak té thyerjes sé kabllit Mos e
pérgéndroni, mos e shtypni ose térhigni kabllin e fugisé mbi kanavacat
e mprehta

Nése ka njé hapésiré ventilimi, mos e mbuloni até Mos hidhni asnjé
IEng ose pulver né hapésirat e ventilimit

Mos futni gishtat ose objekte té tjera né pjesét e hapura té pajisjes
Nuk pranohet pérgjegjésia né rast démtimi té shkaktuar nga pérdorimi
i padéshiruar ose mospérmbushja e kétyre udhézimeve

Rrezik nga djegia! Pas pérdorimit t€ pajisjes, disa sipérfage mund
té jené te nxehta, késhtu qé kini kujdes pér rreziget dhe mos hani
sipérfaget e nxehta

Pérpara se té pastroni pajisjen, prisni derisa frituesi té ftohet plotésisht
para pastrimit

Kur operoni fryerin e ajrit, mbani té€ paktén katér incé hapésiré anésore
rreth fryerit té ajrit pér té lejuar cirkulimin e ajrit adekuat

Mos e vendosni prané njé zjarri té nxehté gaz ose elektrik, ose né njé
furré té ngrohté ose né njé furré mikrovalé

Ju lutemi pérdorni pajisjen sipas kapacitetit té saj, mos e mbushni kurré
Gjaté pjekjes me ajér té€ nxehté, léshohet avull i nxehté pérmes
hapésirave té daljes sé ajrit Mbani duart dhe fytyrén né njé distancé
té sigurt nga avulli dhe nga hapésirat e daljes sé ajrit Gjithashtu, kini
kujdes nga avulli i nxehté dhe ajri kur té higni tenxheren nga pajisja
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. Paneli i kontrollit . Kapaku i koshes
. Doreza e koshes

1 6
2 7
3. Karoseri kryesore 8. Kapaku i poshtém
4 9
5 1

. Paneli i dukshém

. Kosha
. Rrjeta

. Hapja pér ajér
0. Kablli kryesor (kablli elektrik)

PERPARA PERDORIMIT TE PARE

» Higni té gjithé materialin e ambalazhit.

« Higni té gjitha etiketat ose shenjat nga pajisja.

» Pastroni miré koshen dhe tenxheren me ujé té ngrohté, me sapun dhe njé sfungjer té buté.

« Fshini brendésiné dhe jashté pajisjes me njé peceté té lagur. Kjo éshté njé fritez€ pa vaj gé punon me
ajér té ngrohté. Mos mbushni tenxheren me vaj ose yndyré pér skugje.

Kujdes: Kur fritezé ngroh pér heré té paré, mund té I€shojé njé tym té lehté ose aromé. Kjo éshté normale

pér shumé pajisje ngrohése dhe nuk ndikon né siguriné e pajisjes tuaj.

PERGATITJA PER PERDORIM

» Vendosni pajisjen né njé sipérfage té géndrueshme, horizontale dhe té sheshté. Mos e vendosni pajisjen
né sipérfage gé nuk jané té géndrueshme ndaj nxehtésisé.

* Vendosni rrietén né tenxhere. Mos mbushni tenxheren me vaj ose ndonjé léng. Mos vendosni asgjé mbi
pajisjen, pasi kjo do té€ pengonte garkullimin e ajrit dhe do té ndikonte né rezultatet e skugjes me ajér té
ngrohté.

PERDORIMI | PAJISJES

Friteza pa vaj mund té pérgatisé njé gamé té gjeré ushgimesh.

Skugja me ajér té ngrohté

 Lidhni kabllin kryesor né njé prizé té tokésuar.

» Shkoni me kujdes pér té térhequr tenxheren nga friteza pér ajér té€ ngrohté.

» Vendosni pérbérésit né kosha.

« Kthejeni tenxheren pérséri né fritez€, duke e rregulluar si¢ duhet me udhézuesit né trupin e pajisjes.
Asnjéheré mos pérdorni tenxheren pa koshen.

Kujdes: Mos e prekni tenxheren gjaté dhe pér njé kohé pas pérdorimit, sepse béhet shumé e nxehté.

Mbajeni até vetém pér dorezé.

» Pércaktoni kohén e nevojshme té gatimit pér pérbérésit (shihni seksionin “Cilésimet”).

« Disa pérbérés kérkojné té trazohet gjaté mes kohés sé gatimit (shihni seksionin “Cilésimet”). Pér té
trazuar pérbérésit, térhigni tenxheren nga pajisja duke pérdorur dorezén, trazojeni dhe pastaj kthejeni
pérséri né fritezé.
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Késhillé: Nése vendosni njé oré té gatimit pér gjysmén e kohés, do té dégjoni njé sinjal té& orés kur duhet

té trazoni pérbérésit. Pas trazimit, vendosni pérséri orén pér kohén e mbetur té gatimit.

» Kur dégjoni sinjalin e orés, koha e caktuar e gatimit ka pérfunduar. Térhigni tenxheren nga pajisja.

Kujdes: Pajisja mund té fiket gjithashtu manualisht. Pér ta béré kété, vendosni orén né 1.

» Kontrolloni nése pérbérésit jané gati. Nése ende nuk jané gati, thjesht ktheni tenxheren pérséri né pajisje
dhe vendosni orén pér disa minuta shtesé.

« Pér té hequr pérbérésit (p.sh. patate té skuqura), térhigni tenxheren nga pajisja dhe vendoseni até
né njé mbéshtetje. Mos e ktheni koshen pérmbys ndérsa tenxherja €shté ende e bashkangjitur, pasi
mbingarkesa e vajit g¢ mund té grumbullohet né fund té tenxheres mund té derdhet né pérbérés.
Tenxherja dhe pérbérésit do té jené té nxehté. N&é varési té llojit té pérbérésve né fritezé, mund té keté
avull gé del nga tenxherja.

« Shkarkoni pérbérésit né njé tas ose pjaté.

« Kur njé raund pérbérésish éshté gati, friteza éshté menjéheré gati pér njé raund tjetér pérgatitjeje.

PANELI | KONTROLLIT

QY Y o ® s
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Udhézime pér funksionim

Butoni “G)" Energjia
» Shtypni butonin pér energji. Pasi t€ ndizet, té gjithé dritat né ekran do té ndezen dhe ekrani do té shfaqé

kohén e caktuar té gatimit pér menuné e paré, e cila do té dridhet.

« Zgjidhni funksionin “)" sipas paracaktimit. Menyja rregullohet nga e majta né té djathté. Temperatura
dhe koha mund té ndryshohen lirisht duke pérdorur butonat “&)” “Temperatura dhe koha”, dhe butonat
pérkatés “(=) dhe “®” mund té pérdoren pér té rritur ose ulur temperaturén dhe kohén (temperatura
rritet ose zvogélohet né hapa 5°C dhe koha pér 1 minuté).

» Pasi té keni zgjedhur menyné, nése nuk shtypni butonin “Start”, funksioni do té fillojé automatikisht pas 5
sekondash dhe koha e gatimit do té fillojé t& mbajé count down.

» Funksioni i vonesés: sipas nevojave té ndryshme té pérdoruesit, mund té shtyhet njé menu pérmes
butonit “Gz)". Koha e vonesés mund té vendoset nga 10 minuta deri né 24 oré. Pas vendosjes, fillon
numérimi mbrapsht.

« Pas pérfundimit t& funksionit, shtypni butonin “)” “Anulo” pér té anuluar programin e gatimit. Pajisja
gjithashtu do té kryejé njé ftohje gjaté 30 sekondave.

» Pas pérfundimit t& gatimit ose pas 1 minute pasiviteti, ekrani do té kalojé né gjendje pushimi. Shtypja e
butonit “E)” “Start” do ta rikthejé ekranin dhe do té fillojé funksionin e ri.

CILESIMET

« Tabela e méposhtme do t’ju ndihmojé té zgjidhni cilésimet themelore pér gatimin e pérbérésve.

Kujdes: Mbani mend gé kéto cilésime jané udhézime té pérgjithshme. Pér shkak se pérbérésit ndryshojné

né origjiné, madhési, formé dhe marké, nuk mund té garantojmé cilésimet mé té€ mira pér pérbérésit tuaj.

« Falé teknologjis€ Rapid Air, ajri brenda pajisjes ngrohet menjéhere.

» Térheqgja e tenxheres pér njé periudhé té shkurtér gjaté skugjes me ajér té ngrohté nuk do té ndikojé
pothuajse fare né procesin e gatimit.

« Kjo pajisje éshté e shkélgyer pér skugjen, pjekjen, grilimin dhe pérgatitien e njé gamé té gjeré
ushgimesh.
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Késhilla

* Pjesét mé té vogla zakonisht kérkojné mé pak kohé pér t'u pérgatitur sesa pjesét mé té médha.

* Mé shumé pérbérés kérkojné pak mé shumé kohé pér t'u pérgatitur, ndérsa mé pak pérbérés kérkojné
pak mé pak kohé pér t'u pérgatitur.

« Tronditni pérbérésit mé té vegjél pér rreth gjysmén e kohés sé pérgatities pér rezultate mé t& mira dhe
pér té parandaluar gatuarjen e pabarabarté.

» Shtoni pak vaj né patatet e reja pér rezultate mé té krisura. Fritoni pérbérésit né friterin me ajér té€ nxehté
pér disa minuta pasi té keni shtuar vajin.

» Produktet gé mund té pérgatiten né furré mund té pérgatiten gjithashtu né friterin me ajér té nxehté.

* Pérdorni brumin té gatshém pér té pérgatitur shpejt dhe lehtésisht ndérsa mbushni gishta. Brumi i
gatshém gjithashtu kérkon mé pak kohé pérgatitje sesa brumi i béré né shtépi.

» Vendosni njé kavanoz ose ené té sigurt pér nxehtésiné né shportén e friterit me ajér té€ nxehté nése
déshironi té béni njé torté ose quiche ose nése déshironi té férgoni pérbérés té ndjeshém ose té
mbushur.

» Pér rezultate mé té& mira, rekomandohet té€ vendosni gjysmén e kohés sé pérgatitjes dhe pastaj té ktheni
objektin pér té pérmirésuar efektin e gatuarjes.

R R R

paracektvar | 180 | 190 | 190 | 180 | 180 | 190 | 190 | 170 | 180 | 200 | 150 | 190
(C)

Temperatura

Koha e
par?cak)tuar 20 10 13 10 10 38 20 10 13 20 14 10
min

Késhillé: Koha mund té rregullohet sipas shijeve personale dhe llojit dhe madhésisé s€ ushqgimit.

PASTRIMI

« Pastroni pajisjen pas ¢do pérdorimi.

» Enét dhe shporta kané mbéshtjellje jo-ngjitése. Mos pérdorni pajisje metalike pér gatim ose materiale
abrazive pér pastrim, pasi ato mund t& démtojné mbéshtjelljen jo-ngjitése.

« Shképutni kabllon nga prizat dhe Iéreni pajisjen té ftohet.

Kujdes: Nxirrni enén qé friteri me ajér té€ nxehté té ftohet mé shpejt.

» Fshini pjesét e jashtme té pajisjes me njé lecké té lagur.

« Pastroni enén dhe shportén me ujé té ngrohté, sapun dhe njé sfungjer té buté. Mund té pérdorni
pastrues yndyre pér té€ hequr mbetjet e yndyrés.

Késhillé: Nése yndyra éshté ngjitur né shporté ose fundin e enés, mbusheni enén me ujé té ngrohté dhe

pak sapun. Vendosni shportén né ené dhe Iéreni té pushojé pér rreth 10 minuta.

» Pastroni brendésiné e pajisjes me ujé té ngrohté dhe njé sfungjer jo-abraziv.

« Pastroni elementin ngrohés me njé brushé pér t& hequr mbeturinat e ushqgimit.

RUHETJA

» Fshini pajisjen nga prizat dhe Iéreni té ftohet.
« Kontrolloni gé té gjitha pjesét té jené té pastra dhe té thata.
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ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Problemi

Friteri me ajér té nxehté
nuk funksionon.

Shkaku i mundshém

Pajisja nuk éshté e lidhur me
energjiné elektrike.

Zgji
Vendosni kabllon né njé prizé té lidhur me toké.

Nuk e keni vendosur matésin e
kohés.

Vendosni butonin e matésit té kohés né kohén e
déshiruar té pérgatitjes pér té aktivizuar pajisjen.

Pérbérésit qé jané
gatuar né friterin me
ajér té nxehté nuk jané
té gatshém.

Sasia e pérbérésve né shporté
éshté shumé e madhe.

Vendosni mé pak pérbérés né shporté. Pjesét mé té
vogla gatuhen mé barabarté.

Temperatura éshté shumé e ulét.

Vendosni butonin e temperaturés né njé nivel té
déshiruar (shihni seksionin "Rregullimet" né kapitullin
"Pérdorimi i pajisjes").

Koha e pérgatitjes éshté shumé
e shkurtér.

Vendosni kohén e matésit t€ kohés né kohén e déshiruar
té pérgatitjes (shihni seksionin "Rregullimet" né kapitullin
"Pérdorimi i pajisjes").

Pérbérésit jané gatuar
né ményré té pasakté
né friterin me ajér té
nxehté.

Disa lloje té pérbérésve duhet
tronditur gjaté gjysmés sé kohés
sé pérgatitjes.

Pérbérésit gé jané njéri mbi tjetrin (p.sh. patate) duhet
té tronditen gjysmén e kohés sé pérgatitjes. Shihni
seksionin "Rregullimet" né kapitullin "Pérdorimi i
pajisjes".

Grimcat e férguara
nuk jané té krisura kur
nxirren nga friteri me
ajér té nxehté.

Keni pérdorur ushgime té
gatshme pér friterén tradicionale.

Pérdorni ushgime té gatshme pér furré ose shtoni pak
vaj pér njé rezultat mé té krisur.

Nuk mund té vendosni
enén né pajisje si¢
duhet.

Ka shumé pérbérés né shporté.

Mos mbushni shportén mé shumé se shenja MAX.

Shporta nuk éshté vendosur sig
duhet né ené.

Shtypni shportén né ené derisa té dégjoni njé klik.

Njé avull i bardhé del
nga pajisja.

Pérgatitni pérbérés té yndyrshém.

Kur gatuani pérbérés té yndyrshém né friterin me ajér
té nxehté, njé sasi e madhe vaj mund té dalé né ené.
Yndyra krijon avull t&€ bardhé dhe ené mund té nxehet
mé shumé se zakonisht. Kjo nuk do té ndikojé né pajisje
ose né rezultatin pérfundimtar.

Ené ka mbetje yndyre nga
pérdorimi i méparshém.

Avulli i bardhé shkaktohet nga nxehtésia e yndyrés
né ené. Sigurohuni gé té keni pastruar enén pas ¢do
pérdorimi.

Pomfrit i freskét nuk
éshté i gatuar miré
né friterin me ajér té
nxehté.

Nuk keni pérdorur llojin e duhur
té patates.

Pérdorni patate té freskéta dhe kontrolloni gé ato té
mbeten té forta gjaté pérgatitjes.

Nuk keni laré miré shtyllat e
patates para pérgatitjes.

Lani miré shtyllat e patates pér té hequr niseshtené nga
jashté.

Pomfrit i freskét nuk
éshté i krisur pas
pérgatitjes.

Crispiness (krisja) e pomfrit
varet nga sasia e vajit dhe ujit né
patate.

Thajini miré shtyllat e patates para se t'i shtoni vaj.

Prisni shtyllat e patates né pjesé mé té vogla pér
rezultate mé té krisura.

Shtoni pak mé shumé vaj pér rezultate mé té krisura.

Ndalimi i sakté i kétij produkti

« Kjo shenjé tregon se ky produkt nuk duhet t& hedhet me mbeturinat e tjera shtépiake né té gjithé BE-né
« Pér té parandaluar démtimin e mundshém té mjedisit ose shéndetit njerézor nga hedhja e pa kontrolluar
e mbeturinave, ricikloni até me pérgjegjési pér té promovuar rizhvendosjen e géndrueshme té burimeve

materiale

« Pér té kthyer pajisjen tuaj té€ pérdorur, ju lutemi pérdorni sistemeshin e kthimit dhe mbledhjes ose

mjedisit

kontaktoni shitésin ku éshté bleré produkti Ata mund té& marrin kété produkt pér riciklim té sigurt té
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MO BHUMATESTHO MPOYETE PBLKOBOLACTBOTO 3A YTMOTPEBA HA YPELA Thi1 KATO MOXE A ChOBPYKA UHOOPMALIA 3A PA3NUYHA
MOLENM BAWMAT YPE[ E BBAMOXHO A HE CbIbPXA NHOOPMALIMA 3A dYHKLIMATE, CONMTOMEHEHM B TOBA PBKOBOLCTBO
TO3W E3VK E MPEBEJEH C NMOMOLTA HA U3KYCTBEH MHTENEKT

OBLN MHCTPYKUWUN 3A BE3OIMNMACHOCT U NPEAYNPEXOEHUA

* Mpean goa nsnonseare ToBa YCTPONCTBO, MOSIS, NPOYETETE BHUMATESTHO
PBKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba

* YBepeTe ce, Ye OLLEHEHOTO HanpeXeHne e CbLLOTO KaTo HanpexXeHNeTo,
KOEeTO nsnonssare

* Mons, 3anaseTte UHCTPYKLMUTE, rapaHLUMOHHUSA cepTudumkar, kacoarta
Genexka K, ako € Bb3MOXHO, KAPTOHBT C BbTpPELLHAaTa onakoskal

* YCTPONCTBOTO € npegHasHa4YeHo U3KNIYMTENHO 3a NndHa ynotpeba u
He 3a komepcuanHa ynoTpeba, He 3a npodecnoHanHa ynorpebal!

* BuHarn umsknoyBanTe wencena oOT KOHTakTa, Korato YyCTPOMCTBOTO
He ce u13nonsea, Npu MNOCTaBsiHE Ha akcecoapw, NOYUCTBaHE Ha
YCTPOWCTBOTO WM NpU Bb3HMKBAHE Ha cCmylleHua W3knodete
YCTPOWCTBOTO npeaBapuTenHo M3gbpnanTe wencena, a He kabena

» 3a ga npegnasnTte geuata OT ONAaCHOCTUTE OT ENEKTPUYECKUTE ypeau,
HUKOra He M octaBanTe HabniogaesaHu ¢ ypega CbOTBETHO, Korato
n3buparte MACTOTO 3a YCTPOMCTBOTO CU, HaNpaBeTe o Taka, Ye geuarta
Aa HAMaT 4ocTbn 4O Hero BHMMaBanTe KabenbT ga He BUCK

* PepoBHo npoBepsiBanTe ypena n kabena 3a nospegmn AKo MMa KakBaTto
W 0a e noBpeda, ypeaobT He TpsibBa 4a ce u3nosnaea

* He no3sonsieanTe Ha geuata fa ce urpasT ¢ ypeda He nossonssante
Ha feuata ga ce 3abaBnsiBaT C OMaKoOBbYHM MaTepuann Kato
nracTtmacoBsun Topowm

» To3n ypen moxe fa ce u3nonsea OT Aela Ha Bb3pacT Hag 8 roguHu
N nMua ¢ uU3NYeckn, YyBCTBUTEMNHW UMM YMCTBEHW YBpPEXAAHWUS,
UM NUNca Ha ONuT M 3HaHWUA, NPW YCroBME Ye ca noa HabniogeHue
Unn ca NonyyYunm MHCTPYKUMN Kak Aa u3nonaeart ypega 6esonacHo u
pasbupaT Bb3MOXHUTE onacHOCTU NoyncTBaHETO M nogapbXkKkaTta He
TpsibBa fa ce n3BbpLUBAT OT AeLa, OCBEH ako Te He ca nog 8 roanHn un
ca HeHabnogaBaHu

* He pemoHTMpanTe ypega camu, a ce KOHCynTupanTe ¢ ynbiHOMOLLEH
eKkcrnepT B cnyyaun Ha npobnem

» 3apagunbesonacHocCTTa,CHyNEHNATUNMNOBPEAEHUAT 3axpaHBaLL kaben
MoXe fa 6bae 3aMeHeH camo CbC CbLumusa kaben OT npomsBoauTens,
HaLLMS KITMEHTCKN CepBu3 Mnn nogobHo keanuduuympaHo nuue

» lpbxTe ypega u kabena paned OT TOMMAMHA, AMPEKTHA CrbHYEBa
CBETNMHa, Bnara, octpu prbose n nogobHu

* Mi3kntoveTe ypeda u M3BadeTe LWencena OT KOHTaKTa, Korato He ro
na3nonasare

* Mlanonseante camMo OpuUrMHasiHM akcecoapu, MpeaocTaBeHn ot
AocTaByvka

* He wusnonssante ypeaa Ha oTkputo (OCBEH ako ypeaobT He e
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npegHasHa4veH 3a ynotpeba Ha oTkpuTO) BuHaru ce nasete ot HyneBu
U NoA4 HyneBu Temnepartypu

* Hukora He nsnonseanTte ypeaa B 6nn3ocT 40 BoAa (BaHa, yMUBAMHUK U
TH) YpeobT He TpsibBa Aa e U3MNoXKeH Ha AbXa unu Bnara Manonssante
ypeda camo Korato pbLEeTe BU ca Cyxu

* Ako ypeabT nagHe BbB BOAa, U3KIKOYeETe ro, npeav a ro usagure
oT Bogata He pokocBanTte M3TOMHMKA Ha Boga YpeabT TpsibBa aa
Obae NpoBepeH OT crneumnanunuct, Npean aa ce ua3nonaea OTHOBO 3a Aa
n3berHete pucka oT TOKOB yaap, He NoYMCTBanTe ypena c Boga Uinn ro
notansinTe B Hes

* MlanonseanTte ypeaa caMmo 3a npegHasHadeHaTa uen

* To3n ypen TpsbBa ga ce M3Non3Ba CamMoO KOrato € CBbp3aH KbM
3axpaHBall KOHTaKT CbC 3a3eMsiBaHe, MOHTUPaH B CbOTBETCTBME
CbC 3aKOHOOATENCTBOTO YBEPETE Ce, Ye HanpeXeHMeTo OTroBaps Ha
HanpeXeHMeTo, MOCOYEHO Ha TunoBaTta Tabenka

* [MoBpean, KOUTO BBL3IHUKBAT, KOrato ypeabT Ce M3Monsea 3a Lenu,
pasfiMyHn OT Te3n, onpedeneHn B WHCTPYKUUUTe, UM Korato ce
n3rnonsea HenpaBUfHO UM HE € PEMOHTUPaH OT eKCnepTu, He ca
obxBaHaTu OT rapaHumsTa

* BuHaru nsnonseante ypeaa Ha paBHa U XOpPU30OHTaNHa NOBbPXHOCT

* YpeobT He TpsibBa ga ce M3nonssBa NoBedve creq nagaHe Ha TBbpaa
NOBBLPXHOCT OT BUCOYMHA [lopn HEBMAMMATa NnoBpeaa MoXe Aa npuvmHu
oTpuuaTtenHu edektn Bbpxy yHKUMOHanHaTa 6e3onacHOCT Ha ypeaa
YpeobT MOXe Aa ce M3nonsBa camo crief kato Obae nposepeH oT
npodgecnoHanucT

* Hukora He npeHacsTe unu TerneTe ypeaa, kKato AbpXuTe 3a Lwencena,
TbI KaTo CbLLECTBYBa PUCK OT KbCO CbegUHEHME Nopagun noBpeaa Ha
kabena He orbBanTe, He WMNanTe 1 He TerneTe 3axpaHBawms kaben
npes octpu pbbose

* AKO MMa BeHTUMauuoHHa Aynka, He A MnokpueauTe He HanveaunTe
TEYHOCTU UMK Npax BbB BEHTUALNMOHHUTE OTBOPU

* He nocraBanTe npbCTU Unu Apyrn npeamMeT B OTBOPEHUTE YacTu Ha
ypena

* He Hocum OTroBopHOCT B cryyanM Ha noBpeda, MNpUYMHEHa OT
HenpasusiHa ynotpeba nnm HecnasBaHe Ha Te3n MHCTPYKLUUN

* Puck ot narapanmna! Cneg ynotpebata Ha ypeaa HAKOW NOBbPXHOCTU
moraT ga 6baart ropewm,6boeTe BHUMATENHM W BHMMaBamTe OT
ropeLwmTe NoBbpPXHOCTU

* [Mpean ga nouuctute ypeda, mM3yakanmTe, OOKaTO (PpuUTIOPHUKA ce
oxnagu HanbJHO

* [pn pabota c aepodpuUTIOPHMKA OCTaBETE MOHE YeTUpU MHYa OT
BCUYKN CTpaHM Ha aepopuTIOpHUKA, 3a Oa OcuUrypute A0CTaTbYyHO
Bb34YLLIHO LMPKynMpaHe

* He nocraeante Ha vnu 6nmn3o OO0 ropely rasoB UM enekTpUYecku
KOTNOH, uUnn B 3arpsaTta oypHa nnu B MUKPOBBLITHOBA (pypHa
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1. KoHTponeH naHen 6. Kanak Ha kowHuuarta

2. Bugum nanen 7. [pbxka Ha KoLHMUaTa

3. OcHoBHO TANO 8. [onHa 4acT Ha kanaka

4. KowHuua 9. BwbagyxoBog

5. Cepanka 10. MmaBeH kaben (enekTpuyeckn kaben)

NPEOW OA U3NON3BATE 3A MbPBU NbT

» [lpemaxHeTe Lenus onakoBbYeH mMaTtepuan.

* [NpemaxHeTe BCUYKN ETUKETN UMW MapKUPOBKM OT ypeaa.

* MNamuinTe gobpe kolwHMLATa U TeHmxepaTa ¢ Tonna BoAa, canyH U Meko rbba.

* M3TpuiiTe BbTPELLHOCTTa M BbHLUHATA YacT Ha ypeaa C BnaxHa kbpna. Toa e dpuTiopHuk 6e3 onvo,
KONTO paboTu ¢ ropely Bb3ayx. He crnaraiite onvo uny masHuHa B TEHXepaTa 3a MbpXeHe.

BHumaHume: Korato chpuUTIOPHUKBLT Ce 3arpsiBa 3a MbpBY MbT, MOXe Aa Ce oTAeNn nek AMM UM Mupusma.

ToBa e HOpMariHO 3a MHOrO HarpsiBaLLm ce yCTPOMCTBa M HAMa Aa nosnusie Ha 6esonacHocTTa Ha ypeaa.

NnoAroToBKA NMPEOU U3MON3BAHE

* [NocTaBeTe ypeaa Ha cTabunHa, XopM3oHTanHa 1 nnocka NoBbPXHOCT. He noctaesiiTe ypeaa BbpXy
NMOBBPXHOCTU, KOUTO HE U3ABbPXAT Ha BUCOKa TeMnepaTypa.

« [locTaBeTe pelueTkata B TeHoXepaTta. He Hanbneante TeHgxepara C Ofmo Unm Te4HocTu. He
nocTaBsiTe HULLO BbPXY ypeaa, Thii KaTo TOBa LLe NOMpeYn Ha LMpKynaumaTa Ha Bb3gyxa U Lie
NnoBnusie Ha pesynTaTuTe OT MbPXKEHETO C ropeLy, Bb3AyX.

M3MNOJNI3BAHE HA YPELA

PpUTIOPHUKLT BE3 ONMO MOXKE Aa NPUrOTBS LUMPOK CNEKTHP OT XPaHu.

MbpxeHe ¢ ropewy Bb3ayx

« CBbpxeTe rmaBHusi kaben ¢ KoHTakTa.

» BHumaTenHo n3ternerte TeHaxeparta oT OPUTIOPHKKA C ropeLL, Bb3ayX.

» [locTaBeTe CbCTaBKUTE B KOLIHMLATA.

+ [NocTaBeTe OTHOBO TeHAKepaTa BbB (PPUTIOPHMKA 1 5 perynupaiite NpaBUHO C BOAaYMTE Ha TANOTO Ha
ypena. Hukora He nanonseavite Tengxxepara 6e3 kowHuua.

BHumaHue: He gokocBaiiTe TeHmpkepara no Bpeme Ha paboTta 1 n3BeCTHO Bpeme crej U3nonssaHe, Tbi

kaTo Ts1 Wwe 6bae MHoro ropella. [lpbxTe 5 camo 3a ApbxKaTa.

* HacTtpoliTe HeobX0ANMOTO Bpeme 3a roTBEHE Ha CbCTaBKUTE (BUXKTE cekumaTa “HacTtporku”).

* Hskon cbCTaBkM M3NCKBAT pasbbpKkBaHe No BpeMe Ha roTBEHETO (BXTe cekumsaTa “Hactponkun”). 3a
fa pasbbpkaTe cbCTaBKWTe, U3TerneTe TeHaxepaTa oT ypefa ¢ ApbXkaTa, pa3bbpkante u crnej Toea s
nocraeeTe obpaTHO B ypeaa.
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CbBeT: AKo 3aajeTe BpeMeTO 3a rOTBEHE 3a MOonoBKHaTa OT BPEMETO, Lle YyeTe 3BYyKOB CUrHas, Korato
Tpabea ga pa3bbpkaTe cbeTaBkmTe. Cnep kato pasbbpkarte, OTHOBO 3a4anTe BpEMETO 3a OCTaBanoTo
BpPEMe 3a roTBeHe.

+ Korato uyete 3BykOBWS cUrHas, BPEMETO 3a roTBEHe e npuknoymnno. MssageTte Tenaxepara oT ypeaa.

BHumaHue: YpeabT Moxe Aa 6bae uskniodeH 1 pbyHo. 3a Aa HanpasuTe TOBa, HAaCTPoMTe BpeMeTo Ha 1.

° I‘IposepeTe Aanu cCbCTaBKUTE Ca roToBU. AKO He ca HanbJTHO roToBU, NPOCTO NocCTaBeTe TeHaxKepaTa
OTHOBO B ypefa W HacTporTe BPEMETO 3a OLLE HAKOMKO MUHYTK.

» 3a ga npemaxHeTe CbCTaBKUTE (HanpyMmep MbPXKeHW kapTodu), n3BageTe TeHmKepaTa oT ypeaa u
rnocTaeeTe BbpXy Noanoxka. He obpbLyanite KoWwHMLATa, [OKATO TEHAXKepaTa e BCe OLLe NpuKpeneHa,
3aLL0TO USMMLLHOTO ONMO MOXe Aa ce cbbepe Ha AbHOTO Ha TeHaXepaTa U Aa ce usnee Bbpxy
cbcTaBkuTe. TeHmpKepaTa u CbCTaBkuTe Lie ObaaT ropeLuy. B 3aB1CMMOCT OT BMAa Ha CbCTaBKUTE, MOXe
Oa nva napa, KoaTo n3nusa oT TeHaXKeparta.

* Wacunerte cbCTaBkuTE B Kyna Unm YMHUS.

» KoraTo eavH uuKb C CbCTaBKK € 3aBbpLUeH, (DPUTIOPHUKLT € roTOB 3a CrieABall, LIMKbI roTBeHe.

KOHTPOJINEH NAHEN

QY Y o @ s
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WHcTpyKumum 3a pa6oTa

ByToH “@)" 3a 3axpaHBaHe

» HatucHete ByToHa 3a 3axpaHBaHe. Korato ce BKIMHOYM, BCUYKM CBETIIMHWN Ha ekpaHa Lwe ce 3anansT u
eKpaHbT Le Nnokaxe 3aJafeHoTo BpeMe 3a roTBEHE 3a MbPBOTO MEHIO, KOETO Liie 3arnoyHe Aa Mura.

 Wabepete dyHKumsATa “(-)" no nogpasbupaHe. MeHIOTO ce HacTpoiBa OTnsIBO HagscHo. Temnepartypara
1 BpeMeTo MoraT Aa ce NpoMeHsT cBoboaHo ¢ byToHuTe “(&)” 3a Temnepartypa 1 BpeMe, a CbOTBETHUTE
ByToHM “(9)" 1 “(¥)" MoraT Aa ce U3Mon3ear 3a yBenuyasaHe UNy HamansiBaHe Ha Temneparypara u
BpeMeTo (TemnepaTtypaTa ce yBenvM4asa Unun Hamansiea Ha cTbrnku ot 5°C, a BpemeTo 3a 1 MuHyTa).

» Cnep kaTo n3beperte MeHIOTO, ako He HaTucHeTe ByToHa “CTapT”, dyHKUMATA e 3anoyYHe aBTOMATUYHO
cnen 5 cekyHAu, a BpeMeTO 3a roTBEHeE Lue 3anoyHe [ja ce oTynTa.

e dyHKuMATa 3a 3abaBsiHe: B 3aBMCUMOCT OT pasnuuHUTE HYXXAW Ha NoTpebutenute, MOXeTe Aa OTNOXUTE
MeHtoTo ¢ ByToHa ‘(). BpemeTo 3a 3abassiHe Moxe fAa ce 3agage ot 10 MuHyTv Ao 24 yaca. Crieq
3afaBaHe 3ano4yBa obpaTHoTo BpoeHe.

« Crieq npukniouBaHe Ha yHKUMsATa HaTucHeTe ByToHa “E)” 3a aHynupaHe Ha rotBapckara nporpama.
YpeabT CbLLUO Le U3BbPLUK OxnaxaaHe B pamkute Ha 30 cekyHaw.

» Cnep 3aBbpluBaHe Ha roTBEHETO unu cnep 1 MUHyTa HeakTVBHOCT, eKpaHbT e NPeMUHE B PEXUM Ha
noymska. HatuckaHeto Ha 6yToHa “CTapT’ Lie Bb3CTaHOBW eKpaHa U Lie 3ano4vHe HoBa (OYHKLMS.

HACTPOWKHU

» CnepHata Tabnuua e B/ NOMOrHe Aa usbepeTte OCHOBHU HAaCTPOWKM 3a FOTBEHE Ha CbCTaBKW.

BHumaHue: Vimainte npeasua, 4e T€3n HaCTPOMKM Ca OPUEHTUMPOBBYHK. [Topagn pasnuuusaTa B

CbCTaBkMTe, Npousxoaa, pasmepa, dopmara v mapkata, He MOXeM Ja rapaHTupame Han-gobpure

HaCTPOWKN 3a BalLUTE CbCTaBKM.

» bnarogapeHuve Ha TexHornornsaTa Rapid Air, Bb3gyXbT BbTPE B ypeaa ce Harpsisa BefHara.

* M3TernaHeTo Ha TeHaKepaTta 3a KpaTko BpeMe Mo BpeMe Ha MbPXKEHETO C ropeLll Bb3gyx HAMa aa
MOBMUsie NOYTU Ha NpoLieca Ha roTBEHe.

» Tosu ypen e OTNUYEH 3a MbpXeHe, NeYeHe, rpunoBaHe 1 NPUroTBSHE Ha LUMPOKa rama oT XpaHMu.
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CbBeTHn

* [lo-mankute cbCTaBkn 0OGUKHOBEHO OTHEMAT MO-Mariko Bpeme 3a roTBeHe OT No-ronemMuTe.

» [loBeye cbCTaBKM M3NCKBAT Marko NnoBeye BpeMe 3a roTBEHe, a No-Marko CbCTaBKU U3NCKBAT Marko rno-
Marko Bpeme.

« Pasknawarite no-mankuTe CbCTaBKM MOSIOBUHATA OT BPEMETO 3a FOTBEHE 3a NO-A00pu pesynTaTtu 1 3a
na ce n3berHe HepaBHOMEPHO rOTBEHE.

» [lobaBeTe Manko Macro kbM HOBUTE KapTogu 3a NO-Xpynkaeu pesyntaTtu. [oTBeTe CbCTaBKUTE BbB
PUTIOPHUK C ropeLL Bb3ayX 3a HAKOMKO MUHYTK cned fobaBsiHe Ha Macno.

» [lpoayKTu, KOUTO MoOraT Aa ce NPUroTBST BbB pypHa, MoraT Aa ce NPUroTBAT U BbB (DPUTIOPHUK C ropeL]
Bb3AYX.

* M3nonsBanTe roToBO TECTO 32 6bP30 U NTECHO NPUIOTBSAHE, OKATO MbIIHUTE NPbLCTUTE CU. [OTOBOTO
TECTO CbLUO U3NCKBA NO-Marnko BpeMe 3a NPUroTBsiHE OT AOMAaLUHO NPUTOTBEHOTO.

» [loctaBeTe BypkaH unu TepMOYCTOMYMB Cb B KOLUHMLATA Ha (DPUTIOPHMKA C ropeLy Bb3ayX, ako uckate
[a NpuroTeMTE TOpTa MUIU KULL, UMM @Ko 1CKaTe Aa U3MbPXKUTE YyBCTBUTENMHN MU MbIIHEHW CbCTaBKU.

» 3a Hali-nobpu pesynTaTti ce npernopbyBa Aa NOCTaBUTE MOMOBMHATA OT BPEMETO 3a FOTBEHE U crej
ToBa Aa obbpHeTe npeameTa, 3a Aa nofobpute pesyntaTuTe OT FOTBEHETO.

MpenBaputenHo
mingda 180 | 190 | 190 | 180 | 180 | 190 | 190 | 170 | 180 | 200 | 150 | 190
e 20 10 13 10 10 38 20 10 13 20 14 | 10

CbBeT: BpemeTo Moxe Aa 6bAe KopurupaHo cropes fiMyHuTe NpeanodnTaHns 1 Buga u pasmepa Ha
XpaHara.

NMOYUCTBAHE

» [MouncTBaiiTe ypena crieq Bcsika ynotpeba.

» CbpoBseTe v KoWHMLaTa nMaT Hesanensallo nokputue. He nanonsearte metanHy npubopu 3a roteeHe
nnu abpasmBHU NOYUCTBALLM CPEeACTBa, Thi KaTo Te MoraT Aa NOBPEeAAT He3anensaLloTo NoKpUTUue.

* W3kntoyeTe kabena oT KOHTaKTa U OCTaBeTe ypeaa Aa U3CTUHE.

BHumaHue: N3BageTe cbaa, 3a Aa Moxe OPUTIOPHUKBT C ropeLy, Bb3ayX Aa U3CTUHE No-6bp30.

* M3TpuiiTe BbHLUHMTE YacTu Ha ypeda C BnaxkHa kbpna.

» [MouncTeTe cbaa M koWHMLATa C Tonna BoAa, canyH u Meka rb6a. MoxeTe Aa nsnonseate noyYMcTBaLlo
CpeacTBO 3a MasHWMHK, 3a Aa NPeMaxHeTe OCTaTbyYHUTE MAa3HUHU.

CbBeT: AKO MasHMHaTa e 3anenHana 3a KolHuLaTa UM ObHOTO Ha CbAa, HambJIHETE CbAa C Tonna Boga

1 Manko canyH. [locTtaBeTe KoWHULATa B CbAa U S OCTaBeTE Aa ce HakncHe 3a okono 10 MuHyTu.

» [MouncTeTe BbTPELIHOCTTa Ha ypeaa C Tonna Boga u HeabpasusHa roba.

* [louncTeTe HarpeBaTenHWs enemMeHT C YeTKa, 3a a NpemMaxHeTe OCTaTbLUM OT XpaHa.

CbXPAHEHME

* W3kntoyeTte ypefa oT KOHTaKTa M ro ocTaBeTe fa U3CTUHE.
* YbepeTe ce, 4Ye BCUYKM YACTM Ca YNCTU U CyXWU.
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PELLABAHE HA NMPOBJIEMU

Mpobnem

PPUTIOPHUKBT C ropeLl
Bb3AyX He paboTtu.

Bb3amoxxHa npuyvHa

YpeabT He e CBbp3aH ¢
€MeKTPMYECKO 3axpaHBaHe.

PeweHune

CebpxeTe kabena kbM KOHTaKTa CbC 3a3eMsiBaHe.

TanmepbT HE € HACTPOEH.

HacTtpoiite Tanimepa Ha enaHoTo BpemMe 3a roTBeHe, 3a
[a akTueumparte ypeaa.

CbCTaBkuTe, KOUTO
ce NpUroTBAT BbB
pUTIOPHNMKA C ropeLy,
Bb3ayX, He Ca roToBu.

O6eMbT Ha CbCTaBKUTE B
KOLIHMLAaTa e TBbPAE ronsim.

[MocTaBeTe No-manko cbCcTaBku B KoLHMLaTa. IMo-
MarnkuTe CbCTaBku LLe ce roTBAT No-paBHOMEPHO.

TemnepatypaTa e TBbpAe HUCKa.

HacTtpoiite TemnepaTypara Ha enaHoTo HUBO (BUXTE
cekumsita "HacTtpoiikn" B rmaea "YnoTtpe6a Ha ypena").

BpewmeTo 3a roTBeHe e TBbpAe
KpaTko.

HacTtpoiite Tanimepa Ha enaHoTo BpeMe 3a roTBeHe
(BmxTe cekumaTa "Hactponkn" B rmasa "Ynotpeba Ha
ypeaa").

CbcTaBknTe He ca
nobpe CroTBeH BbB
pUTIOPHUKA C ropeL,
Bb3ayX.

Hskon BuaoBe cbcTaBku Tpsbea
[a ce paskrnaLiart HanosnoBuHa oT
BPEMETO 3a FOTBEHE.

CbcTaBKkWTe, KOUTO Ca efHa BbpXy Apyra (Hanpumep
kapTodu), Tps6Ba fa ce pasknaiiar nonosmHaTa ot
BpEMeTO 3a roteeHe. BuxTe cekunata "Hactporiku" B
rnaea "Ynotpeba Ha ypeaa".

M3neyeHnTte cbcTaBkn
He ca Xpynkasu,
KoraTo ce u3BagsT ot
pUTIOPHUKA C ropeL,
Bb3AyX.

M3nonssare npoayktu,
npefHasHa4yeHu 3a TpaguLVoHeH
PPUTIOPHUK.

M3nonsBarite xpaHu, rotoBun 3a OPUTIOPHUK, UMK
pobaBeTe Manko Macrno 3a no-xpynkasu pesynraTu.

He moxeTe ga
rnoctaeuTe cbaa B
ypena npaBuiiHo.

B KowHMLaTa uMa TBbpae MHOro
CbCTaBKM.

He HanbnBaviTe KolHULaTa noseve ot 3Haka MAX.

KowHunuaTa He e noctaBeHa
npaBuWIHO B CbAa.

HaTucHeTe kolwHMLaTa B Cbaa, AOKATO YyeTe KIviK.

OT ypena uanusa 6san
napeH obnak.

[oTBUTE Ma3HU CbCTaBKM.

KoraTo rotBuTe Ma3Hu CbCTaBKW BbB (OPUTIOPHUK C
ropeLy Bb3ayx, MOXe [ja U3nese rofisiMo KoSim4ecTso
mMacno B cbaa. Macnoto e obpasysa 6sn napeH obnak
1 cbha MoXe [a ce 3arpee rnoseye ot 06UKHOBEHO. ToBa
HAMa [Ja MoBnusie Ha ypeaa Unv Ha KpanHus pesynTar.

B cbaa uma octarbum ot
Ma3HuHa OT npeauliHa yn0Tpe6a.

BanaTa napa ce Npu4nHsBa OT TonnMHaTa Ha MasHuHaTa
B CbAa. YBepeTe ce, Ye CTe MouMCTUnM Cbaa cred Besika
ynoTpeba.

MpecHute kapTodu He
ca CrotBeHu NpaBuITHO
BbB (PPUTIOPHMKA C
ropeLy, Bb3ayXx.

He cTe nanonasanu npaBuiHus
BUA KapTodu.

ManonsBaiiTte npecHn kapTodu u ce yBepeTe, Ye Te
ocTaBaT TBbPAM M0 BpeMe Ha FroTBEHETO.

He cTe namunu gobpe kaptoguTte
npeav rotBeHe.

[o6pe nsmuiite kapToduTe, 3a Aa npemaxHeTe
HULLECTETO OT BbHLUHATa UM YacT.

MpecHuTe kapTodu
He ca Xpynkasu cnepg
roTBeHe.

XpynkaBocTTa Ha MbpXKeEHUTE
KapTou 3aBUCK OT KONIMYECTBOTO
macno 1 Boga B kapToduTe.

Mogacywete aobpe kapToduTe, Npean aa Aobasute
macro.

HapesxeTe kapToduTe Ha no-Markv napyeta 3a no-
XpYMKaBu pesyntatu.

[lobaBeTe Manko noBeye Macrno 3a no-xpynkasu
pesynTaTu.

I'IpanmHo U3XBBHBPIIAHE Ha TO3U NPOAYKT

« Ta3u Mapk1MpoBKa rnokasea, 4e To3u NpoAdyKT He TpsabBa Aa ce U3XBbpns ¢ Apyrnte GUTOBM OTNagbUM B
usna EBponenickusi cbo3

« 3a fa ce nNpegoTBpaTv Bb3MOXHO BpPeauW 3a OKONHaTa cpeaa Unm YOoBELLKOTO 3ApaBe OT
HEKOHTPONUPaHO U3XBbPISIHE HA OTNaAbLUM, PELMKIIMPaiiTe ro OTFOBOPHO, 3a Aa Ce Hacbpyn
YCTONYMBOTO MOBTOPHO U3MOM3BaHe Ha MaTepuariHuTe pecypcu

« 3a BpbllaHe Ha 13Non3BaHus OT Bac ypen, Mossi, U3Mon3BanTe CUCTEMUTE 3a BpblUaHe 1 cbbupaHe

eKornornyHo 6esonacHo peuuknmpaHe

unun ce CBbpPXeTe C Tbproeeua, ot KOWTO CcTe 3aKkynunu npoaykra Te morat Aa B3emMaTt TO3u NpoayKT 3a
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NAPAKAANOYME ZHMEIQXTE: TO EMXEIPIAIO THX ZYZKEYHZ MMOPEI NAAHMIOYPIHOEI MATIEPIZZOTEPAAINO ENAMONTEAA
OIAEITOYPTIEZ MOY AEN MEPIEXEI O AIKOZ AY EZOMNAIZMOX. MIMOPEI NAKATAMPADOYN STO EMXEIPIAIO
AYTH H FAQZ3A EXEl META®PAXTEI ME TH BOHOEIA TEXNHTHZ NOHMOZYNHX

FENIKEZ OAHIIEZ AZ®AAEIAZ KAI MPOEIAOMOIHZEIZ

* [MpIv XpNOIYOTIOINCETE AUTHV T CUOKEUN, OI0BAOTE TTPOCEKTIKA TO
EYXEIPIOIO 0ONYIWV

* BeBaiwBeite 6T n T1don Acitoupyiag €ival n idla pE QUTAV TTOU

PNOIUOTIOIEITE

» QUAAGETE TIG 0BNYiES, TO TTIOTOTTOINTIKG £yyUNONG, TNV ATTOdEIEN ayopds
Kal, EpOoOV gival dUVATOV, TO KOUTI UE TNV ECWTEPIKA OUOKeuaaial

* H ouokeun TTpoopiCeTal OTTOKAEIOTIKA YO IDIWTIKNA XPNon Kal oxl yia
EUTTOPIKNA XPriON, OUTE yia £TTAYYEAUATIKN Xpron!

* Apaipeite TTAvTa TO @QIG QTO Tnv TIpida OTAV 1 OUOKEUR Ogv
XPNOIYOTTOIEITAI, OTAV TOTTOBETOUVTAI AEECOUAP, KABAPICETE TN CUOKEUN
1 61av cupBaivel SIOKOTIH) PEUMATOC ATTEVEPYOTTOINOTE TTPONYOUMEVWG
TN ouokeun TpaBnéte To QIC atTd TNV TTPICa, OXI ATTO TO KAAWOIO

* Mo TNV TTpocTOCia TWV TTAIBIWY OTTG TOUG KIVOUVOUG NAEKTPIKWYV
OUOKEUWV, NV TA QQRVETE TTOTE AVUTTOTPETTTA JE TN OUOKEUN ZUVETTWG,
KaTtd& TNV ETTIAOYH TNG TOTTOBECIAG VIO TN CUCKEUN 0AG, KAVTE TO PE TPOTTO
woTe Ta TTaIdIA va unv £xouv TTpéoBacn otn cuokeur MNPooéETe va unv
KPEUETAI TO KAAWDIO

* EAEyxeTe TAKTIKG TN OUOKeUr Kal TO KAAWDIO yia ¢nuIEG Av UTTAPXEI
OTTOI00NATTOTE {NUIA, N CUOKEUN OEV TTPETTEI VO XPNOIUOTIOIEITAI

* Mnv emiTpéTeTe OTA TTAIBIG VA TTAICOUV PE TN CUOKEURN MnVv €TITPETTETE
OTa TTaISIA Va TTOICOUV pE UAIKG OUOKEUOTIag OTTWG TTAAOTIKEG COKOUAEG

* AUTi) n ouoKeUn PTTOPET va Xpnoipotroindel atrd Traidid nAikiag 8 eTwv
KOl Qvw Kal aTopa PE QUOIKEG, aIoBNTNPIOKEG 1 WUXIKEG avaTinpieg,
N EMeIYn EPTTEIPIOG KAl YVWOEWY, TPOOPEPOVTAG TNV KATAAANAN
emiBAewn 1y €xovTag Aafer odnyieg yia TNV a0@aAf Xpnon TG OUCKEUNG
KaI katavonon Twv moavwy Kivouvwy H kaBapiotnTa kai n ouvTripnon
TOU XPNoTN OeV TIPETTEN va YivovTal aTTo TraidId KTOG av gival KATw Twv
8 £TWV Kal Xwpig eTTiBAewn

* Mnv_ eTIXEIPEITE VO ETNIOKEUAOETE TN OUOCKEUNR WOVOI 0ag, OAAG
OUMBOUAEUTEITE £vav eCEIDIKEUPEVO TEXVIKO O€ TIEPITITWON TTPOBARATOG

* Na Adyoug ao@aAeiag, €va Bpauopévo N KOTEOTPAMUUEVO KAAWDIO
PEUPATOG PTTOPEI VO AVTIKATOOTABEI HOVO aTtrd £vav 1I000UVANO KAAWDIO
ATTO TOV KATAOKEUAOTH], TO TUANO €CUTTNPETNONG TTEAATWY Pag A éva
TTapOuoIo KAatdAANAo atouo

» AlaTnpeiTe TN OUOKEUN Kal TO KAAWDSIO YAKPIG aTTd BepudTNTA, AUECO
NAIOKO QWG, Uypacia, aXpnNPES AKPES Kal AAAa

* ATTEVEPYOTTOIEITE TN CUOKEUN KAl ATTOOUVOEETE TNV ATTO TNV TTPICa, OTaV
OEV TN XPNOIUOTIOIEITE

* XpPNOIUOTTIOIEITE JOVO T TTPWTOTUTIA ALECOUAP TTOU TTapEXOVTAl ATTo
TOV TTPOPNBEUTAH
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* Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN O€ EGWTEPIKOUG XwpPoug (EKTOG
av n ouokeun eival oxedlaopévn yla xpnon oTo e&wtepIKo) lMavra
TIPOCTATEVUETE ATTO TIG BEPUOKPATIEG UNOEVIKOU 1) UTTOUNJEVIKOU

* Mnv XpnoluoTToIEiTE KOVTA O€ veEPO (UTTaVIEPA, VEPOXUTNG KATT) H
OUOKEUN Ogv TTPETTEI va EKTIBETAI 0€ BPOoxN 1 uypacia XpnoIUOTIOIEITE
TN OUOCKEUN PUOVO OTAV Ol XEIPIOTPIEG OAG EivVal GNPEG

* AV | OUOKeUN TTIECEI OTO VEPO, ATTOCUVOEDTE TNV TIPIV TNV AQIOETE ATTO
10 vepd Mnv ayyiceTe TNV TNyn vepou H ouokeun TIpETTEl va eAeyXDei
atmd €1BIKG TIPIV ATTO TNV eTTavaypnalpotroinon Tng lNa va ammo@euyOei
0 Kivduvog nNAeKTPOTTANEIaC, unv KaBapileTe TN CUOKEUN WE VEPO I UNV
TNV BuBileTe o€ vePO

* XpNOIYOTTOIEITE TN OUOKEUN JOVO YIA TOV TTPOOPICHEVO OKOTTO TNG

* AuTH n OUOKeUN TTPETTEI va AEITOUPYEI JOVO OTav €ival cuvOEDENEVN O€
YEIWMEVN TTPICO TTOU £XEI EYKATAOTABEI CUPQWVA PE TOUG KAVOVIOUOUG
BeBaiwBeite 611 n TG0N TPOPOdOCIAG QVTIOTOIXEI OTNV TAON TIOU
avaypd@etal oTnv TTAAKa TUTTOU

* O1 ¢nuiEG_TTOU TIPOKUTITOUV OTOV N OUCKEUN XPNOIPOTIOIEITal yia
OKOTIOUG OIOPOPETIKOUG OTTO aUTOUG Trou TIPOPBAETTOVTAI OTIG 0dnyieg
N XPNOIMOTIOIEITaI ETQAAUEVA 1) Oev ETTIOKEUACETAl aTTO €10IKOUG OV
KOAUTTTOVTOI OTTO TNV £yyunon

* XpNOIYOTIOIEITE TTAVTA Tr CUOKEUN O€ £TTITTEdN KAl OpIfOVTIA ETTIQAVEIA

* H ouokeur) dev TTPETTEI va XpNOIYOTTOIEITAl TTAEOV AV TTECEI 0€ OKANPN
EMIPAvEIQ aTTd UWPOog AKOUA Kal N adpaTn {NUIA PITTOPEI va TTPOKOAEDEI
ApPVNTIKEG ETTITITWOEIG OTN AEITOUPYIKI ac@AAEld TG ouokeung H
OUOKEUN JTTOPEI va XPNOIUOTTOINBEl POVO HETA aTto €Aeyxo aTrd
eTTayyeAuaTia

* MoTé unv KOUBAAATE N TPABATE TN CUOKEUN KPATWVTAG TO QIG PEUPATOG
kaBwg  utapxel  Kivduvog  BPaxUKUKAWUATOG  AGyw OTTOCINOTOG
KaAwdiou Mnv KAUTITETE, PNV OQIYYETE 1 TPARATE TO KAAWDIO PEUUATOG
TTAVW OTTO AIXUNPEG AKPEG

* Av umrdpxel ot £6agpiopoy, pnv TNV KaAUTITeTe Mnv pixvete uypd ry
OKOVN OTIG OTTEG £6AEPIOUOU

* Mnv ei0dyete O0GXTUAG 1) GAAO OVTIKEINEVO OTO QVOIKTA PEPN TNG
OUOKEUNG

* Aev avaAauBdverar €uBuvn vyia {nMIEG TTOU TTPOKAAoUVTal aTTo
AKATAAANAN Xprion f a1t apEAEIO OTAV THPNON QUTWY TwV 0dNYIWV

* Kivduvog eykaupuartog! MeTa tn Xprion TNG CUCKEUNG, KATTOIEG ETTIPAVEIEG
MTTOPEl va gival CeOTEG, va €I0TE ETTIQUACKTIKOI KAl VO TTPOCEXETE TIG
CEOTEG ETTIPAVEIEG

* [1piv atré Tov KOBAPIOPO TNG CUCKEUNG, TTEPIMEVETE PEXPI VO KPUWOEI
TANPWS N PPITEC

* Kata tn Aeitoupyia Tng 0gpOYNOTIKAG UNXAVAG, OPAVETE TOUAAXIOTOV
TEOOEPA IVIOEG ATTOOTACN ATTO OAEG TIC TTAEUPEG TNG AEPOWNOTIKAG
MNXAVAG yIa va ETTITPATTEI N ETTAPKAG KUKAOQOpia aépa

* Mnv TotroBeteite KovTd o€ (0T Koudiva Pe aEPIO 1 NAEKTPIKA €0TIA, i

Zilan 82




YHOIAKH ®PITEZA AEPA

———

35, &
9599500
06020)
OO0
ERAS
00

1. Mivakag eAéyxou 6. Kd&Auppa kaAabiou

2. Opatdg mivokag 7. AaBn kahaBiol

3. Kuipio cwpa 8. Kdatw pépog kaAlppaTog

4. Kahabi 9. Aegpaywyog

5. Bdon 10. KUpio kaAwdio (NAEKTPIKO KAAWSIO)

MPIN XPHZIMOMNOIHZETE TH ZYZKEYH I'A NMPQTH ®OPA

AgaipéoTe 6Ao TO UNIKO OUOKEUOTIaG.
o AQQIpEDTE TIG ETIKETEG 1 TIG ONUAVOEIG ATTO T CUOKEUR.
* T1AOveTe KOAG TO KAAGOI kai To doxeio pe (eaTd vePd, ocatTolvi Kal JaAakh o@ouyyapioTpa.
* ZKOUTTIOTE TO ECWTEPIKO KAl TO EEWTEPIKO TNG CUCKEUNG HE £va uypd TTavi. AuTr n @piTéda eival Xwpig AGdI
Kal Asitoupyei pe Ceotd agpa. Mnv TpoaBétete AddI A AiTTog aTo doXEio TOU TNyaviouaTog.
Mpoooxn: Otav n epiTéla (eoTabEi yia TTPWTN POPd, PTTOPE] va eKAUETaI Evag eEAA@PUG KATTVOG 1) OOUN.
AuTé gival guaioloyikd yia TTOAEG CUOKEUEG TTou BeppaivovTal Kal Oev eTTNPeddel TNV ac@AAgia TNG
OUOKEUNG.

MPOETOIMAZIA MPIN XPHZIMOMOIHZH

ToTroBeTAOTE TN GUOKEUN O€ Hia aTaBepr, ETTITTEDN Kal 0pIfdvTia eTTiPAveia. Mnv TOTTOBETEITE TN GUOKEUN
g€ ETMPAVEIEG TTOU eV AVTEXOUV Tn BepudTNTA.

« TomoBetr|oTe TN oxdpa oT1o doxeio. Mnv yepiete 10 doxeio pe Aadi i uypd. Mnv ToTToBETEITE TiITTOTO TTAVW
aTn ouokeun, kKaBwg auTtd Ba epTTodicel TN KUKAoopia Tou aépa Kal Ba eTTnpedael Ta aTToTEAéTPOTA TOU
TNyaviouaTtog pe (eoTo agpa.

XPHZH THZ ZYZKEYHZ

H @piméa agpa ptropei va €ToINACE! hia PeYAAN TTOIKIAIG TPO@IJWV.

Tnydvioua pe {eOTO aépa

* 2uvOEOTE TO KUPIO KAAWBIO TNV TIpida.

* TpapnTe TTPOOEKTIKG TO doxEio aTTd TN PPITE(D Aépa.

* TommoBeTr|OTE Ta UAIKG OTO KAAGO!.

« TomoBetr|oTe {avd 10 doxeio oTn QPITECD Kal BERaIwOEITE OTI €ival CWOTA TOTTOBETNHEVO OTIG 0BNYieg TOU
OWPOTOG TNG CUOKEUNG. IMOoTE punv XpNOIPOTIOIEITE TO OXEIO XWPIG TO KAAGO!I.

Mpoooxn: Mnv ayyilete T0 doxeio katd Tn SIAPKEIQ TNG AEITOUPYIOG Kal yIa KATTOI0 XPOVIKO SIAaTNUa YETE TN

Xpnon, kabwg Ba eival TTOAU {eaT1d. KpatoTe 1o pévo amd 1n AaBn.

» PuBpioTe Tov amraitolpevo Xpovo PayeipéuaTog yia Ta UAIKG (Seite Tnv evéTnTa “Pubpioceig”).

* Mepikd UNIKG aTTaIToUV avakdTePa KaTtd Tn diIdpKela Tou payeipéuarog (deite Tnv evotnta “Pubuiocelg”). MNa
Va aVOKATEWETE Ta UAIKA, TpaBRgTe To doxeio atrd Tn cuokeun Pe Tn Aafh, avoKaTEWTE KAl TOTTOBETHOTE TO
gava otn ouokeun.
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ZupBouAn: Av pubpioeTe TO XPOVO PAYEIPEPOTOG Yia TN HIOH BIGpKela, Ba aKoUCETE £vav o TTou Ba oag
TIPOEIBOTTOIEI VO aVOKATEWETE TA UAIKE. META TO avakdTtepa, pubpioTe TO XpOVO YIa TO UTTOAOITIO JayEipEUa.
* OT1av oKOUOETE TOV X0, O XPOVOG payelpéPaTog Exel OAOKANPwOEi. BydATe To doxeio atrd Tn GUCKEUR.
Mpoooxn: H cuokeun utropei va atrevepyoTroinBei XeipokivnTta. MNa va To KAVETE auTO, PUBPIOTE TO XPOVO
oo 1.

* EAéyETe av Ta UNIKG gival £Toipa. Av Oev gival TeEAEiwg £Tolpa, aTTAWG TOTTOBETACTE Eava To SoxEio 0N
OUOKEUN Kal puBpioTe TO XpAVo yia Aiya akOun AETTTA.

* Mo va agaipéoeTe Ta UAIKA (TT.X. TNyavnTEG TTATATEG), BYAATE TO dOXEIO OTTO TN GUOKEUN KOI TOTTOBETACTE
10 0¢€ pia Bdon. Mnv avarrodoyupilete To KAAGBI 600 eival cuvdedEPEVO e TO BOxEIO, yiaTi TO UTTEPBOAIKO
AGdI ptTopei va padeuTei oTov TTaTO Tou doXEiou Kal va xuBei ota UAIKA. To doxeio kal Ta UAIKG Ba givai
CeaTd. Avahoya pe Tov TUTTO TwV UAIKWYV, PTTOPET va UTTapXEl aTpog TTou Byaivel atrd 1o doxeio.

» Pi¢te Ta UNIKG O€ £va pTTOA 1) TdTO.

* Otav oAokAnpwOei 0 KUKAOG PaYEIPEPATOG, N @PITECA Eival ETOINN YIA TOV ETTOPEVO KUKAO HAYEIPEPOATOG.

MINAKAZ EAEMXOY

QY Y o ® s

& M P &2

O®®E e

03nyieg AeiToupyiog

KoupTi “&)” yia evepyotroinan

» [atrAaTe To KoupTri yia evepyotroinan. Otav evepyoTroinbei, OAeG oI QWTEIVEG EVOEILEIG aTNV 006vn Ba
avdawouv Kkai n 086vn Ba eu@avicel Tov TTPOKABOPIGUEVO XPOVO PAYEIPEUATOG VIO TO TIPWTO PEVOU TTou Ba
apxioel va avafooBhvel.

« EmA&ETe T Aeiroupyia “G=)” ammd mpoetmidoyr. To pevou puBuideTal atmd apioTepd TTPog Ta degid. H
Beppokpaaia Kal 0 Xpdvog PTTopolV va pubpIoTolv eAeUBepa pe Ta KoupTd “@)” yia Beppokpacia Kai
XPOVO, EVW) T QVTIOTOIXA KOUTTIA “5)" Kl “()” uTropoUv va XpnaigotoinBolyv yia adgnon r peiwan mg
Beppokpaciag kal Tou xpdvou (n Beppokpaaia augdvetal i peiwveTal o€ BApaTa Twv 5°C kal 0 xpévog
KaTé 1 AETTTO).

* AQoU eTTIAéCETE TO pEVOU, av Bev TTATACETE TO KoupTri “Evapén”, n Acitoupyia Ba &ekivrioel autopaTa HETA
atrd 5 deuTEPOAETITA KAl O XPOVOG HaYEIPEPATOG Ba apxioel va PETPAEL.

* Aermoupyia kaBuoTépnaong: AvaAoya PE TIG aVAYKEG TWV XPNOTWYV, UTTOPEITE VO KOBUCTEPHOETE TO PEVOU
ME TO KOUWTT “(2)". O XPOVOG KaBUOTEPNONG UTTOPET va pUBPIOTET attd 10 AeTITd £wg 24 Wpeg. AQOU Yivel
n puBuion, apxicel n avtioTpoen PETPNON.

* Metd TNV oAoKAIPWON TNG AEITOUPYITG, TIATACTE TO KOUNTTT “E)” yIa VO KUPWOETE TO TTPOYPAHKa
payeipEpaTog. H ouokeur) Ba ekTeAéael TTiong wugn péoa oe 30 SeUTEPOAETTTA.

* MeTtd TNV 0AOKARPWGN TOU PayEIPEPATOG 1) HETA aTTO 1 AeTTTO adpdvelag, N 086vn Ba petafei o€
KOTAoTOON avapovAg. MatwvTag 1o koupTi “Evapén” n 086vn Ba eravéABel kal Ba Eekivaael pia véa
AgiToupyia.

PYOMIZEIZ

* O mopakdtw Trivakag 8a oag BonBrioel va eTTIAECETE BATIKEG PUBUITEIG yIa TO JAYEIPEUA TWV UAIKWV.

Mpoooxn: Na BupdoTe 0TI AuTEG Ol puBpicEIG gival eVOEIKTIKEG. AOYw BIOPOPWY OTA UAIKA, TNV TTPOEAEUCT,

TOo PEyeBOG, TO OXANA Kal TN PAPKaA, dev uTTopoUE va gyyunBoupe TIG KAAUTEPEG pUBICEIG yia Ta UAIKG GaG.

* Xdapn otnv Texvoloyia Rapid Air, 0 aépag péoa oTn cUoKeUn BepuaiveTal aNECWG.

* H agpaipeon Tou doxeiou yia GUVTOUO XPOVIKO SIACTNUA KOTA TN BIGPKEI TOU TNyaAVIoPATOG PE (E0TO aépa
O¢ev eTTNPEALEI TA ATTOTEAECATO.
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ZUupBOUAég

* Ta pikpOTEPQ CUTTATIKA GUVABWG XPEIAdovTal AlyOTEPO XPOVO UAYEIPEPATOG ATTO Ta JEYOAUTEPQ.

* [NepioodTEPO CUOTATIKG QTTAITOUV AiyO TTEPICOOTEPO XPOVO HAYEIPEUATOG KAl AlyOTEPO CUCTATIKG Aiyo
AlyéTEPO XPOVO.

AvakivioTe Ta JIKPOTEPA GUGTATIKA yia TO JIGO OTTO TOV XPOVO PAYEIPEUATOG YIa KAAUTEPA OTTOTEAEOUOTO
Kl yIO VA aTToQUYETE TO AVWHAAO payeipeua.

MpooBéaTe Aiyo AGdI OTIG VEEG TTATATEG yIa TTIO Tpayavd amoteAéopata. MayeipéyTe Ta GUCTATIKG OTOV
agPOPOUPVO YIa PEPIKA AETTTA PETA TNV TTPOCOAKN Tou AadIioU.

Ta TTPOIGVTA TTOU PTTOPOUV VA PAYEIPEUTOUV OTOV POUPVO PTTOPOUV ETTIONG VA POYEIPEUTOUV OTOV
agpOdPOUPVO.

XpnoipoTtroinoTe £To1o JUPAP! Yia YPRYOPO Kal EUKOAO payeipepa evw YENIZETE Ta BAXTUAG 0ag. To £ToIpo
Cupdp! atraitei emiong AlydTEPO XPOVO PAYEIPEPATOG OTTO TO OTTITIKO.

TomroBeTrOTE éva BAo A éva avBekTIKO 0Tn BepUOTNTA OKEUOG OTO KAAAO! TOU agPOPOUPVOU €AV BEANETE
va QTIGEETE TOUPTa A TAPTA 1) GV BEAETE va TNyavioeTe euaiobnTa ) YEUIOTE CUCTATIKA.

Ma 1o KaAUTEPQ aTroTEAETUATA, CUVIOTATAI VA TOTTOBETEITE TO CUOTATIKA OTN WEON TOU XPAVoU
MayEIPEUOTOG KAl HETA VA TA YUPICETE YIO KOAUTEPO ATTOTEAETUATA JAYEIPEUATOG.

.

.

e || O @ B | @D @ D PP

MpokaBopiopévn
Gapp(ocKCp)acricx 180 190 190 180 180 190 190 170 180 200 150 190
MpokaBopiopévog
XPOvog 20 10 13 10 10 38 20 10 13 20 14 10
(AeTrTdh)

TupBouAn: O xpdvog PTTopEi va TTPOCapHOCTEl CUPPWVA PE TIG TIPOOWTTIKEG TTPOTIUACEIG Kal TOV TUTTO Kal
éyeBog TG TPOPNG.

KAGAPIZMOZ

* KaBapioTe Tnv ouckeur PeTd ammé KGBe xpron.

» Ta okeln Kal To KaAGBI €xouv avTIKOAANTIKA eTTioTpwon. Mnv xpnoiyotroleite HETAAAIKE epyaAeia
payeipéuaTtog 1 AslavTikd KaBapIoTIKG, KaBWG auTtd UTTopEi va BAGWOUV TNV avTIKOAANTIKA €TTICTPWON.

* ATTEVEPYOTTOINOTE TO KOAWDIO aTTé TNV TTPICA KAl AQrOTE TN GUCKEUN VA KPUWOEL.

Mpoooxn: ApaipéaTe TO OKEUOG VIO VO KPUWOEI TTIO YPYOPa O aEPOPOUPVOG.

* XKOUTTIOTE TO EEWTEPIKA PEPN TNG CUCKEUNG HE €va uypd Travi.

* KaBapioTe 10 okeUOG Kal TO KAAGO! pe {eoTd vepOd, oaTrouvI Kal éva Jalakd ogouyydpl. MTropeite va
XPNOIUOTTOINOETE ATTOPPUTTAVTIKO AITTOUG VIO VA OQAIPECETE T UTTOAEiUPATa AiTTouG.

ZupBouAn: Av To AiTToG €€l KOAOEI 6TO KAAGB! i oTOV TTATO TOU OKEUOUG, YEUIOTE TO OKEUOG UE EOTO

vEPO Kal Aiyo oatroUvi. TOTToBeTAOTE TO KOAABI JETa OTO OKEUOG KAl aQrOTE TO va JouAidael yia Trepitrou 10

AeTTTd.

» KaBapioTe T0 E0wTEPIKG TNG CUOKEUNG PE CEOTO VEPO Kal £va N AEIQVTIKO GQOUYYAPI.

* KaoBapioTe 10 oTO0IXEIO BEPUAVONG PE IO BOUPTOA YIA VO OQAIPETETE TA UTTOAEIUUOTA TPOPNG.

AMNOGHKEYZH

* ATTEVEPYOTIOINOTE TN GUCKEUN OTTO TNV TTPIda KA APr)OTE TNV VA KPUWOEL.
* BeBaiwbeite 611 6Aa Ta pépn eival kaBapd Kal oTeyVA.
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EMIAYZH MPOBAHMATQN

MpoBAnua

O agpdPoupvog dev
AeIToupyei.

MBavn aitia

H ouokeun ev gival ouvdedepévn
o€ NAEKTPIKN TPOPOdOoaTia.

Auon

ZuvdEoTe To KaAWDIO oTnv TTPida PE yeiwon.

O xpovodIakoTITNG dev EXEl
puBuIOTE.

PuBpioTe To XpovodIakoTITn oTov £MOUNNTO XPOVO
HaYEIPEPATOG VIO VA EVEPYOTTOINOETE Tr) CUOKEUN).

Ta ouoTatikd TTou
JayeipevovTal aToV
agpépoupvo Bev gival
£ToIya.

O 6YKOG TWV CUCTATIKWY OTO
KaAGO! gival TTOAU peyaAog.

TotroBeTAOTE AlydTEPQ OUCTATIKG OTO KOAGOI. Ta
MIKPOTEPA CUATATIKA PAyEIPEUOVTAI TTIO OUOIOHOPPA.

H Beppokpaaia gival TTOAD
XOpNAA.

PuBpioTe Tn Beppokpaacia oTo emMBUPNTO €TTITTESO
(BA. evotnTta "Pubpioeig” ato kepdahaio "Xpron Tng
OUOKEURG").

O xpbévog payelipéPaTog eival TToAU
oUVTOUOG.

PuBpioTe To XpovodIakoTITn oTov £TMOUUNTO XPOVO
payeipépaTtog (BA. evétnTa "Pubpioeig" oTo kepaAaio
"Xpron TG OUOKEURG").

Ta ouoTaTikG dev
uayeipevovTal cwaTd
aToV agpdPOUPVO.

Opiopéva ouoTaTIKA TTPETTEN Va
avakivouvTtal oTo hIoG Tou XpOvou
payeIpéuaTog.

Ta guoTaTiKd TToU €ival TOTTOBETNUEVA TO €va TIAVW OTO
GANO (OTTWG o1 TTATATEG) TIPETTEI VA AvOKIVOUVTal OTO HICO
TOUu xpovou payelipéuatog. BA. evotnta "Pubuiceig” oto
KEPAAaIO "Xprion TNG OUOKEUNG".

Ta Tnyaviopéva
ouoTaTKG dev gival
Tpayava étav Ta
aQaIpEiTE ATTO TOV
agpOPOUpVo.

XpPNOIYOTIOIEITE TPOPIPA TTOU
TrpoopifovTal yia TTapadociako
Tnyaviopa.

XpnoiyoTroiaTe TPO@IPA TTOU €ival ETOIUa yia
agpOPoupvo f TTPooBEaTe Aiyo Add! yia TTio Tpayavd
artoteAéopara.

Agv ptropeite va
TOTTOBETAOETE OWOTA TO
OKeUOG OTN OUOKEUN.

YTdpxouv TTépa TTOAAG cuoTaTIKG
OTO KaAGOL.

Mnv yepidete To KOAGO! TTAvw atré T orjpavon MAX.

To kaAdBi dev gival TOTTOBETNUEVO
OWOTA OTN CUCKEUN.

MéoTe TO KAAGBI TN CUOKEUNR PEXPI VO AKOUTETE Evav
KpOTO.

Byaivel Aeukdg atudg
atrd TN CUOKEUN.

MayeipeleTe NITTOPG CUCTOTIKA.

Otav payeipedeTe NITTAPG CUCTATIKG OTOV AEPOPOUPVO,
uTropei va Byel apkeTd AGd1 oTo okelog. To AGdI Ba
ONMIoUPYROEI £vav AEUKO aTPO KOl TO OKEUOG PTTOPET va
BepuavBei TepiIoadTePO aTTd TO GUVNBITHEVO. AUTO dev
€TTNPEadel TN ouoKeUn A To TEAIKS aTToTéAeapa.

YTédpyouv uttoAgippaTa AiTroug
atmé TmponyoUpevn Xprion oTn
OUOKEUNR.

O Aeukdg aTudg TTpokaAeital atméd Tn BepudTnTa TOU
AadioU oT1o okeVOG. BeBaiwbeite 6T KaBaPIeTe TO OKEVOG
UETA aTrd KABe Xpron.

O1 ppéokeg TaTATEG dEV
JayeipevovTal CWOTA
aTOV 0EPOPOUPVO.

Agv xpnoipoTroifoaTte Tov
KaT@AANAo TOTTO TTOTATAG.

XPNOIUOTIOINOTE PPEOKES TIATATEG KAl BERAIWOEITE OTI
TIOPAUEVOUV OQIXTEG KOTA TO POYEIPEUA.

Agv TTAUVaTE KAAG TIG TTOTATEG
TIPIV TO POYEIPEUQ.

MAéveTe KOAA TIG TTOTATEG YIA VO APAIPETETE TO GUUAO
atrd TNV EEWTEPIKNA TOUG TTAEUPA.

O1 ppéokeg TTOTATEG OEV
€ival TPAyavEG PETA TO
Jayeipepa.

H TpayavotnTa Twv TNYaviopévwy
TIATOTWY EGAPTATAl ATTO TNV
TroadTNTa AadIoU Kal VePoU OTIG
TIATATEG.

2TEYVWOTE KOAA TIG TTATATEG TTIPIV TTPOCOETETE AGDI.

KoyTe TIG TTATATEG O€ PIKPOTEPO KOPPATIA yIa TTIO
Tpayavda amoTeAéopaTa.

MpoobéoTe Aiyo Trapatrdvw Aadi yia o Tpayavd
artoteAéopara.

ZOYTH AIAGEZH AYTOY TOY MPOIONTOZ

* AuTA n ofApavon uttodeIkvUEl 0TI auTS TO TTPOIGV dEV TTPETTEI VO ATTOPPITITETAI HAdi HE GAAD OIKIOKG
atroppiyparta og oAdkAnpn Tnv EE

« MNa va amoTtpatmolv duvnTikég BAAREG oTo TTEPIBAAAOV i} GTNV AVBPWTTIVN UyEia aTd TV
QAVEEEAEYKTN ATTOPPIYN ATTOPPIMHATWY, AVAKUKAWOTE TO UTTEUOBUVA VIO va TIPOWBONCETE TNV AEIPEPO
ETTAVAXPNOINOTIOINGN TwV UAIKWY TTOPWY

« MNa va eTOoTPEWETE TN XPNOIMOTIOINUEVN OAG GUOKEUN, XPNOIUOTIOINGTE TA CUCTAUOTA ETTIOTPOPAG Kal

OUANOYNAG A ETTIKOIVWVACTE PE TOV TTWANTA aTTé TOV OTToio ayopdoaTe To Tpoidv MropoUv va Tépouv

QUTO TO TTPOIGV YIa AO@aAR avOKUKAWGN TTPOG 6@EAOG Tou TTEPIBAAAOVTOG
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KERJUK VEGYE FIGYELEMBE, HOGY A HAZI KESZULEK KEZIKONYVE TOBB KULOBOZO KESZULEKERT IS HASZNALHATO
ILLETHET AZ ON HAZI KESZULEKE NEM TARTALMAZHATJA A KEZIKONYVBEN EMLITETT TULAJDONSAGOKAT
EZT ANYELVET MESTERSEGES INTELLIGENCIA SEGITSEGEVEL FORDITOTTAK

ALTALANOS BIZTONSAGI UTASITASOK ES FIGYELMEZTETESEK

* Miel6tt ezt a készuléket hasznalna, kérjuk, alaposan olvassa el a
hasznalati utmutatot

» Gy6z6djon meg arrdl, hogy a névleges fesziltség megegyezik az
altaluk hasznalt feszlltséggel

» Kérjuk, 6rizze meg a hasznalati utmutatdt, a garancialevelet, az
ertékesitési blokkot és lehet6ség szerint a kartondobozt is az belsé
csomagolassall!

* A készulék kizarélag maganhasznalatra szolgal, nem kereskedelmi
vagy szakmai felhasznalasra!

* Mindig huzza ki a dugoét a konnektorbdl, ha a készuléket nem hasznalja,
ha kiegészitéket szerel fel, tisztitja a készliléket, vagy barmilyen zavar
torténik El6tte mindig kapcsolja ki a készuléket A dugoét huzza ki, ne a
kabelt

* A gyerekeket elektromos készulékek veszélyeitdl évja meg, soha ne
hagyja 6ket felligyelet nélkll a készllék kbzelében Ennek megfeleléen
valassza ki a készulék elhelyezését ugy, hogy a gyerekek ne
férhessenek hozza Vigyazzon arra, hogy a kabel ne légjon le

* Rendszeresen ellen6rizze a készuléket és a kabelt sérulésre Ha
barmilyen sérulés van, a készuléket ne hasznalja

* Ne engedje meg, hogy a gyerekek jatsszanak a készulékkel Ne engedje
meg, hogy a gyerekek a csomagoldéanyagokkal, példaul mianyag
zacskokkal jatsszanak

» Ezt az eszkozt 8 évesnél idésebb gyerekek és testi, érzékszervi vagy
mentalis fogyatékkal él6 személyek is hasznalhatjak, ha feligyeletuk
mellett vannak, vagy biztonsagos hasznalati utasitasokat kaptak,
és megértik a lehetséges veszélyeket A tisztitast és a felhasznaldi
karbantartast ne gyerekek végezzék el, hacsak nem 8 év alattiak és
felugyelet nélkal

* Ne javitsa meg a készlléket maga, hanem probléma esetén forduljon
szakértéhoz

* Biztonsagi okokbdl a sérult vagy meghibasodott haldzati kabelt csak
a gyartotol szarmazo egyenértéki kabellel, Ugyfélszolgalati részlegrél
vagy hasonléan kvalifikalt személy cserélheti ki

 Tartsa tavol a készuléket és a kabelt a h6tél, kozvetlen napsutéstdl,
nedvessegtodl, éles élektdl és hasonldktol

» Kapcsolja ki €s huzza ki a készuléket, amikor nem hasznalja

» Csak az eredeti szallité altal biztositott eredeti kiegészitéket hasznalja

* Ne hasznalja a készlléket kultéren (Kivéve, ha a készulék kultéri
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hasznalatra van tervezve) Mindig védekezzen a nulla vagy minusz
hémeérsekletek ellen

» Soha ne hasznalja viz kdzelében (kad, mosdé stb) Az eszkdzt ne érje
es® vagy nedvesség Csak szaraz kezekkel hasznalja a készuléket

* Ha a készulék beleesik a vizbe, huzza ki a dugét, miel6tt kiemeli Ne
érintse meg a vizforrast A készuléket szakembernek kell ellenériznie,
mielbtt ujra hasznalna Az elektromos aramutés veszélyének elkertlése
érdekében ne tisztitsa a készuléket vizzel és ne meritse vizbe

» Csak a rendeltetésszer(i hasznalatra hasznalja a készuléket

» Ezt akészlléket csak foldelt aljzathoz csatlakoztatott allapotban szabad
hasznalni az el6irasoknak megfeleléen Gy6z6djon meg réla, hogy az
ellatasi feszlltség megfelel a tipusjelzésen feltintetett feszlltségnek

* Azok a karok, amelyek akkor kovetkeznek be, ha a készlléket a
hasznalati utasitasban meghatarozott célokra nem, vagy helytelendl
hasznaljak, vagy nem szakember altal javitjak, nem tartoznak a
garancia ala

* Mindig sik és vizszintes fellleten hasznalja a készuléket

* A készlléket ne hasznalja tobbé, ha kemény fellletre esett Még
lathatatlan sérulések is negativ hatast gyakorolhatnak a készulék
funkcionalis biztonsagara A készuléket csak szakember altal
ellenériztetve hasznalhatja ujra

» Soha ne hordja vagy huzza a készuléket a haldzati dugdval, mivel a
kabel torése rovidzarlathoz vezethet Ne hajlitsa, ne szoritsa be, ne
huzza meg a halozati vezetéket éles élek folott

* Ha létezik szell6zényilas, ne fedje le azt Ne Ontsdon semmilyen
folyadékot vagy port a szell6zényilasokba

* Ne nyujtson be ujjat vagy mas targyat a készulék nyitott részeibe

* Nem vallalunk felel6sséget a nem megfelel6 hasznalatbdl vagy a jelen
utasitasok betartasanak elmulasztasabol eredd karokert

» Egési veszély! A készllék hasznalata utan néhany felllet forrd lehet,
figyeljen a kockazatokra és dvatosan banjon a forro fellletekkel

» Miel6tt megtisztitana a készuléket, varjon, amig a fritér teljesen lehdil

* A Iégfritd mikodtetésekor minden oldalan legalabb négy hivelyk
tavolsagot tartsa meg a megfelel6 Iégaramlas érdekében

* Ne helyezze forré gazvagy elektromos tlizhely, illetve meleg sité vagy
mikrohulldamu suté kozelébe

» Kérjuk, hasznalja a készlléket kapacitasa szerint, soha ne téltse tul

» Léghltéses sutés kdzben forré6 gbéz szabadul fel a levegé kimeneti
nyilasain keresztul Tartsa tavol kezét és arcat a g6zt6l és a levegd
kimeneti nyilasoktol Legyen 6vatos a forré gézzel és levegbvel, amikor
eltavolitja a labost a készulékbdl
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1. Vezérl6panel 6. Kosar fedél

2. Lathato panel 7. Kosar fogantyu

3. Fotest 8. Also rész fedél

4. Kosar 9. Levegdsziiré

5. Alap 10. F6 kabel (elektromos kabel)

ELSO HASZNALAT ELOTT

» Tavolitsa el az dsszes csomagoldanyagot.

« Tavolitsa el a cimkéket vagy feliratokat az eszkozrél.

« Alaposan mosson meg minden alkatrészt meleg vizzel, szappannal és puha szivaccsal.

» Torolje at az eszkdz belsd és kiils6 részeit nedves ruhaval. Ez a frit6z olaj nélkili mikodést biztosit, és
forré levegbvel mikodik. Ne adjon olajat vagy zsirt az ételtartd edénybe.

Figyelem: Amikor a frit6z el6szor felmelegszik, enyhe fist vagy szag keletkezhet. Ez normalis a legtébb

eszkoz esetében, amelyek felmelegednek, és nem befolyasolja az eszkdz biztonsagat.

HASZNALAT A SZERKEZETBE

A fritbz széles valasztéku ételt tud késziteni.

Forré leveg6s siités

» Csatlakoztassa a f6 kabelt az elektromos csatlakozéba.

+ Ovatosan vegye ki az ételtarté edényt a fritézbdl.

* Helyezze az ételt a kosarba.

* Helyezze vissza az ételtartd edényt a frit6zbe, és gy6z6djon meg réla, hogy megfeleléen illeszkedik az
eszkoz testéhez. Soha ne hasznélja az ételtartd edényt a kosar nélkdl.

Figyelem: Ne érintse meg az ételtarté edényt miikddés kdzben és még egy ideig utana, mert az nagyon

forré lesz. Csak a fogantyuval fogja meg.

« Allitsa be az étel elkészitéséhez sziikséges id6t (lasd az “Allitasok” részt).

+ Néhany ételhez szilkség lehet keverésre a siités kdzben (lasd az “Allitasok” részt). Az ételtartd
kiemelésével keverhetjiik meg, és helyezziik vissza az eszkdzbe.
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Tipp: Ha beallitja az elkészitési id6 felét, akkor hangjelzést hall, ami azt jelzi, hogy keverni kell az ételt.

Miutan keverte, allitsa be a maradék id6t.

» Amikor a beallitott id6 letelik, az eszkdz hangot ad ki. Vegye ki az ételtartd edényt.

Figyelem: Az eszkézt manualisan is kikapcsolhatja. Ehhez éllitsa be az id6t 1-re.

» Ellenérizze, hogy az étel elkészilt-e. Ha nem, egyszerlien tegye vissza az ételtarté edényt a frit6zbe, és
allitsa be a maradék id6t néhany percig.

* Ha az ételt kiveszi (példaul silt burgonya), vegye ki az edényt az eszkdzbdl, és tegye egy tanyérra. Ne
forditsa meg a kosarat, amig az ételtarté edényhez van csatlakoztatva, mivel a tulzott olaj az edény aljan
oOsszegyllhet és kifolyhat az ételre. Az ételtart6 és az étel forrdak lesznek. Az ételtarté eltavolitasakor
g6z keletkezhet.

» Az ételt helyezze egy talba vagy tanyérra.

» Amikor befejez6d6tt a siités, a fritéz kész a kdvetkezd sitéshez.

KEZELOPANEL

Yy o ® s

& P @ P 2

SRCRONORCNC

Hasznalati utasitasok

"()" gomb az inditashoz

* Nyomja meg a gombot az eszkdz bekapcsolasahoz. Amikor az eszkdz be van kapcsolva, minden
fényjelzés vilagitani kezd, és a kijelzé az el6re beadllitott stitési idét mutatja, amely az elsé meniit jelzi.

« Valassza ki a “()" programot, amely alapértelmezetten van beallitva. A meni balrdl jobbra halad. A
hémérséklet és az id tetszbleges bedllitasa érdekében hasznalja a “&)” gombot a hdmérséklet és az
id6 bedllitdsahoz, mig az ‘=) és az “@)" gombokkal névelheti vagy csokkentheti a hmérsékletet és az
id6t (a hémérséklet 5°C-ként és az id6 1 perces |épésekben ndvekszik vagy csokken).

« Miutan kivalasztotta a kivant programot, ha nem nyomja meg az “Inditas” gombot, az eszkéz
automatikusan elindul 5 masodperc mulva, és a sitési id6 elkezd visszaszamolni.

« Késleltetett funkcio: A felhasznald igényei szerint a menit késleltetheti az “)” gombbal. A késleltetés
id6tartamat 10 perctél 24 éraig lehet beallitani. A beallitas utan a visszaszamlalas elindul.

« Asités befejez6dése utan nyomja meg a “@&)” gombot a program torléséhez. Az eszkdz 30 masodperc
alatt automatikusan hitésre valt.

» Aslités befejezésével vagy 1 perc inaktivitas utan a kijelzé készenléti allapotba valt. Ha megnyomja az
“Inditas” gombot, a kijelz6 Ujra elindul, és Uj programot kezd.

ALLITASOK

« Az alabbi tablazat segit a megfelel® beallitasok kivalasztasaban az étkezési anyagokhoz.

Figyelem: Ne feledje, hogy ezek az alapértelmezett bedllitasok. Az étel tipusatdl, eredetétdl, méretétdl,
alakjatol és markajatol fliiggéen nem garantalhatjuk, hogy ezek a legjobb beallitasok az On ételéhez.

« A Rapid Air technoldgianak kdszdnhetéen a levegé az eszkdzben azonnal felmelegszik.

» Az ételtartd edény rovid ideig torténd eltavolitasa a siités kozben nem befolyasolja az eredményeket.
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Tippek

» Akisebb 6sszetevdk altalaban kevesebb idét igényelnek a f6zéshez, mint a nagyobbak.

» Tobb 6sszetevd egy kicsit tobb f6zési id6t igényel, mig kevesebb 6sszetevd valamivel kevesebbet.

* Az aprobb 6sszetevOket a f6zési id6 felénél razza fel a legjobb eredmény eléréséhez, hogy elkerllje a
nem egyenletes f6zést.

* Alegjobb eredmény érdekében adjunk egy kis olajat az tjburgonyahoz, hogy ropogdsabb legyen. A
fé6zés el6tt néhany percet slissiik az olajjal a Iégsitében.

» Asutdben is elkészithetd dsszetevék ugyanugy f6zhetbk a Iégsutében is.

» Ha gyors és egyszer( f6zésre van szlkség, hasznaljon el6re készitett tésztat. Az elére elkészitett tészta
kevesebb fézési idét is igényel, mint az otthoni készités.

« Tegyen Uvegedényt vagy héallé edényt a Iégsuté kosaraba, ha tortat vagy pitét szeretne sitni, vagy
érzékenyebb vagy toltott 6sszetevdket szeretne sutni.

* Alegjobb eredmény eléréséhez ajanlott az 6sszetevdket a fé6zési id6 felénél kozepére helyezni, majd
forditani, hogy egyenletesebben siiljenek.

Elére beallitott
hémérséklet (°C) 180 190 190 180 180 190 190 170 180 200 150 | 190

El6re beallitott
idé (perc) 20 10 13 10 10 38 20 10 13 20 14 10

Tipp: Az id6 a személyes preferenciak és az étel tipusanak és méretének megfeleléen beallithato.

TISZTITAS

« Hasznalat utan mindig tisztitsa meg az eszkozt.

* Akosér és az edény tapadasmentes bevonattal rendelkezik. Ne hasznaljon fém f6z6eszkozbket vagy
surolészereket, mivel ezek karosithatjak a tapadasmentes bevonatot.

* Huzza ki a dugot, és hagyja lehdilni az eszkozt.

Figyelem: Tavolitsa el az edényt, hogy gyorsabban lehlitse a légsutét.

* Tordlje le az eszkdzt nedves ruhaval.

* Mossa el az edényt és a kosarat meleg vizben, szappannal és egy puha szivaccsal.
Zsiradékmaradvanyok eltavolitdsara hasznaljon zsiroldo tisztitészert.

Tipp: Ha a zsir beleragadt az edénybe vagy a kosar aljara, toltse fel az edényt meleg vizzel és egy kis

szappannal. Helyezze a kosarat az edénybe, és hagyja azni korulbelul 10 percig.

» Tisztitsa meg az eszkdz belsejét meleg vizzel és nem surol6 szivaccsal.

« Tisztitsa meg a flitéelemet egy kefével, hogy eltavolitsa az ételmaradékokat.

TAROLAS
* Huzza ki az eszkdzt, és hagyja lehdini.
* Gy6z6djon meg réla, hogy minden rész tiszta és szaraz.
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Probléma

A légsité nem mikodik.

Lehetséges ok

A készilék nincs csatlakoztatva
az aramforrashoz.

Megoldas
Csatlakoztassa a kabelt egy foldelt aljzathoz.

A f6zési id6 nincs beallitva.

Allitsa be a f6zési idét a kivant idépontokra.

A légsitében f6zott étel
nem kész.

A kosarba tett 6sszetevok tul
nagyok.

Helyezzen kevesebb 6sszetevét a kosarba. A kisebb
Osszetevék egyenletesebben fének.

A hémérséklet tul alacsony.

Allitsa be a kivant hémérsékletet (lasd a “Beallitasok”
szakaszt a “Hasznalat” fejezetben).

Af6zési id6 tul rovid.

Allitsa be a kivant f6zési idét (lasd a “Beallitasok”
szakaszt a “Hasznalat” fejezetben).

Alégsiitében f6zott étel
nem f6 rendesen.

Egyes ¢sszetevoket meg kell
razni f6zés kdzben.

A kosarba helyezett 0sszetevéket a f6zési id6 felénél
meg kell razni. Lasd a “Beadllitasok” szakaszt a
“Hasznalat” fejezetben.

A stilt étel nem ropogos,
amikor eltavolitjak a
légsiitébdl.

Hagyomanyos sutéshez vald ételt
hasznal.

F6zéshez hasznaljon kész ételt a 1égsiitéhdz, vagy adjon
hozza egy kis olajat a ropogésabb eredmény érdekében.

Nem tudja helyesen
elhelyezni az edényt a
készllékben.

Tul sok 6sszetevoét tett a kosarba.

Ne toltse tul a kosarat a MAX jelzésig.

A kosarat nem helyezte
megfeleléen a késziilékbe.

Nyomja meg a kosarat a készilékbe, amig egy kattanast
nem hall.

Fehér géz jon ki a
késziilékbdl.

Zsiros Osszetevéket készit.

Ha zsiros dsszetevéket készit a 1égsutében, valdsziniileg
tébb zsir fog kijonni az edénybe. A zsir fehér gézt okoz,
és az edény melegebb lehet a szokasosnal. Ez nem
befolyasolja az eszkézt vagy az ételt.

Tul sok zsirt hagyott az
eszkdzben.

A fehér g6z a zsir h6je miatt keletkezik az edényben.
Minden haszndlat utan tisztitsa meg az edényt.

A friss burgonya nem
f6 megfeleléen a
légsutében.

Nem megfeleld tipusu burgonyat
hasznalt.

Friss burgonyat hasznaljon, és gy6z&djon meg réla, hogy
f6zés kozben szilard marad.

Nem mosta meg a burgonyat
fézés el6tt.

Alaposan mossa meg a burgonyat, hogy eltavolitsa a
kemikaliakat.

A friss burgonya nem
lesz ropog6s f6zés
utan.

A slilt burgonya ropogéssagat
az olaj és a viz mennyisége
befolyasolja a burgonyaban.

Szaritsa meg jél a burgonyat, mielétt olajat adna hozza.

A burgonyat kisebb darabokra vagja a ropogdsabb
eredmény érdekében.

Adjon hozza egy kis olajat a ropogdsabb eredmény
érdekében.

Ezen termék helyes artalmatlanitasa

« Ez ajeldlés azt jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad mas haztartasi hulladékkal egyditt eldobni az EU-

ban

« Annak érdekében, hogy megel6zziik a kérnyezet vagy az emberi egészség lehetséges karosodasat az
iranyitatlan hulladékkezeléstdl, felelésen ujra kell hasznositani, hogy a anyagi eréforrasok fenntarthaté
ujrafelhasznalasat elésegitsik

» Ahasznalt eszkdz visszajuttatasahoz hasznalja a visszatérési és gyijtési rendszereket, vagy Iépjen

céljabdl

kapcsolatba az eszkdz vasarld helyével Ok elvehetik ezt a terméket kdrnyezetbarat Ujrahasznositas
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BE MOJMME 3ABEJIEXXETE: YINATCTBOTO 3A YPE[JOT MOXE [IA CE KPEWPA 3A NMOBEKE Of} ELEH MOAEN. ®YHKUWUTE KOWN
BALIVOT YPEA HE ' COOPXW, MOXE A CE HABELAT BO YIMATCTBOTO.
OBAA JA3VK BELLIE MPEBEAEH CO NMOMOLL HA 3MWCNEHA UHTENUIEHLIMJA.

FEHEPAJTHUA YNATCTBA 3A BE3BEAHOCT U NPEAYMNPEXYBAHA

* [Npen narokopuctnTe OBOj ypea, BHUMATENHO NPoOYnTajTe ro ynaTtcTBoTO
3a ynotpeba.

* Be monume npoBepeTe [anyv HOMMWHANHMOT HaMOH oAroBapa Ha
HaMOHOT LUTO ro KOpPUCTUTE.

* Be monume 3a4vyBajTe ro ynatcTBOTO, rapaHTHUOT NUCT, domuckanHarta
CMeTKa U1, JOKOSIKY € MOXHO, KapTOHOT CO BHaTpeluHaTa ambanaxa!

* YpenoTt e HaMeHeT MUCKy4YMBO 3a npuBaTtHa ynotpeba n He e HaMeHeT
3a KomepuujanHa nnmn npodecnoHanHa ynotpeba!

» Cekoraws mn3Bagete ro npuKny4YoKOT Of LUTEKep Kora ypedoT He ce
KOpUCTKU, NMpu MOCTaByBawe AOAATOLM, NMPU YUCTEHE UMM Kora Ke
HacTaHe npedyka. [peTxogHo uckny4veTe ro ypenot. [loBnekyBajTe ro
NPUKITY4YOKOT, a He kabenor.

* 3a ga rM 3awTuTUTe Jdeuata Of OnacHOCTUTE OO enekTPUYHUTE
anapaTu, HMKorawl He ocTaBajTe rm 6e3 Hag3op co ypenorT. Npu n3dop
Ha MeCTO 3a ypedoT, NoCTaBeTe ro Taka LWTo AelaTta Hema Aa nvaar
npucTan o Hero. BHMmaBajTe kabenot aa He BUCK Hadony.

» PenoBHO npoBepyBajTe rv ypenoT 1 kabenoT 3a owTeTyBaka. [JoKonky
NMOCTOM KakBO BUIO oLITETYBake, ypeaoT He CMee [a Ce KOPUCTMW.

* He posBonyBsajTe geuata ga cu urpaat co ypenot. He gossonyBajte fa
cu urpaat co ambanaxara Kako LUTO ce NracCTU4HU KeCu.

* OBOj ypen Moxe fa ro kopucrtat geua Ha Bo3pacT of 8 rogvHu u
noeekKe, Kako U Nuua co HamaneHn PU3NYKN, CEH30PHN NN MEHTarHN
crnocobHoCcTN nnn 6e3 NCKYCTBO M 3Haewe, JOKOSMKY ce nog Haasop
UM UM ce gageHu ynatcrtea 3a 6e3benHa ynotpeba v rn pasdbupaar
MOXHUTE OMNacHOCTU. Ynctewe U ofpXyBawe He cMmear Aa BpLuat
AeLla OCBEH ako ce noctapu of 8 roanHn 1 ce nNoa Haasop.

* He ro nonpaeajte ypeqoT camu, TyKy BO Criyyaj Ha npobnem obpatete
Ce Kaj OBnacTeH CTPy4eH cepBucep.

» Op 6e36egHOCHM NPUYMHK, OLLUTETEH UMK CKPLLEH HaMojyBaykun kaben
CMee [a Ce 3aMeHW camMO CO COooABeTeH Kaben of npou3BOAUTESOT,
HaLLMOT CEPBUCEH LieHTap Unun KBanudgukyBaHo nuue.

» YyBajTe rv ypenot 1 kabenot noganeky oa TonnvHa, AMpekTHa COHYeBa
CBETNMHa, Bnara, ocTpu pabosu 1 CINYHO.

* ickny4yeTe ro ypeaoT 1 n3sagerte ro NpuKIy4oKoT Kora He ro KopucTuTe.

» KopucteTte camo opurmHanHm gogatoumn obes3beneHmn og nobaByBadyorT.

* He kopucTtete ro ypegoT Ha OTBOPEHO (OCBEH ako € HameHeT 3a
HagBopellHa ynoTtpeba). Cekorawl 3aWwITUTYBajTe 0 04, Hyna unu nog
Hyrfa Temnepartypu.

* Hukoraw He kopucTeTe ro Bo 6rnmsmHa Ha BoAa (Kaga, MuUjaniHUK UTH.).
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Ypenot He cmee fa buae M3noxeH Ha goxag wunu Bnara. Kopucrtete ro

camo CO CyBM paLe.
AKo ypenoT nagHe BO Boga, U3BajeTe ro nNpuKy4YoKoT of WTekep npeq
Aa ro ussagute og sogata. He gonupajte ja Bogata. Ypenot mopa ga
Ouae npoBepeH of CTPYYHO nuue npen nosTopHa ynotpeba. 3a aa ce
n3berHe pusvK Of eneKkTpudeH ygap, He YncTeTe ro Co Boga U He ro
noTonyBeajTe BO BoAa.

KopucTeTe ro ypegot camo 3a HameHeTara Len.

OBoj ypeg Mopa Aa ce KOpUCTU camMo Kora e MpUuKIyYyeH Ha 3a3emjeH
LUTEKep MHCTanupaH cornacHo nponucute. Ocurypere ce feka HarnoHOT
Ha HanojyBare oroBapa Ha OHOj HaBedeH Ha TUMcKaTa nnodka.
OwTeTyBaka HacTaHaTK Nopagu ynotpeba cnpoTUBHA Ha ynaTcTeara,
HenpasunHa ynotpeba wmnu nonpaeka o HECTPYYHM Nuua He ce
ondareHn co rapaHuujara.

Cekoralu KopucCTeTe o YpeaoT Ha pamMHa U XOPU3OHTanHa NoBpLUMHA.
Ypenot He cMee noBeKe Aa ce KOpUCTU A0KONKY nagHan o BUCUHA Ha
TBpAa nosplmHa. [lypu n HeBUANUBK OLUTETYBaka MOXaT HEraTUBHO
Aa Bnujaat Ha 6e3begHocTa. YpeaoTr MOXe MOBTOPHO Aa Ce KOPUCTU
camMo Mo NpoBepKa O CTPYYHO nuue.

Hwukorall He HOceTe 1 He BrieYeTe ro ypeaoT ApXKejKu ro 3a NPUKIY4YOKOT,
OGuaejkm NOCToM pM3KK 04, KpaToK CMoj Nopaan owTeTyBawe Ha kabernor.
He BuTKajTe, HE NpUTUCKAjTE N HEe BreyeTe ro Kabenot nNpeky ocTpu
pabosu.

[lokonKy nocTon OTBOP 3a BEHTUIauuja, He ro nokpueajte. He uctypajre
TEYHOCTM UMW NpaLloK BO OTBOPUTE 3a BeHTUnauuja.

He cTtaBajte npctn vnu gpyrn npeameT BO OTBOPEHUTEe LerioBU Ha
ypenor.

He ce npe3ema ogroBopHOCT 3a WUTETU NPean3BUKaHN o HenpasusiHa
ynotpeba nnu Heno4YnTyBarwe Ha OBUE yNaTCTBa.

OnacHocT of usropeHuum! Mo ynotpeba, HEKOM NOBPLUMHU MOXe Aa
ouaart xelwkn. bugete ceBecHU 3a pU3MUMTE U BHUMABA|TE Ha XeLLKuTe
NOBPLUNHN.

Mpen yicTewe Ha anapaToT, nodekajte doputesata LernocHO fa ce
nanagw.

Mpn paboTa Ha pepHaTa, octaBeTe HajManky 10 caHTMMeTpu NpocTop
o[, CUTe CTpaHu 3a COOABETHA LMpKynauuja Ha BO34yXOT.

He noctaByBajTe ro Ha nnu Bo 6rn3mHa Ha XeXXOK raceH Unm enekTpuyeH
FOPWIHWK, HUTY BO 3arpeaHa pepHa unv MnMKkpobpaHoBa neyka.
KopucTteTe ro ypeooT cornacHO HEroBvMOT KanauuTeT, HUKorawl He ro
npenoriHyBajTe.

Mpn npxewe cO TOMON BO3AYX, Xellka napea ce ocnobogysa HU3
OTBOpUTE 3a n3nes Ha Bo3ayx. [pxeTte rv pauete 1 nuueto Ha 6e3degHo
pacTojaHuve of napeara U oTBOpUTe 3a narnes Ha Bo3gyx. BHMmaBajte n
Ha XellKaTa napea v Bo3ayx Kora ro Bagure cafoT of anaparor.

Zilan 94




MK

———

050031330,
4902509 |9030500
050 05020)
000709 [06062
VABIEEAS

& oD
%o\

o,

NN\ (o 1 7774

o

1“ “‘ b
«J 9

—)

Kanak Ha kowwHuuaTa
Pauka Ha kowHuuarta

1. KoHTponHa Tabna 6
2. Buanus nanen 7.
3. [naBHoO Teno 8. [oneH kanak
4 9
5 1

KowHunua
PeweTtka

I'iPED, NPBATA YNOTPEBA

OTcTpaHeTe v cute Matepujanv 3a nakyBate.
» OTCTpaHeTe ' cuTe HanemnHULUM U eTUKETU of anaparor.
» TemenHo vcuncTeTe v KoLwHULaTa 1 cagoT Co Tonmna Bofa, Marnky AeTepreHT 3a cafoBum v HeabpasneHa
CyHrep.
* M3bpuweTe ja BHATpeLUIHOCTA 1 HAABOPELLIHOCTa Ha anapartoT co BraxHa kpna. OBa e ¢pajep 6e3
Macro koj paboTu co Tonon Bo3gyx. He nonHeTe ro cagoT AMPEKTHO CO MACIO UMM MacT 3a NpPXeHe.
3abenewuka: Kora BawmoT cpajep Ha TONomn BO3Ayx ce 3arpesa 3a npBnat, MoXe Aa ucnywTta cnab yag
unu mupuc. OBa e HopMarHo Kaj MHOry anapaTtu 3a 3arpeBate. OBa He Bnujae Bp3 6e3begHocTa Ha
BaLLMOT anapar.

NnOoAroTOBKA 3A YNOTPEBA

+ [ocTaBeTe ro anapaTtoT Ha cTabunHa, Xopu3oHTanHa 1 pamMHa noBpLlunHa. He noctaByBajTe ro anapatoT
Ha NOBpLUMHA LUTO He € OTNOopHa Ha TomnnuHa.

» [locTtaBeTe ja pelueTkaTta Bo cagoT. He nonHete ro cagoT co macno unu 6uno koja gpyra TeqHocT. He
CTaBajTe HULITO BP3 anapaTtoT, NPOTOKOT Ha BO3ayX ke Guae HapyLUeH 1 ke Bnvjae Bp3 pesynTaTtoT of
NPXXEHETO CO TOMOS BO3AYX.

KOPUCTEHE HA AMAPATOT

dpajepot 6e3 Macno Moxe Aa NOAroTBU LUMPOK CNeKTap Ha COCTOjKM.

MpxeHe co Tonon Bo3ayx

« [puknyyeTe ro NPMKIY4YOKOT BO 3a3eMeEH SUAEH LUTEKep.

* BHumaTenHo m3eneyete ro cagot og pajepoT Ha Tonosn Bo3gyX.

» CraBerTe v COCTOjKMTE BO KOLLUHMLATA.

» Bparete ro cagot Ha3ag Bo dpajepoT Ha Tonon Bo3gyx. BHMMaBajTe BHMMaTenHo Aa ro nopaMmHuTe co
BOAWIKMTE BO TENOTO Ha ppajepoT. Hukorall He kopucTeTe ro cagot 6e3 KolHULaTa Bo Hero.

BHumaHue: He gonupajte ro cagoTt 3a Bpeme v kpaTko no ynotpebara, buaejin ctaHyBa MHOTY >KEXOK.
[pxxeTe ro cagoTt camo 3a paykara.

» Oppenete ro NnoTpebGHOTO BpeMe 3a NoaroToBka Ha cocTojkute (Buaete aen ,lloctaBku” Bo oBa
nornasje).

* Hekown cocTojkm GapaaTt npoTpecyBake Ha NoroBMHaA 04 BPEMETO Ha NOAroToBKa (BMaeTe Aen
LloctaBk1“ Bo oBa nornasje). 3a Aa rm npoTpeceTe COCTOjKUTE, N3BMEYeTe ro cagoT o4 anapaToT Co
paukaTta 1 npoTtpecere ro. [lotoa BpaTeTe ro cagoT Ha3azd BO dpajeporT.

. WN3nes 3a Bo3gyx
0. MmaBeH kaben (EnektpuueH kaben)
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CoBeT: AKO ro NocTaBuTe TajMepoT Ha MOMOBMHA Of, BPEMETO 3a NOAroToBKa, Ke ro CryLuHeTe 3ByYHUOT
curHan kora Tpeba ga rm npotpecete cocTojkute. MeryToa, Toa 3Hauu Aeka no npoTpecyBareTo Tpeba
NMOBTOPHO Aa ro NoCTaBUTE TajMepoT Ha NPEOCTaHaTOTO BPeMe 3a NoAroToBKa.

» Kora ke ro cnyliHeTe 3By4HUOT CUrHaI Ha TajMepoT, NOCTaBEHOTO BpeMe 3a MOAroTOBKa € 3aBpLUeHO.
W3BneyeTe ro cagot of anaparor.

3abenewka: Moxerte 1 payHo [a ro ucknyynte anapartor. 3a Aa ro HanpasuTe Toa, NOCTaBeTE 0 BPEMETO

Ha 1.

 [NpoBepeTe ganu cocTojknTe ce roTosu. [lOKOMKY He ce roToBMW, €4HOCTABHO BpaTeTe ro caoT Hasaz BO
anapaToT 1 NocTaBeTe ro TajMepoT Ha YLUTE HEKONKY MUHYTH.

* 3a pa rv usBaguTe CocTojkuTe (Ha np. noMdpuT), n3BneyveTe ro cagoT oA dpajepoT Ha TOMNon BO3AYX U
rocTaBeTe ro Ha pamka OTnopHa Ha TonnuHa. He npeBpTyBajTe ja KolHMLAaTa Haonaky Aodeka cafor e
Ce yLliTe nprKayeH Ha Hea, buaejkv BMLLIOKOT Macro LITo ce cobparn Ha AHOTO of cafdoT Ke ce UCTypu Bp3
cocTojkuTe. CagoT 1 COCTOjKMTE Ce XKeLlkn. Bo 3aBUCHOCT 0 BUAOT Ha COCTOjKMUTE BO (hpajepoT, Moxe
fa nanerysa napea of cafor.

* lcnpasHeTe ja KowHMULAaTa BO caf UK Ha YnHuja.

» Kora egHa Typa cocTojkun e rotoBa, opajepoT Ha Tonon Bo3ayx € BefHall NOAroTBEH 3a NOATOTOBKA Ha
cnepHara Typa.

KOHTPOIJEH NAHEN

°C
min

Yy o ® s

& P @M > P &
Konue “@)" Power (Hanojysatbe) @ @

« [lpuTncHeTe ro KON4YeTo 3a HanojyBake. 1o Bky4yBaHe€TO, CUTE CBETNA Ha EKPAHOT Ke Ce OCBEeTNar,
OWCNIejoT Ke ro NpuKaxe CTaHAapAHOTO BpEME Ha neverse of NPBOTO MEHW, @ NPBOTO MeHU ke Tpenka.

+ WUsbBeperte ro konyeto “¢=" Function cropep cTaHaapaHOTO MeHU. MeHUTO ce npunaroayBsa of feso
KOH AecHo. Temneparypara v BpemMeTo Moxe CriobogHo Aa ce MeHyBaart co konyeTo ‘(&) “Temperature
and time” cnopeg, NM4HUTE NpedepeHLn 1 BKYC, a8 COOABETHUTE Konuukba ‘(=) 1 “H)” cnyxar 3a
3ronemMyBatbe U HamaryBake Ha TeMnepaTyparta n BpemeTo (Temneparypara ce 3rornemyBsa unv
HamanyBa 3a 5°C npu cekoj YeKkop, a BpeMeTO ce 3rofiemMyBa unv Hamanysa 3a 1 MuHyTa).

* [lo n36opoT Ha MEHUTO, AOKOMKY HE Ce MPUTUCHE KonyeTo “start”, dyHKUMjaTa aBTOMATCKU Ke 3anoyvHe rno
5 cekyHam; 1 ke 3ano4He oabpojyBakeTo Ha BPEMETO Ha neyvetse.

* ®yHKUMja 332 OANOXKEH NOYETOK: CMopesa PasnMYHNTE YCIOBU Ha KOPUCTEHE, COOABETHOTO MEHU MOXe Aa
ce pesepaupa. MputncHete “(2)” 3a Aa noctasuTe BpeMe of 10 MUHYTH 40 24 vaca. Mo nocTaByBakbeTo
3anoyHyBa oabpojyBaH-ETO Ha pe3epBrPaHOTO BpeME.

« Mo 3aBpLuyBarbe Ha PyHKUMjaTa, NPUTUCHETE ro konyeTo“E)” “Cancel” 3a 4a ja oTkaxeTe nporpamara 3a
nevere, Npu LITO ypeaoT Ke 3anovHe 1 Npouec Ha nagexe Bo Tpaeke of 30 cekyHaw.

 [lo 3aBpLuyBaHe Ha MPOLECOT Ha Neyere, Un ako ypedoT He ce Kopuctu 1 MuHyTa, AucnnejoT ke
npeMyHe BO PEXVM Ha MypyBakse. MoToa NpUTUCHETE ro KonyeTo “(2)” “Start”, ekpaHOT NOBTOPHO Ke ce
aKkTMBUpa 1 ke ce OCBETNU LIEMOCHO, MO LUTO MOXe [ia Ce pecTapTupa pexumoT Ha paboTa.

NMOCTABKM

» TabGenara nogony ke BY NMOMOrHe Aa Mt n3bepeTe OCHOBHUTE NOCTaBKM 3@ COCTOjKUTE.

3abenelka: VimajTe npeaBuna aeka oBue NocTaBkuM ce caMo Hacoku. buaejku coctojkmuTe ce pasnvkysaat

cropep NoTekso, ronemuHa, oopma n 6peHs, He Moxeme [ia rapaHTupamMe Hajnobpu NocTaBku 3a BalLNTe

COCTOJKM.

» [lopagu Rapid Air TexHornorvjata, BO3gyxoT BO ypedoT ce 3arpeBa NoBTOPHO BeAHALL.

« KpaTkoTo 13BneKkyBare Ha cafloT 04 ypenoT 3a BpeMe Ha NPXKEeHETO CO TOMOS BO3AYyX PEYUCU U HE T
HapyLlyBa NpoLecoT.

YnatcTBO 3a pa6oTa
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CoBetn

« [lomanuTte cocTojkm 0bm4HO BapaaT mMarnky NoKpaTko BpeMe Ha NOAroTOBKa O MOrofieMuTe COCTOJKM.

» [loronema konunynHa coctojkm 6apa mMarnky nogornro BpeMe Ha NoAroToBka, Aodeka noMarna KonmymHa
H6apa marky nokpaTko BpeMme.

» [lpoTpecyBameTO Ha MoManuTe COCTOjKM Ha MOMIOBMHA Of, BPEMETO Ha NMOAroToBKa ro nogobpysa
KpajHUOT pe3ynTaTt 1 nomara a ce Crpeyn HepaMHOMEPHO MpPXeHe.

« [opapete manky macro Ha CBeXMTe KOMMMpK 3a Nokpukas pedynTtart. [pxeTte rm coctojkute Bo Hot-air
fryer HEKONKy MUHYTV NO fOAABaHETO HA MAcnoTo.

» 3akyckuTe LUITO MOXaT fia ce NMOAroTBaT BO pepHa MoXe Aa ce noaroteat v Bo Hot-air fryer.

» KopucTeTe rotoBo TecTo 3a 6p3a 1 necHa NoArotToBka Ha NOnHeTH 3aKkycku. [oToBoTO TecTo 6apa
MoKpaTKo BpeMe Ha NMOAroToBKa Of JOMALLHO TECTO.

» CraBeTe kanan 3a nevewe Unv caf 3a pepHa Bo kopnata Ha Hot-air fryer ako cakate fa neyere konady
WINW KULL, UK @Ko cakaTe fa MPXXUTe KPEBKM UMW NMOSTHETU COCTOjKN.

» [lpenopa4aHo e BpeMeTo Ha neverse Aa ce NOCTaBM Ha NOMOBUHA, Aa Ce MPEBPTM XpaHaTa 3a Bpeme Ha
neyveHeTo, LUTO Ke ro Nofobpu edhekToT Ha neverse.

CraHgapaHa
Temneparypa | 180 190 190 | 180 180 190 190 170 180 200 150 190
(°C)

CraHgapaHo
Bpeme 20 10 13 10 10 38 20 10 13 20 14 10
(min)

CoBeT: BpemeTo Moxe Aa ce Npunaroay cnopes MYHUOT BKYC M BUOOT M FroflieMuHaTa Ha xpaHaTta.

YNCTEHE

* YucTeTe ro ypeaot no cekoja ynorpeba.

» CapoT 1 kopnata co Henennuea obnora. He kopuctete MeTanHu KyjHCK anatu unm abpasvsBHM
cpeacTBa 3a UncTene, buaejkn Toa Moxe Aa ja owTeTV HenennveaTa obnora.

* V3Bagete ro NpuKy4yoKoT Of LUTEKEPOT U OCTaBeTe ro ypeaoT Aa ce onagu.

3abenewka: 3Bagete ro cagot 3a Hot-air fryer ga ce onagm no6p3o.

* WM3bpuweTe ja HagBOpeLLHOCTa Ha ypeaoT CO BnaXHa Kpna.

* Wcuuctete rv cagoT 1 kopnata co Tonsa Boga, Marnky AeTepreHT 3a cafoBu U HeabpasnBeH CyHrep.
Moxe Oa KopucTUTe CPeACTBO 3a OAMACTyBake 3a OTCTPaHyBake Ha NpeocTaHaTaTa HeYnucToTuja.

CoBeT: AKO He4nCTOTWjaTa e 3arneneHa 3a Koprnarta Unm AHOTO Ha CafoT, HarnorHeTe ro cagoT co
TOoMna BoAa M Marky getepreHT 3a cagoBu. CTaBeTe ja KopnaTa BO cagoT M OCTaBeTe 1 Aa oTcTtojat
npuenmxHo 10 MUHYTK.

* VcuucTtete ja BHaTpelLHOCTa Ha ypeaoT co Tonna Boda n HeabpasmBeH CyHrep.

* VcuucTeTe ro rpejHNOT ENEMEHT CO YeTKa 3a YNCTEHE 3a [a M OTCTPaHUTEe OCTaToLMTe Of XpaHa.

YYBAHE

. l/ICKnyque ro ypenot o4 Cprja M oCTaBeTe ro aa ce onagun.
M OcmrypeTe Ce [leKa cuTte genosu ce YncTtu u Ccysu.
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OTCTPAHYBAHE NPOBJIEMU

Mpobnem

AnapatoT 3a npxere
CO TOonosn Bo3ayx He
pabotu

MoxxHa npuymHa

AnapatoT He e NpuKNny4YeH BO
cTpyja.

PeweHune

BKnyueTe ro NPUKITy4OKOT BO 383€MjeH SUeH LwTekep.

He cTe ro noctasune Tajvepor.

MocTaseTe ro KONYETO 3a TajMep Ha NoTPeGHOTO Bpeme
3a MNOAroTOBKa 3a [a ro BKIy4uTe anaparor.

CocTojkunTe npxeHn
BO anaparor 3a
TOMOS BO3AYyX He ce
NOArOTBEHU.

KonnuuHaTa Ha coCTOjkM BO
Kopnarta e nperonema.

CraseTe nomanu Konu4vHK1 COCTOjKM BO KoprnaTa.
MomanuTte konuunHM ce npxat nopaMHOMEpPHO.

MocTaBeHara Temnepartypa e
npeHvcka.

MocTaBeTe ro KOoN4eTo 3a TemnepaTypa Ha noTpebHaTa
BpedHocT (Buan aen ,MoctaBku® BO nornaejeto
,Kopuctenwe Ha anapatot").

BpemeTo Ha noarotoBka e
npekparko.

MocTaBeTe ro TajMepoT Ha NOTpeGHOTO Bpeme 3a
noarotoBka (Buau gen ,MoctaBku* BO nornaejeto
,KopucTtene Ha anapatot").

CocTojkuTe ce npxar
HEepPamMHOMEPHO BO
anaparot 3a Tonosn
BO30YX.

OppeneHu BUO0BM COCTOjKM
Tpeba ga ce npoTpecar Ha
NONOBUHA Of} BPEMETO Ha
NOAroTOBKA.

CocTojkuTe LITO Nnexart eaHa Bp3 Apyra unm ce
npeknonysaar (Ha np. nomdgpuT) Tpeba aa ce npotpecar
Ha nonoBMHa o BPeMeTo Ha nogrotoska. Buau gen
JMocTaskn* Bo nornasjeTto ,Kopuctewe Ha anapatoT®.

I'Ip»(eHMTe 3aKyCKU He
Ce KpuKaBu Kora ke
nanesart of anapartoT 3a
TONOJ BO3OyX.

KopucTteBTe Bug 3akycku
HaMeHeTU 3a NOAroToBKa BO
TpaauuvoHanHa cdputesa.

KopucTeTe 3akycku 3a pepHa v NecHo npemavkajte rm
€O MarskKy Macro 3a NnokpLKKas pe3ynTar.

He moxam npaBunHo
[a ja BMeTHaMm TaBaTta
BO anaparor.

Mma npemHory cocTojkv BO
Kopnara.

He ja nonHete kopnata Hag o3Hakata MAX.

Kopnata He e npaBunHo
rnoctaBeHa BO CajoT.

MputucHeTe ja kopnaTa Hagony BO cadoT Aodeka He
CyLUHETE KIWK.

Op anapatoT uanerysa
6envan.

[MoaroTByBaTe MacHU COCTOjKU.

Kora npxwuTe MacHu cocTojkv BO anapaTtoT 3a Tonon
BO3/yX, roriema KonvymHa macro ke ce cobepe BoO cafioT.
Macnoto cosgasa 6en yag v cagoT MoXe fa ce 3arpee
noseke of BoobnyaeHo. OBa He Bnvjae Ha anapaToT unu
Ha KpajHMOT pesynTar.

Bo cafoT cé ywTe uma octaroum
0 MacHOTUM oA NpeTXoaHa
ynotpeba.

BenwvoT yaa e npeamssukaH o 3arpeBake Ha
mMacHoTuuTe BO TaBaTa. OcurypeTe ce Aeka npaBumHo ja
YnCTUTE TaBaTa Mo cekoja yrnotpeba.

CBexunoT nomgput ce
NpX1 HepaMmHOMEPHO
BO anaparoT 3a Tornosn
BO3AYX.

He cTe kopucTene coogseteH Bug
KOMMUPU.

KopucTeTe cBexu KOMNMpKM 1 ocurypete ce aeka
OCTaHyBaaT LIBPCTY MPU MPXEHETO.

He cte rm ucnnakHane npaBuIiHO
KOMMUpUTE npen npxxekwe.

WcnnakHete rv 4obpo ctanuukbaTta KoMnup 3a aa ro
OTCTpaHMTe CKpoBOT Of HUBHATA MOBPLUMHA.

CBexXu1oT NomMdpuT He e
KpLKaB Kora ke nanese
o[ anapatoT 3a Tonon
BO3aYX.

KpukaBocTta Ha nomdpuToT
3aBUCKM 07 KOMMYMHATa Ha Macno
1 BOA@ BO Hero.

OcurypeTe ce Aeka 4o6po v cylumTe ctanyukarta
KOMMMp npea Aa AoaageTte Macro.

MceyeTe rv cTanuumtbata KOMIUP NOTEHKU 32 NOKPLIKaB
pesynTar.

Hopnapete Marnky noseke mMacro 3a nokpLikas pe3ynTart.

lNMpaBunHoO oTcTpaHyBake Ha OBOj NPOU3BOA Npou3Boa

- OBaa 03Haka nokaxxysa Aeka OBoj Mpou3BoA He Tpeba Aa ce oTcTpaHysa co Apyri AoOMaLLHK OTNagoum

Hu3 EY.

+ 3a [a ce Crpeyn MoXHara LTeTa Ha XWBOTHATa CpeayHa U YOBEYKOTO 34pasje O HEKOHTPONMPAHO
OTCTpaHyBak-€e Ha OTNagoLM, OArOBOPHO PELMKIIMPATE o 3a Aa Ce NPOMOBUPA OAPXKIMBOTO NOBTOPHO
KOPUCTEHE Ha MaTepujarHUTe pecypcu.

« 3a Bpakatbe Ha BallaTa KopyCcTeHa onpema, Be MOTIMME KOPUCTETE M CUCTEMUTE 3a BpaKake 1

coGMpaH:e nnn KOHTaKTI/IpajTe ro npogaBayoT Kage WTo Nnpon3BoaoT 6un KyneH. Tue moxat paro

npesemart 0BOj NPON3BO/ 3a 6e36eaHO peLnKnMpare Ha XMBOTHaTa cpeavHa.

ilan
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MOLIMO VAS UZMITE U OBZIR DA OVO UPUTSTVO ZA UPOTREBU UREDAJA MOZE BITI SASTAVLJENO NA NACIN DA
POSEDUJE INFORMACIJE ZA KORISCENJE VISE MODELA VAS UREDAJ MOZDA NE SADRZI KARAKTERISTIKE KOJE SU
NAVEDENE U OVOM UPUTSTVU ZA UPOTREBU

OPSTA UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST | UPOZORENJA

* Pred upotrebom ovog uredaja paZljivo procitajte uputstvo za upotrebu

* Molimo vas da se uverite da je nazivni napon isti kao napon koji ste
koristili

* Molimo vas da saCuvate uputstva, garancijski list, racun i, ako je
moguce, karton sa unutrasnjim pakovanjem!

* Uredaj je namenjen iskljuCivo za privatnu upotrebu i nije namenjen
komercijalnoj ili profesionalnoj upotrebi!

* Uvek izvadite utika€ iz utinice kada uredaj nije u upotrebi, prilikom
postavljanja dodatnih delova, CiS¢enja uredaja ili prilikom nastanka
smetnji Prethodno iskljucite uredaj Vucite za utikac, ne za kabl

* Da biste zastitili decu od opasnosti od elektricnih aparata, nikada ih
nemoijte ostavljati bez nadzora s uredajem Stoga, prilikom odabira
mesta za va$ uredaj, postupite tako da deca nemaju pristup uredaju
Pazite da se kabl ne visi

* Redovno proveravajte uredaj i kabl na oStecenja Ukoliko postoji bilo
kakvo oStecCenje, uredaj se ne sme koristiti

* Ne dozvolite deci da se igraju s uredajem Ne dozvolite deci da se igraju
s ambalaznim materijalom kao $to su plasticne kese

* Ovaj aparat moze koristiti deca stara 8 godina i viSe i osobe s fizi¢kim,
senzornim ili mentalnim invaliditetom ili nedostatkom iskustva i znanja,
pod nadzorom ili nakon Sto su dobili instrukcije o sigurnom koriScenju
aparata i razumevanju mogucéih opasnosti Cis¢enje i odrzavanje
uredaja ne smeju obavljati deca, osim ako imaju manje od 8 godina i
nisu pod nadzorom

* Ne popravljajte uredaj sami, veC se obratite ovlas¢enom strucnjaku u
slu€aju problema

* Iz sigurnosnih razloga, ostecen ili pokvaren glavni kabl sme se
zameniti samo ekvivalentnim kablom od proizvodaca, naSeg odeljenja
za korisni¢ku podrsku ili slicno kvalifikovanim licem

* Drzite uredaj i kabl dalje od toplote, direktnog suncevog svetla, vlage,
ostrih ivica i slicno

* Iskljucite uredaj i izvadite utika¢ kada uredaj nije u upotrebi

« Koristite samo originalne dodatke koje je obezbedio dobavlja¢

* Ne Koristite uredaj na otvorenom (Osim ako uredaj nije namenjen za
spoljasnju upotrebu) Uvek se zastitite od temperature nula ili ispod
nule

* Nikada ne koristite uredaj u blizini vode (kada kupate se, umivaonik,
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itd) Aparat ne sme biti izloZen kiSi ili vlagi Uredaj koristite samo kada su
vam ruke suve

» Ako uredaj padne u vodu, izvadite utikaC pre nego Sto ga izvadite iz
vode Ne dodirujte izvor vode Pre ponovnog koriS¢enja uredaj treba da
proveri struCnjak Da biste izbegli rizik od elektricnog udara, ne Cistite
uredaj vodom ili ga ne uranjajte u vodu

* Koristite uredaj samo za predvidenu svrhu

* Ovaj uredaj se sme Koristiti samo kada je prikljuen na uzemljenu
utiCnicu instaliranu prema propisima Uverite se da napona odgovara
naponu navedenom na plocici s oznakom

» Ostecenja koja nastanu kada se uredaj koristi za druge svrhe od onih
navedenih u uputstvima, ili se koristi na neispravan nacin, ili se ne
popravlja od strane strucnjaka, ne pokriva garancija

» Uvek koristite uredaj na ravnoj i horizontalnoj povrsini ;

 Uredaj se viSe ne sme koristiti ako padne na tvrdu povrsinu s visine Cak
i nevidljiva oStecenja mogu izazvati negativne efekte na funkcionalnu
sigurnost uredaja Uredaj se sme Koristiti samo nakon Sto ga proveri
profesionalac

* Nikada ne nosite ili povlacite uredaj drzeci za utikac jer postoji rizik od
kratkog spoja usled pucanja kabla Ne savijajte, ne stiskajte i ne vucite
kabl preko ostrih ivica

» Ako postoji ventilacioni otvor, nemojte ga pokrivati Ne sipajte te€nosti
ili prah u ventilacione otvore

* Ne stavljajte prste ili druge predmete u otvorene delove uredaja

* Ni za kakvu Stetu ne prihvatamo odgovornost u slucaju da je nastala
zbog nepravilne upotrebe ili nepostovanja ovih uputstava

* Rizik od opekotina! Nakon upotrebe aparata neke povrSine mogu biti
vruce, budite svesni rizika i budite oprezni u blizini vruéih povrSina

* Pre CiS¢enja aparata sacekajte da friteza potpuno ohladi

* Pri koris¢enju vazdusne friteze ostavite najmanje Cetiri inCa prostora sa
svih strana kako bi omogucili adekvatnu cirkulaciju vazduha

* Ne stavljajte uredaj na ili blizu vru¢e gasne ili elektricne plocCe, ili u
zagrejani rernu ili mikrotalasnu rernu

* Molimo vas da koristite uredaj prema njegovom kapacitetu, nikada ga
nemojte preopteretiti

» Tokom przenja vruéim vazduhom, izlazi vruéa para kroz otvore za
izduvavanje vazduha Drzite ruke i lice na bezbednom odstojanju od
pare i otvora za izduvavanje vazduha Budite oprezni i u blizini vruce
pare i vazduha kada uklanjate posudu s aparata
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LUKSUZNE FRITERE NA VAZDUH
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1. Kontrolna tabla 6. Poklopac korpe

2. Vidljiva tabla 7. Drska korpe

3. Glavni deo 8. Poklopac donjeg dela

4. Korpa 9 Filter za vazduh

5. Osnova 10. Glavni kabl (elektri¢ni kabl)

PRE PRVE UPOTREBE

« Uklonite svu ambalazu.

« Uklonite nalepnice i etikete sa uredaja.

» Temeljno operite sve delove toplom vodom, sapunom i mekanom sunderom.

« Obrisite unutrasnje i spoljasnje delove uredaja vlaznom krpom. Ova friteza radi bez ulja, koristec¢i vru¢
vazduh. Nemojte dodavati ulje ili mast u posudu za hranu.

Napomena: Kada friteza prvi put po¢ne da se zagreva, moze do¢i do male koli¢ine dima ili mirisa. Ovo je

normalno za vec¢inu uredaja koji se zagrevaju i ne utiCe na bezbednost uredaja.

PRIPREMA ZA UPOTREBU

» Stavite uredaj na stabilnu, ravnu i horizontalnu povr§inu. Nemojte ga stavljati na povrsine koje nisu
otporne na toplotu.

» Stavite korpu u posudu za hranu. Nemojte puniti posudu uljem ili te€nostima. Nemojte stavljati nista na
uredaj jer to ometa cirkulaciju vazduha i smanjuje efekte pecenja vru¢im vazduhom.

UPOTREBA U UREDAJU

Friteza moze da pripremi Sirok spektar jela.

Przenje vru¢im vazduhom

« PrikljuCite glavni kabl u elektri¢nu utinicu.

» Pazljivo izvadite posudu za hranu iz friteze.

« Stavite hranu u korpu.

« Vratite posudu za hranu u fritezu, proverite da li je ispravno postavljena u telo uredaja. Nikada nemojte
koristiti posudu za hranu bez korpe.

Napomena: Nemojte dodirivati posudu za hranu dok uredaj radi, niti neko vreme nakon toga, jer ¢e biti vrio

vruca. Uvek je drzite za drsku.

» Podesite vreme za pripremu hrane (pogledajte odeljak “PodeSavanja”).

* Neka jela mogu zahtevati meSanje tokom pecenja (pogledajte odeljak “Podesavanja”). Mozete izvaditi
posudu da biste je promeSali, a zatim je vratiti u uredaj.
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Saveta: Ako podesite vreme za polovinu pripreme, bi¢e emitovan zvucni signal koji ozna¢ava da treba da

promesate hranu. Nakon $to promes$ate, podesite preostalo vreme.

» Kada istekne podeseno vreme, uredaj ¢e izdati zvucni signal. Izvadite posudu za hranu.

Napomena: Uredaj mozete iskljuciti i ru€no. Da biste to uradili, postavite vreme na 1.

» Proverite da li je hrana gotova. Ako nije, jednostavno vratite posudu za hranu u fritezu i podesite
preostalo vreme nekoliko minuta.

« Kada izvadite hranu (kao Sto su przeni krompiri), izvadite posudu iz uredaja i stavite je na tanjir. Nemojte
prevrnuti korpu dok je jo$ uvek priévr§¢ena za posudu, jer moze doc¢i do curenja viska ulja sa dna
posude. Posuda za hranu i hrana ¢e biti vrlo vru¢e. Tokom vadenja posude moze doci do izlaska pare.

« Stavite hranu u &iniju ili na tanijir.

» Kada zavrsite sa pecenjem, friteza je spremna za sledece pecenje.

KONTROLNA TABELA

Yy o ® s

& P @ P 2

O®®E O

Uputstvo za upotrebu

"@&)" dugme za pokretanje

« Pritisnite dugme da biste ukljucili uredaj. Kada je uredaj uklju€en, svi svetlosni indikatori ¢e poceti da
svetle, a ekran ¢e prikazivati prethodno podeseno vreme pecenja, $to oznacava prvi meni.

« lzaberite ‘=" program koji je podrazumevano postavljen. Meni se pomera s leva na desno. Da biste
postavili temperaturu i vreme, koristite dugme “&)” za pode$avanje temperature i vremena, dok dugmici
‘(=i “(#)” omogucavaju povecanje ili smanjenje temperature i vremena (temperatura se povecava ili
smanjuje u koracima od 5°C, a vreme u koracima od 1 minuta).

» Nakon $to odaberete Zeljeni program, ako ne pritisnete dugme “Start”, uredaj ce automatski poceti da
radi za 5 sekundi i odbrojavanje vremena pecenja ¢e poceti.

« Funkcija odlaganja: Korisnik moze odloZiti meni prema svom zahtevu pomoc¢u dugmeta “E)". Trajanje
odlaganja moze se postaviti od 10 minuta do 24 sata. Nakon podeSavanja, odbrojavanje vremena ¢e
poceti.

« Nakon zavrsetka pecenja, pritisnite dugme “@)” da biste izbrisali program. Uredaj ¢e automatski preci u
rezim hladenja za 30 sekundi.

» Nakon zavr$etka pecenja ili 1 minuta neaktivnosti, ekran ¢e preci u rezim pripravnosti. Ako pritisnete
dugme “Start”, ekran ¢e ponovo poceti da radi i zapo€ece novi program.

PODESAVANJA

« Sledeca tabela pomaze u izboru odgovarajuc¢ih podeSavanja za vrste hrane.

Napomena: Imajte na umu da su ovo podrazumevana podesavanja. Zavisno od vrste hrane, porekla,
veli¢ine, oblika i brenda, ne garantujemo da su ovo najbolja podeSavanja za vasu hranu.

« Zbog Rapid Air tehnologije, vazduh unutar uredaja se odmah zagreva.

» Kratko vadenje posude za hranu tokom pecenja ne utiCe na rezultate.
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Saveti

» Mnogo maniji sastojci obi¢no zahtevaju krace vreme za kuvanje u poredenju sa vec¢im sastojcima.

» ViSe sastojaka obi¢no zahteva viSe vremena za kuvanje, dok manji sastojci obi¢no zahtevaju manje
vremena.

* Manje sastojke najbolje je protresti na pola vremena kuvanja kako biste postigli ravnomernije kuvanje.

* Za najbolje rezultate, dodajte malo ulja novim krompirima kako bi postali hrskavi. Pre nego Sto ih stavite
u fritezu, pecite ih sa malo ulja nekoliko minuta.

« Sastojci koji se mogu peci u pecnici mogu se takode kuvati u fritezi.

» Ako vam je potrebno brzo i lako kuvanje, koristite gotovo testo. Gotovo testo obi¢no zahteva manje
vremena za kuvanje nego domace testo.

« Stavite stakleni ili otporni na toplotu oblik u fioku friteze kada pecete tortu ili pitu, ili kada pecete osetljivije
ili punjene sastojke.

» Za najbolje rezultate, postavite sastojke u fioku friteze na pola vremena kuvanja i okrenite ih da bi se
ravnomernije ispekli.

w | YO @ 5@ B @@

Podrazumevana
tem;ggcr:?tura 180 190 190 180 180 190 190 170 180 200 150 190

Podrazumevani
v(rem;e 20 10 13 10 10 38 20 10 13 20 14 10
min

Saveti: Vreme moze biti prilagodeno prema li¢nim preferencijama i vrsti i veli€ini hrane.

CISCENJE

» Uvek ocistite uredaj nakon kori$cenja.

« Kosara i posuda imaju neljepljivi premaz. Ne koristite metalne kuvarske alate ili abrazivne Cetke jer oni
mogu oStetiti neljepljivi premaz.

» Odspojite uredaj i ostavite ga da se ohladi.

Napomena: Uklonite posudu kako biste brze ohladili fritezu.

« Obrisite uredaj vlaznom krpom.

» Oprati posudu i koSaru u toploj vodi sa sapunom i mekom sunderom. Za uklanjanje masnoce upotrebite
odmaséivac.

Saveti: Ako je mast zaglavila u posudi ili na dnu koSare, napunite posudu toplom vodom i malo sapuna.

Stavite koSaru u posudu i ostavite da odstoji oko 10 minuta.

« Obrisite unutrasnjost uredaja toplom vodom i sunderom koji ne ostecuje.

« Ocistite greja¢ Cetkom da biste uklonili ostatke hrane.

SKLADISTENJE

» Odspojite uredaj i ostavite ga da se ohladi.
» Proverite da li je svaki deo Cist i suv.
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RESAVANJE PROBLEMA

Problem

Friteza ne radi.

Moguéi uzrok

Uredaj nije prikljuen u izvor
napajanja.

Resenje

Povezite uredaj sa zemljosnim uti¢nicama.

Vreme kuvanja nije postavljeno.

Postavite vreme kuvanja prema Zeljenom vremenu.

Hrana pecena u fritezi
nije gotova.

Sastojci u fioci su preveliki.

Stavite manji broj sastojaka u koSaru. Manji sastojci se
ravnomernije kuvaju.

Temperatura je preniska.

Postavite Zeljenu temperaturu (vidite odeljke za
"Postavke" u delu "Upotreba").

Vreme kuvanja je prekratko.

Postavite Zeljeno vreme kuvanja (vidite odeljke za
"Postavke" u delu "Upotreba").

Hrana pecena u fritezi
nije pravilno kuvana.

Neke sastojke treba protresti dok
se kuvaju.

Sastojci u koSari moraju se protresti na pola vremena
kuvanja. Pogledajte odeljak "Postavke" u delu
"Upotreba".

Pecena hrana nije
hrskava kada se izvadi
iz friteze.

Koristite tradicionalnu pecenu
hranu.

Koristite gotovu hranu za pecenje u fritezi ili dodajte malo
ulja za hrskavije rezultate.

Niste u stanju da
ispravno postavite
posudu u uredaj.

Prepunili ste fioku.

Ne prepunite fioku do oznake MAX.

KoSara nije pravilno postavljena
u uredaj.

Prvo stavite fioku u uredaj dok ne Cujete klik.

Beli dim izlazi iz
uredaja.

Pripremate masne sastojke.

Ako pripremate masne sastojke u fritezi, verovatno ¢e
viSe masti iza¢i u posudu. Mast moze prouzrokovati beli
dim, a uredaj moze postati topliji nego inace. Ovo nece
uticati na uredaj ni na hranu.

Ostalo je previSe masti u uredaju.

Beli dim nastaje od toplote masti u posudi. Uvek ocistite
posudu nakon svakog kori§¢enja.

Svez krompir se ne
kuva pravilno u fritezi.

Niste koristili odgovarajuéi tip
krompira.

Koristite sveze krompire i proverite da li ostaju Cvrsti
tokom kuvanja.

Niste oprali krompir pre kuvanja.

Temeljno operite krompire kako biste uklonili hemikalije.

Svez krompir neée
postati hrskav nakon
kuvanja.

Hrskavost pe¢enih krompira
zavisi od koli¢ine ulja i vode u
krompirima.

Dobro osusite krompire pre nego $to ih stavite u ulje.

Isecite krompir na manje komade za hrskavije rezultate.

Dodajte malo ulja za hrskaviji rezultat.

Pravilno odlaganje ovog proizvoda

« Oznacavanje ukazuje da se ovaj proizvod ne sme odbacivati sa drugim kuénim otpadom u celoj EU

« Da biste spregili mogucu Stetu po Zivotnu sredinu ili ljudsko zdravlje usled nekontrolisanog odlaganja
otpada, odlozite ga odgovorno kako biste promovisali odrzivo ponovno kori§éenje materijalnih resursa

« Za vracanje vaseg koriS¢enog uredaja, koristite sisteme povrata i prikupljanja ili kontaktirajte trgovca kod
koga je proizvod kupljen Oni mogu preuzeti ovaj proizvod za sigurno recikliranje u okviru zastite Zivotne

I sredine
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PRISIM, BERTE V UVAHU, ZE TENTO MANUAL BYL VYHOTOVEN PRO VIiCE NEZ JEDEN MODEL SPOTREBICE SPOTREBIC
NEMUSi OBSAHOVAT FUNKCE UVEDENE V NAVODU.
TENTO JAZYK BYL PRELOZEN S POMOCI UMELE INTELIGENCE.

OBECNE POKYNY A UPOZORNENI NA BEZPECNOST

* Pfed pouzitim tohoto zafizeni si prosim peclivé prectéte navod k
pouZziti.

» Ujistéte se prosim, Ze jmenovité napéti odpovida napéti, které
pouZzivate.

* Uschovejte si prosim navod, zarucni list, prodejni doklad a pokud
mozno takeé karton s vnitfnim obalem!

* Toto zafizeni je ur€eno vyhradné pro soukromé pouziti a neni uréeno
pro komeréni ani profesionalni pouziti!

* Vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky, pokud zafizeni nepouZivate,
pfi pfipojovani pfislusenstvi, pfi Cisténi zafizeni nebo pokud dojde k
poruse. Predtim zafizeni vypnéte. Tahejte za zastrCku, nikoli za kabel.

» Abyste ochranili déti pfed nebezpelim elektrickych spotiebicl, nikdy je
nenechavejte se zafizenim bez dozoru. Pfi vybéru mista pro zafizeni
zajistéte, aby k nému déti nemély pfistup. Dbejte na to, aby kabel
nevisel dolU.

* Pravidelné kontrolujte zafizeni i kabel, zda nejsou poSkozené. Pokud
zZjistite jakékoli poSkozeni, zafizeni nepouzivejte.

* Nedovolte détem, aby si se zafizenim hraly. Nedovolte jim hrat si s
obalovym materialem, napfiklad s plastovymi sacky.

» Tento spotfebi€ mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zku$enosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo
byly pouCeny o bezpecném pouzivani spotfebiCe a rozumi moznym
rizikim. Cisténi a uzivatelskou udrzbu nesméji provadét déti, pokud
nejsou starsi 8 let a nejsou pod dohledem.

» Zafizeni neopravujte sami, ale v pfipadé problému se obratte na
autorizovaného odbornika.

» Zbezpecnostnich davodu mize byt poSkozeny napajeci kabel vyménén
pouze za rovnocenny kabel od vyrobce, naseho servisniho stfediska
nebo kvalifikované osoby.

» UdrZujte zafizeni a kabel mimo dosah tepla, pfimého sluneéniho
zareni, vihkosti, ostrych hran apod.

» Pokud zafizeni nepouzivate, vypnéte jej a odpojte ze zasuvky.

* Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi dodané dodavatelem.

* Nepouzivejte zafizeni venku (pokud neni uréeno pro venkovni pouziti).
Vzdy jej chrante pfed nulovymi nebo podnulovymi teplotami.

» Nikdy nepouzivejte zafizeni v blizkosti vody (vana, umyvadlo apod.).
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Spotiebi€ nesmi byt vystaven desti nebo vihkosti. Pouzivejte jej pouze
se suchyma rukama.

» Pokud zafizeni spadne do vody, pfed vytaZzenim z vody jej odpojte ze
zasuvky. Nedotykejte se vody. Pfed dalSim pouZitim musi byt zafizeni
zkontrolovano odbornikem. Aby se zabranilo riziku Urazu elektrickym
proudem, necistéte zafizeni vodou ani jej neponofujte do vody.

* Pouzivejte zafizeni pouze k urCenému ucelu.

 Toto zafizeni smi byt provozovano pouze po pfipojeni k uzemnéné
zasuvce instalované v souladu s predpisy. Ujistéte se, Ze napajeci
napéti odpovida hodnoté uvedené na typovém stitku.

» Poskozeni vznikla pouzitim zafizeni k jinym ucelum, nez jsou uvedeny
v navodu, nespravnym pouzitim nebo opravou neodbornou osobou
nejsou kryta zarukou.

» Zafizeni vzdy pouZivejte na rovném a vodorovném povrchu.

» Pokud zafizeni spadne z vysky na tvrdy povrch, nesmi se dale pouZzivat.
| neviditelné poSkozeni mize negativné ovlivnit bezpecnost provozu.
Zatizeni muze byt znovu pouzito pouze po kontrole odbornikem.

* Nikdy zafizeni nepfenasejte ani netahejte za napajeci zastréku, hrozi
riziko zkratu v disledku poskozeni kabelu. Napajeci kabel neohybejte,
nemackejte ani netahejte pfes ostré hrany.

* Pokud je zafizeni vybaveno ventilaCnimi otvory, nezakryvejte je. Nelijte
zadné tekutiny ani nesypte prasek do ventilacnich otvoru.

* Nevkladejte prsty ani jiné pfedméty do otevienych Casti zafizeni.

» Za Skody zpUsobené nespravnym pouzitim nebo nedodrzenim téchto
pokynu neneseme odpovédnost.

* Nebezpeci popaleni! Po pouziti mohou byt nékteré povrchy horké.
Budte si védomi rizik a davejte pozor na horké povrchy.

* Pred cCisténim spotfebiCe vyCkejte, dokud fritéza zcela nevychladne.

* P¥i provozu trouby ponechte na v8ech stranach alesporn 10 cm prostoru
pro dostate¢nou cirkulaci vzduchu.

* Nepokladejte zafizeni na horky plynovy nebo elektricky horak ani do
jeho blizkosti, ani do vyhraté trouby €i mikrovinné trouby.

* Pouzivejte zafizeni podle jeho kapacity, nikdy jej nepfeplfiujte.

* Pfi horkovzdusném smaZzeni unika horka para vystupnimi otvory
pro vzduch. Drzte ruce a obliCej v bezpecné vzdalenosti od pary a
vystupnich otvorl. Budte opatrni také na horkou paru a vzduch pfi
vyjimani nadoby ze spotiebice.
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1. Ovladaci panel 6. Kryt fritovaciho kose

2. Prahledny panel 7. Rukojet kose

3. Hlavni télo 8. Spodni kryt

4. Ko$ 9. Vystup vzduchu

5. Mrizka 10. Napajeci kabel (Elektricky kabel)

PRED PRVNIM POUZITIM

» Odstrarite veskery obalovy material.

» Odstrante vSechny nalepky nebo Stitky ze spotfebice.

» Dulkladné umyjte ko$ a nadobu horkou vodou, trochou prostfedku na myti nadobi a neabrazivni
houbi¢kou.

» Vnitfek i vnéjSi ¢ast spotrebiCe otfete vihkym hadfikem. Jedna se o bezolejovou fritézu, ktera pracuje na
principu horkého vzduchu. Nenaplriujte nadobu olejem ani tukem na smazeni.

Upozornéni: Pfi prvnim zahfivani maze vase horkovzdusna fritéza vydavat mirny kouf nebo zapach. To je
u mnoha topnych spotfebici bézné. Nema to vliv na bezpecnost vaseho spotfebice.

PRIPRAVA K POUZITI

« Umistéte spotfebi€ na stabilni, vodorovny a rovny povrch. Neumistujte spotfebi¢ na povrch, ktery neni
odolny vudi teplu.

* Vlozte mfizku do nadoby. Nenapliujte nadobu olejem ani jinou tekutinou. Nepokladejte nic na horni ¢ast
spotrebice, proudéni vzduchu by bylo naruseno a ovlivnilo by vysledek horkovzdu§ného smazeni.

POUZITi SPOTREBICE

Bezolejova fritéza umozniuje pfipravit Sirokou $kalu surovin.

Horkovzdu$§né smazeni

» Zapojte sitovou zastréku do uzemnéné zasuvky.

» Opatrné vytahnéte nadobu z horkovzdusné fritézy.

« Vlozte suroviny do kose.

» Zasunte nadobu zpét do horkovzdusné fritézy. Dbejte na peclivé zarovnani s vodicimi listami v téle
fritézy. Nikdy nepouzivejte nadobu bez vloZzeného koSe.

Upozornéni: Nedotykejte se nadoby béhem pouzivani ani kratce po ném, protoze je velmi horka. Drzte
nadobu pouze za rukojet.

» Urc€ete pozadovanou dobu pFipravy surovin (viz ¢ast ,Nastaveni* v této kapitole).

» Né&které suroviny je tfeba v poloviné doby pfipravy protfepat (viz ¢ast ,Nastaveni® v této kapitole). Pro
protfepani vytahnéte nadobu ze spotfebiCe za rukojet a protfepeijte ji. Poté zasunte nadobu zpét do
fritézy.
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Tip: Pokud nastavite ¢asovac na polovinu doby pfipravy, uslySite zvukovy signal, kdyz je tfeba suroviny
protfepat. To vS§ak znamena, Ze po protfepani musite asova¢ znovu nastavit na zbyvajici dobu pfipravy.

» Jakmile uslySite zvukovy signal Casovace, nastavena doba pfipravy uplynula. Vytahnéte nadobu ze
spotrebice.

Poznamka: Spotfebi¢ mlzete také vypnout ru¢né. Za timto ucelem nastavte ¢as na 1.

« Zkontrolujte, zda jsou suroviny hotové. Pokud jesté nejsou hotové, jednoduse zasurite nadobu zpét do
spotrebice a nastavte Casovac na nékolik dalSich minut.

» Pro vyjmuti surovin (napf. hranolkd) vytahnéte nadobu z horkovzdusné fritézy a poloZte ji na tepelné
odolny podklad. Neotacejte ko§ dnem vzhuru, pokud je nadoba stale pfipojena, protoze prebytecny olej
shromazdény na dné nadoby by vytekl na suroviny. Nadoba i suroviny jsou horké. V zavislosti na typu
surovin mize z nadoby unikat para.

» Vyprazdnéte kos$ do misky nebo na talif.

« Jakmile je jedna davka hotova, je horkovzdusna fritéza ihned pfipravena k pfipravé dalsi davky.

OVLADACI PANEL

Yy o ® s

& P @ P 2

O®®E O

Navod k obsluze

Tlagitko “G)” Power

« Stisknéte tlacitko napajeni. Po zapnuti se rozsviti vSechny kontrolky displeje, na displeji se zobrazi
vychozi doba peceni prvniho menu a prvni menu bude blikat.

« Zvolte tlagitko “¢=)" Function podle vychoziho menu. Menu se nastavuje zleva doprava. Teplotu a ¢as
Ize libovoIné piepinat pomoci tladitka “E&)"Temperature and time* podle osobnich preferenci a chuti, a
prislugnymi tlacitky“©" a “@)" Ize teplotu a ¢as zvySovat nebo sniZovat (Teplota se zvy3uje nebo snizuje
0 5 °C pfi kazdém kroku a €as se zvySuje nebo snizuje o 1 minutu).

» Po vybéru menu, pokud nestisknete tlagitko ,start®, funkce se automaticky spusti po 5 sekundach; a
zacne odpocitavani doby peceni.

» Funkce odlozeného startu: podle riznych podminek pouziti Ize zvolené menu nastavit predem. Stisknéte
“(=)"a Ize nastavit ¢as od 10 minut do 24 hodin. Po nastaveni zaéne odpogitavani odlozeného asu.

« Po spusténi funkce stisknéte tlagitko “E)"Cancel” pro zruseni programu pedéeni, pfi¢emz pfistroj provede
také 30sekundové chlazeni.

» Po dokonéeni procesu peceni nebo pokud neni funkce pouzivana po dobu 1 minuty, displej prejde do
pohotovostniho rezimu. Poté stisknéte tlacitko “G)",Start", displej se znovu aktivuje a pIné rozsviti a
rezim provozu se restartuje.

NASTAVENI

» Nize uvedena tabulka vdm pomuze vybrat zékladni nastaveni pro suroviny.

Poznamka: Méjte na paméti, Ze tato nastaveni jsou pouze orientacni. ProtoZe se suroviny li§i pGvodem,
velikosti, tvarem i znackou, nemuzeme zarucit nejlepSi nastaveni pro vase suroviny.

« Diky technologii Rapid Air se vzduch uvnitf pfistroje okamzit& znovu ohfiva.

» Kratké vytaZeni nadoby z pfistroje béhem horkovzdusného smazeni témér nenarusi proces.
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Tipy

» MenSi suroviny obvykle vyzaduji o néco krat$i dobu pfipravy nez vétsi suroviny.

« Vétsi mnozstvi surovin vyZaduje o néco delSi dobu pfipravy, mensi mnozstvi naopak o néco kratSi dobu.

» Protfepani mensich surovin v poloviné doby pfipravy zlepsi kone¢ny vysledek a pomuze zabranit

nerovnomeérnému smazeni.

Pridejte trochu oleje na ¢erstvé brambory pro kifupavéjsi vysledek. Smazte suroviny v horkovzdusné

fritéze nékolik minut po pfidani oleje.

» Pokrmy, které Ize pfipravit v troubé&, Ize pfipravit také v horkovzdusné fritéze.

» Pouzijte hotové tésto pro rychlou a snadnou pfipravu plnénych pokrmt. Hotové tésto vyzaduje kratsi
dobu pfipravy nez domaci tésto.

« Vlozte pecici formu nebo zapékaci misku do koSe horkovzdusné fritézy, pokud chcete péct kola¢ nebo
quiche, nebo pokud chcete smazit kfehké &i pInéné suroviny.

» Doporucuje se nastavit dobu peceni na polovinu, béhem peceni pokrm otocit, ¢imz se zlepsi vysledek
peceni.

N R EEEERE I

Vychozi
teplota 180 190 190 180 180 190 190 170 180 200 150 190
(°C)

Vychozi
cas 20 10 13 10 10 38 20 10 13 20 14 10
(min)

Tip: Cas Ize upravit podle osobni chuti a typu a velikosti potravin.

CISTENI

« Cistéte pristroj po kazdém pouZiti.

» Nadoba a ko$ s nepfilnavym povrchem. NepouZivejte kovové kuchyriské nacini ani abrazivni Cistici
prostfedky, protoZze by mohly po$kodit nepfilnavy povrch.

« Vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky a nechte pfistroj vychladnout.

Poznamka: Vyjméte nadobu, aby horkovzdu$na fritéza vychladla rychleji.

« Offete vnéjsi €ast pristroje vihkym hadfikem.

« Vycistéte nadobu a ko$ horkou vodou, trochou prostfedku na myti nadobi a neabrazivni houbic¢kou. K
odstranéni zbytkl necistot muzete pouzit odmastovaci prostfedek.

Tip: Pokud jsou necistoty pfilepené ke kosi nebo ke dnu nadoby, naplrite nadobu horkou vodou s trochou
prostfedku na myti nadobi. Vlozte ko§ do nadoby a nechte je namocené pfiblizné 10 minut.

» Vycistéte vnitfek pfistroje horkou vodou a neabrazivni houbickou.

« Vycistéte topné teleso Cisticim kartacem, abyste odstranili zbytky jidla.

SKLADOVANI
» Odpoijte pristroj ze sité a nechte jej vychladnout.
« Ujistéte se, Ze jsou v8echny &asti Cisté a suché.
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ODSTRANOVANI ZAVAD

Problém

Horkovzdus$na fritéza
nefunguje

Mozna pfigina
Spotfebi€ neni zapojen do
zasuvky.

Reseni

Zapojte sitovou zastréku do uzemnéné zasuvky.

Nenastavili jste ¢asovac.

Nastavte tlacitko Casovace na pozadovanou dobu
pfipravy, aby se spotfebi¢ zapnul.

Suroviny pfipravované
v horkovzdu$né fritéze
nejsou hotové.

MnozZstvi surovin v kosi je pfili§
velké.

Vlozte do ko$e mensi davky surovin. Men$i davky se
smazi rovnomernéji.

Nastavena teplota je pfili§ nizka.

Nastavte tlacitko teploty na pozadovanou hodnotu (viz
¢ast ,Nastaveni“ v kapitole ,Pouzivani spotfebice®).

Doba pfipravy je pfili§ kratka.

Nastavte ¢asovac na pozadovanou dobu pfipravy (viz
¢ast ,Nastaveni v kapitole ,Pouzivani spotfebice®).

Suroviny se ve fritéze
smazi nerovnomerné.

Nékteré druhy surovin je tfeba v

poloviné doby pfipravy protfepat.

Suroviny, které lezi na sobé nebo se prekryvaji (napf.
hranolky), je tfeba v poloviné doby pfipravy protfepat. Viz
¢ast ,Nastaveni“ v kapitole ,Pouzivani spotfebice".

Smazené pochutiny
nejsou po vyjmuti z
horkovzdu$né fritézy
kfupavé.

Pouzili jste typ pochutin uré¢eny
pro pfipravu v tradi¢ni fritéze.

Pouzijte pochutiny uréené do trouby nebo je lehce
potfete olejem pro kfupavéjsi vysledek.

Nelze spravné zasunout
nadobu do spotfebice.

V kosi je pfili§ mnoho surovin.

Nenaplriujte ko$ nad znacku MAX.

Ko$ neni spravné vlozen do
nadoby.

Zatlacte ko$ dolG do nadoby, dokud neuslysite cvaknuti.

Ze spotfebice vychazi
bily kouf.

PFipravujete mastné suroviny.

PFi smazeni mastnych surovin v horkovzdusné fritéze se
do nadoby uvolni véts§i mnozstvi oleje. Olej zplsobuje
bily kouf a nadoba se muze zahtat vice nez obvykle. To
nema vliv na spotfebi¢ ani na kone¢ny vysledek.

Nadoba stéle obsahuje zbytky
tuku z pfedchoziho pouZiti.

Bily kout je zplisoben zahfivanim tuku v nadobé. Ujistéte
se, ze nadobu po kazdém pouziti dukladné vycistite.

Cerstvé hranolky
se ve fritéze smazi
nerovnomerné.

NepouZili jste spravny druh
brambor.

Pouzijte Cerstvé brambory a ujistéte se, Ze béhem
smazeni zUstavaji pevné.

PFfed smazenim jste hranolky
spravné neproplachli.

Hranolky dukladné proplachnéte, abyste z jejich povrchu
odstranili $krob.

Cerstvé hranolky
nejsou po vyjmuti z
horkovzdus$né fritézy
kifupavé.

KFupavost hranolkd zavisi
na mnozstvi oleje a vody v
hranolkach.

Ujistéte se, Ze hranolky pfed pfidanim oleje dukladné
osusite.

Nakrajejte hranolky na mens$i kousky pro kfupaveéjsi
vysledek.

Pridejte o néco vice oleje pro kfupavéjsi vysledek.

Spravné likvidace tohoto vyrobku

« Tento oznaceni naznacuje, Ze tento vyrobek by nemél byt likvidovan s ostatnim domacim odpadem v
ramci EU.

« Aby se pfedesSlo moznému poskozeni zZivotniho prostiedi nebo lidského zdravi z nekontrolovaného
likvidace odpadu, likvidujte ho odpovédné tak, aby se podpofila udrzitelna opétovna pouziti materialnich
zdroju.

« Pro vraceni vaseho pouzitého zafizeni pouzijte systémy pro vraceni a sbér, nebo kontaktujte prodejce,

mammmmm kde byl vyrobek zakoupen. Mohou tento vyrobek prevzit k bezpe¢nému recyklovani pro Zivotni prostredi.
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NOTE QUE AS INFORMAGOES DO MANUAL DO DISPOSITIVO PODE SER CRIADO PARA MAIS DO QUE UM MODELO SEU
DISPOSITIVO NAO PODE INCLUR OS INFORMAGOES MENCUONADAS NO MANUAL
ESTA LINGUA FOI TRADUZIDA COM A AJUDA DA INTELIGENCIA ARTIFICIAL

INSTRUGCOES GERAIS DE SEGURANGA E AVISOS

* Antes de utilizar este dispositivo, leia atentamente o manual de
instrucoes

* Certifique-se de que a voltagem nominal € a mesma que vocé esta
utilizando

* Guarde as instrugdes, o certificado de garantia, o recibo de compra e,
se possivel, a caixa com a embalagem interna!

* O dispositivo destina-se exclusivamente a uso doméstico e nao
comercial, nem profissional!

» Sempre desconecte o plugue da tomada quando o dispositivo néao
estiver em uso, ao fixar pegas acessorias, limpar o dispositivo ou em
caso de interferéncias Desligue o dispositivo antes Puxe pelo plugue,
nao pelo cabo

» Para proteger criangas dos perigos dos aparelhos elétricos, nunca
as deixe sem supervisao com o dispositivo Portanto, ao escolher
onde posicionar o seu dis;])_ositivo, assegure-se de que as criangas
nao tenham acesso a ele Tome cuidado para que o cabo nao fique

endurado

* Teste regularmente o dispositivo e o cabo quanto a danos Se houver
qualquer tipo de dano, o dispositivo ndo deve ser utilizado

* N&o permita que criangas brinquem com o dispositivo NGo deixe que
criangas brinquem com materiais de embalagem como sacos plasticos

» Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir de 8 anos e
por pessoas com deficiéncias fisicas, sensoriais ou mentais, ou falta
de experiéncia e conhecimento, desde que estejam sob supervisao
ou tenham recebido instrugbes sobre como utilizar o aparelho
com seguranga e compreendam os possiveis riscos A limpeza e a
manutengao pelo usuario ndo devem ser realizadas por criangas, a
menos que tenham menos de 8 anos e estejam sem superviséo

* N&o tente reparar o dispositivo por conta propria; em caso de problema,
consulte um especialista autorizado

* Por razées de seguranca, um cabo principal danificado sé pode
ser substituido por um cabo equivalente do fabricante, do nosso
d.ep.:ls\rtamento de atendimento ao cliente ou de uma pessoa qualificada
similar

* Mantenha o dispositivo e o cabo longe de calor, luz solar direta,
umidade, bordas afiadas, e similares

* Desligue o dispositivo e desconecte-o quando nao estiver em uso

» Use apenas acessorios originais fornecidos pelo fornecedor

* Nao utilize o dispositivo ao ar livre (a menos que seja projetado para
uso externo) Proteja sempre contra temperaturas de zero ou sub-zero

* Nunca use proximo a agua (banheira, pia, etc) O aparelho ndo deve
ser exposto a chuva ou umidade Use o dispositivo somente com as
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mMaos secas

» Se o dispositivo cair na agua, desconecte-o antes de retira-lo da agua
N&o toque na fonte de agua O dispositivo deve ser verificado por um
especialista antes de ser usado novamente Para evitar o risco de
choque elétrico, ndo limpe o dispositivo com agua ou mergulhe-o na
agua

» Use o dispositivo apenas para o fim a que se destina

» Este dispositivo deve ser operado apenas quando conectado a
uma tomada aterrada instalada de acordo com as regulamentag¢des
Certifigue-se de que a voltagem de alimentagdo corresponde a
voltagem indicada na placa de identificagcao

» Danos que ocorram quando o dispositivo € usado para fins diferentes
dos especificados nas instrugdes, ou é usado incorretamente, ou nao
€ reparado por especialistas, ndo sao cobertos pela garantia

* Sempre use o dispositivo em uma superficie plana e horizontal

» Odispositivondo deve ser mais utilizado apds cairde uma alturaemuma
superficie dura Mesmo danos invisiveis podem afetar negativamente a
seguranga funcional do dispositivo O dispositivo s6 pode ser utilizado
apos ser verificado por um profissional

* Nunca transporte ou puxe o dispositivo segurando o plugue de
alimentacao, pois ha risco de curto-circuito devido a quebra do cabo
Nféoddobre, belisque ou puxe o cabo de alimentacido sobre bordas
afiadas

» Se houver um orificio de ventilacdo, ndo o cubra Nao despeje liquidos
ou po nos orificios de ventilagao

* Naointroduza dedos ou outros objetos nas partes abertas do dispositivo

* Nao nos responsabilizamos por danos causados por uso improprio ou
falha em cumprir estas instrugbes

* Risco de queimaduras! Apos o uso do aparelho, algumas superficies
podem estar quentes Esteja ciente dos riscos e tome cuidado com as
superficies quentes

* Antes de limpar o aparelho, aguarde até que a fritadeira esteja
completamente fria para limpar

* Ao operar a fritadeira de ar, mantenha pelo menos quatro polegadas
ge espaco em todos os lados para permitir uma adequada circulagao

e ar

* N&o coloque sobre ou perto de um queimador a gas ou elétrico quente,
ou em um forno aquecido ou em um forno de micro-ondas

*» Use o dispositivo de acordo com a sua capacidade, nunca o
sobrecarregue

* Durante a fritura com ar quente, vapor quente € liberado pelos orificios
de saida de ar Mantenha suas maos e rosto a uma distancia segura
do vapor e dos orificios de saida de ar Também tenha cuidado com o
vapor e ar quente ao retirar a panela do aparelho

Zilan 112




FRITADORAS DE AR QUENTE
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1. Painel de controle 6. Tampa da cesta

2. Placa visivel 7. Cabo da cesta

3. Parte principal 8. Tampa inferior

4. Cesta 9. Filtro de ar

5. Base 10. Cabo principal (cabo elétrico)

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO

* Retire toda a embalagem.

« Retire os adesivos e etiquetas do aparelho.

« Lave bem todas as partes com agua morna, sabao e uma esponja macia.

» Limpe as partes internas e externas do aparelho com um pano Umido. Esta fritadeira funciona sem ¢6leo,
utilizando ar quente. Nao adicione 6leo ou gordura no recipiente de alimentos.

Nota: Quando a fritadeira comegar a aquecer pela primeira vez, pode haver uma pequena quantidade de

fumaca ou cheiro. Isso € normal para a maioria dos aparelhos que aquecem e néo afeta a seguranga do

aparelho.

PREPARANDO O APARELHO PARA O USO

« Coloque o aparelho em uma superficie estavel, plana e horizontal. Nao coloque em superficies que nao
sejam resistentes ao calor.

» Coloque a cesta no recipiente de alimentos. Nao coloque 6leo ou liquidos no recipiente de alimentos.
Nao coloque nada sobre o aparelho, pois isso prejudica a circulagao do ar e reduz os efeitos de
cozimento com ar quente.

USANDO O APARELHO

A fritadeira pode preparar uma ampla variedade de pratos.

Fritar com ar quente

» Conecte o cabo principal na tomada elétrica.

* Retire cuidadosamente o recipiente de alimentos da fritadeira.

« Coloque os alimentos na cesta.

» Recoloque o recipiente de alimentos na fritadeira, verificando se esta corretamente posicionado no
corpo do aparelho. Nunca use o recipiente de alimentos sem a cesta.

Nota: Nao toque no recipiente de alimentos enquanto o aparelho estiver em funcionamento, nem por

algum tempo apos isso, pois estara muito quente. Sempre segure pelo cabo.

« Ajuste o tempo de preparo dos alimentos (veja a se¢édo “Configuragdes”).

« Alguns pratos podem exigir agitacdo durante o cozimento (veja a se¢éo “Configuragbes”). Vocé pode
retirar o recipiente para mexer e depois devolvé-lo ao aparelho.
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Dica: Se vocé configurar o tempo pela metade, sera emitido um sinal sonoro indicando que é hora de

mexer os alimentos. Depois de mexer, ajuste o tempo restante.

* Quando o tempo configurado se esgotar, o aparelho emitird um sinal sonoro. Retire o recipiente de
alimentos.

Nota: O aparelho pode ser desligado manualmente. Para fazer isso, ajuste o tempo para 1.

» Verifique se os alimentos estao prontos. Se nao estiverem, basta devolver o recipiente de alimentos a
fritadeira e ajustar o tempo restante por mais alguns minutos.

» Ap6s retirar os alimentos (como batatas fritas), retire o recipiente da fritadeira e coloque-os em um
prato. N&o vire a cesta enquanto ela ainda estiver fixada no recipiente, pois o excesso de 6leo pode
vazar do fundo do recipiente. O recipiente de alimentos e os alimentos estardo muito quentes. Quando
retirar o recipiente, pode sair vapor.

» Coloque os alimentos em uma tigela ou prato.

» Quando terminar o cozimento, a fritadeira estara pronta para o préoximo preparo.

TABELA DE CONTROLE

Yy o ® s

& P @ P 2

O®®E O

Instrugdes de uso

Bot&o “@)" para ligar

» Pressione o botdo para ligar o aparelho. Quando o aparelho estiver ligado, todos os indicadores
luminosos comegarao a acender e a tela exibira o tempo de cozimento pré-ajustado, indicando o
primeiro menu.

« Selecione o programa “)", que esta configurado por padrdo. O menu se move da esquerda para a
direita. Para ajustar a temperatura e o tempo, use o botdo “&)" para configurar a temperatura e o tempo,
enquanto os botdes “©)” e “(+)” permitem aumentar ou diminuir a temperatura e o tempo (a temperatura
é ajustada em intervalos de 5°C e o tempo em intervalos de 1 minuto).

» Depois de selecionar o programa desejado, caso ndo pressione o botéo “Iniciar’, o aparelho comecgara
automaticamente em 5 segundos e a contagem regressiva do tempo de cozimento sera iniciada.

« Fung&o de atraso: O usuario pode definir um atraso no menu conforme desejado usando o botdo “()

”. O tempo de atraso pode ser ajustado de 10 minutos a 24 horas. Depois de configurar, a contagem
regressiva sera iniciada.

 ApOs o término do cozimento, pressione o botdo “G)" para apagar o programa. O aparelho passara
automaticamente para o modo de resfriamento ap6s 30 segundos.

* Apos o término do cozimento ou 1 minuto de inatividade, a tela passara para o modo de espera. Se
pressionar o botéo “Iniciar”, a tela comecara a funcionar novamente e iniciara um novo programa.

CONFIGURAGCOES

« Atabela a seguir ajuda a selecionar as configuragdes adequadas para diferentes tipos de alimentos.
Nota: Observe que estas sdo configuragdes padréo. Dependendo do tipo de alimento, origem, tamanho,
forma e marca, nao garantimos que estas sejam as melhores configuragdes para o seu alimento.

« Devido a tecnologia Rapid Air, o ar dentro do aparelho aquece rapidamente.

» Retirar rapidamente o recipiente de alimentos durante o cozimento ndo afeta os resultados.
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Dicas

« Os ingredientes menores geralmente requerem um tempo de preparo um pouco mais curto do que os
ingredientes maiores.

* Uma quantidade maior de ingredientes requer apenas um tempo de preparo um pouco mais longo,
enquanto uma quantidade menor de ingredientes requer um tempo de preparo um pouco mais curto.

» Agitar os ingredientes menores na metade do tempo de preparo otimiza o resultado final e pode ajudar a
evitar ingredientes fritos de forma desigual.

» Adicione um pouco de 6leo nas batatas frescas para um resultado mais crocante. Frite seus
ingredientes na fritadeira a ar dentro de alguns minutos ap6s adicionar o 6leo.

» Os petiscos que podem ser preparados no forno também podem ser preparados na fritadeira a ar.

« Use massa pronta para preparar petiscos recheados de forma rapida e facil. A massa pronta também
requer um tempo de preparo mais curto do que a massa feita em casa.

» Cologue uma forma de bolo ou um prato de forno na cesta da fritadeira a ar se quiser assar um bolo ou
uma quiche, ou se for fritar ingredientes frageis ou recheados.

» Sugira definir o tempo de assamento pela metade, virando o objeto para melhorar o efeito do assado.

R R

Temperatura
padféo C) 180 190 190 180 180 190 190 170 180 200 150 190

Tempo padréo 20 10 13 10 10 38 20 10 13 20 14 | 10

(min)

Dica: O tempo pode ser ajustado de acordo com o gosto pessoal e o tipo e tamanho dos alimentos.

LIMPEZA

* Limpe o aparelho apés cada uso.

* Apanela e a cesta com revestimento antiaderente. Nao use utensilios de cozinha metélicos ou materiais
de limpeza abrasivos para limpa-los, pois isso pode danificar o revestimento antiaderente.

» Remova o plugue da tomada e deixe o aparelho esfriar.

Nota: Remova a panela para que a fritadeira a ar esfrie mais rapidamente.

« Limpe o exterior do aparelho com um pano Umido.

» Limpe a panela e a cesta com agua quente, um pouco de detergente e uma esponja n&o abrasiva. Vocé
pode usar um desengordurante para remover a sujeira restante.

Dica: Se houver sujeira presa na cesta ou no fundo da panela, encha a panela com agua quente e um

pouco de detergente. Coloque a cesta na panela e deixe de molho por aproximadamente 10 minutos.

« Limpe o interior do aparelho com agua quente e uma esponja néo abrasiva.

* Limpe o elemento de aquecimento com uma escova de limpeza para remover os residuos de comida.

ARMAZENAMENTO

« Desconecte o aparelho e deixe-o esfriar.
» Garantir que todas as partes estejam limpas e secas.
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SOLUGAO DE PROBLEMAS

Problema

A fritadeira a ar ndo
funciona.

Possivel causa

O aparelho ndo esta conectado.

Solugao
Coloque o plugue na tomada aterrada.

Vocé nao definiu o temporizador.

Ajuste a chave do temporizador para o tempo de preparo
desejado para ligar o aparelho.

Os ingredientes fritos
com a fritadeira a ar
néo estdo prontos.

A quantidade de ingredientes na
cesta € muito grande.

Coloque lotes menores de ingredientes na cesta. Lotes
menores sao fritos de maneira mais uniforme.

A temperatura definida esta muito
baixa.

Ajuste a chave de temperatura para a configuragdo
desejada (veja a segdo "Configuragdes" no capitulo
"Usando o aparelho").

O tempo de preparo é muito
curto.

Ajuste o temporizador para o tempo de preparo desejado
(veja a segdo "Configuragdes” no capitulo "Usando o
aparelho").

Os ingredientes estédo
fritando de forma
desigual na fritadeira
aar.

Certos tipos de ingredientes
precisam ser agitados na metade
do tempo de preparo.

Ingredientes que ficam um sobre o outro (exemplo:
batatas fritas) precisam ser agitados na metade do
tempo de preparo. Veja a segéo "Configuragdes" no
capitulo "Usando o aparelho”.

Os petiscos fritos néo
estéo crocantes quando
saem da fritadeira a ar.

Vocé usou um tipo de petisco
que deve ser preparado em uma
fritadeira tradicional.

Use petiscos de forno ou pincele um pouco de éleo nos
petiscos para um resultado mais crocante.

Nao consigo deslizar
a panela corretamente
para o aparelho.

Ha muitos ingredientes na cesta.

Nao preencha a cesta além da indicagdo MAX.

A cesta n&o est4 colocada
corretamente na panela.

Empurre a cesta para baixo na panela até ouvir um
clique.

Esta saindo fumaca
branca do aparelho.

Vocé esta preparando
ingredientes gordurosos.

Quando vocé frita ingredientes gordurosos na fritadeira
a ar, uma grande quantidade de 6leo pode vazar para a
panela. O 6leo pode produzir fumaga branca e a panela
pode aquecer mais do que o normal. Isso ndo afeta o
aparelho nem o resultado final.

A panela ainda contém residuos
de gordura do uso anterior.

A fumaga branca é causada pelo aquecimento da
gordura na panela. Certifique-se de limpar bem a panela
apods cada uso.

As batatas fritas frescas
estao fritando de forma
desigual na fritadeira
aar.

Vocé néo usou o tipo correto de
batata.

Use batatas frescas e verifique se elas permanecem
firmes durante a fritura.

Vocé nao enxaguou bem as
batatas antes de frita-las.

Enxague bem as batatas para remover o amido de sua
superficie.

As batatas fritas frescas
nao ficam crocantes
quando saem da
fritadeira a ar.

A crocancia das batatas fritas
depende da quantidade de éleo e
agua nas batatas.

Certifique-se de secar bem as batatas antes de adicionar
o dleo.

Corte as batatas em pedagos menores para um
resultado mais crocante.

Adicione um pouco mais de 6leo para um resultado mais
crocante.

Descarte correto deste produto

« Esta marcacéo indica que este produto ndo deve ser eliminado juntamente com outros residuos
domeésticos na UE . o o

« Para evitar possiveis danos ao ambiente ou a saide humana decorrentes da eliminagdo descontrolada
de residuos, elimine-os de forma responsavel para promover a reutilizagdo sustentavel dos recursos

materiais

« Para devolver o seu dispositivo usado, utilize os sistemas de devolugdo e recolha ou contacte
o revendedor onde o produto foi adquirido Eles podem levar este produto para reciclagem

I ambientalmente segura
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BY[lb NTACKA, 3BEPHITb YBAY, LL|O KEPIBHULITBO MOXE BYTW CTBOPEHE AN KINbKOX MOAEJIEV NMPUCTPOIO.
BALU MPUCTPIN MOXE HE MICTUTW ®YHKLIA, 3TAOAHUX Y KEPIBHULTBI.
LIE NEPEKNALEHO 3A JOMNOMOIO WTYYHOIO IHTENEKTY.

17 Zilan

IHCTPYKUIT TA NONEPEOXEHHA WOQ0 3ArANbHOI BE3MNEKU

[Mepen BUKOPUCTAHHAM LUbOrO0 MNPUCTPOID YBAXHO MpoyuTanTe
IHCTPYKLUIitO 3 ekcnnyaTtadil.

Byaob nacka, nepekoHauTecs, WO HOMIHanNbHa Hanpyra Bignosigae
Hanpysi, Ky BU BUKOPUCTOBYETE.

36epexiTb IHCTPYKUiO, rapaHTiMHUA TarnoH, KacoBuMW 4eK i, 3a
MOXIMBOCTI, KAPTOHHY KOPOBKY 3 BHYTPILLHLOK YNAKOBKOLO!

MpucTpin NpU3HaAYEeHUI BUKITIOYHO M9 MPUBATHOMO BUKOPUCTAHHS | HE
NPU3Ha4YeHnin 4N KOMepLINHOIo Y NpodeCinHOro BUKOPUCTaHHS!
3aBxavBuManTe BUIKY 3p0O3eTKM, KONMMNPUCTPIiHE BUKOPUCTOBYETHLCS,
nig 4Yac BCTaHOBMEHHSA AOAATKOBMX YaCTWH, OYMLLEHHSA a6o_ry pasi
BUHUKHEHHA HecrnpaBHOCTI. [onepeaHbo BUMKHITL MPUCTPIN. TArHITL
3a BUIKY, a He 3a kabernb.

Llo6 3axuctutn piten Big Hebesneku enekTponpunagis, HiKONM He
3anuvwanTe ix 6e3 Harnagy nopyu i3 npuctpoem. Obupatoun micue ans
NPUCTPOLO, PO3MILLYNTE NOTO TakK, Wob AiTn He Manu 4o HbOro 4OCTyny.
CnigkynTe, w06 kabenb He 3BMCaB YHU3.

PerynapHo nepesipsanTe npucTpin i Kabenb Ha HAABHICTb MOLLKOLKEHb.
Y pasi byab-aKoro NOLWKOOXKEHHS MPUCTPIN HE MOXXHA BUKOPUCTOBYBATH.
He gosBonanTte gitsam rpatucs 3 npuctpoemM. He gossonsmnTe im rpatucs
3 nakyBanbHUMW MaTtepianamu, TakKuMu siK NacTUKOBI NakeTu.

Llem npunag MOXyTb BMKOPUCTOBYBaTW AT BIKOM Bi 8 pOKIB i
ocobu 3 obmexeHUMn di3NYHMMKU, CEHCOPHUMU abo pPO3yMOBMMM
MOXITMBOCTAMW YN 3 HEOOCTaTHIM [OCBIAOM i 3HAHHSAMM 3a YMOBU
Harnagy abo skwo M 6yno HagaHo IHCTPYKUIT woao 6esnevHoro
KOPUCTYBaHHA NPUIagoM i BOHM PO3YMit0Tb MOXKITUBI pU3UKKN. OYnLLIEHHS
Ta TexHiYHe 0BCnyroByBaHHS He MOBWHHI BUKOHYBATUCA OiTbMU, SKLLO
BOHM Monoawi 8 pokiB i 6e3 Harnagy.

He peMOHTyITe NPUCTPIN CaMOCTINHO, a y pasi Npobrnemu 3BEPHITLCSA
[0 aBTOPM30BaHOIo goaxisLg.

3 MipKyBaHb 6e3neku NoLwKomKeHN abo 3namaHnumn mepexesuin kKabernb
MoXe ByTn 3aMiHEHUI Nnue Ha aHanoriYHun kabenb Big BUPOBHMKA,
HaLLOro CepBiCHOro LeHTpy abo kBanigikoBaHOi ocobu.

Tpumarite npucTpin | kKabenb nogani Big Tenna, NPSMOro COHAYHOrO
CBiTna, BONOru, rocTpmx Kpais TOLLO.

Bumukante npuctpin i Big'egHynTe MOro Big Mepexi, KOnM BiH He
BUKOPUCTOBYETLCH.

Bukopuctosyite nuwe opuriHanbHi akcecyapu, HagaHi
nocTadanbHUKOM.

He BMKOpPMCTOBYNTE NPUCTPIA Ha BIAKPUTOMY MOBITPI (SKLWO BiH He
npusHadYeHnn ONS BUKOPUCTAHHS M03a MNPUMILLEHHAM). 3aBxaun
3axuiianTe Noro Big HyNbOBMX abo MiHYCOBMX TemnepaTyp.

Hikonu He BukopucToBYnTE NOGNN3Y BOAM (BaHHA, pakOBUHA TOLLO).
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I'IEvma,u, He noBMHEH niggaBaTtvca BAAMBY Jowy abo Bonorw.

MKOPUCTOBYMTE MPUCTPIN NULLE CYXUMU PYKaMMU.

* AKWO nNpuCTpiM ynaB Yy BoOAy, Big'egHamTe WMOro Big Mepexi nepeq
TM, K BUAHATA 3 Boau. He Topkantecs soau. lepen NMoBTOpHMM
BUKOPUCTaAHHAM MPUCTPIA NOBUHEH ByTn nepeBipeHnn cnewianicTom.
LLlo6 YHUKHYTU pU3KKY YpaXKEeHHSA eNeKTPUYHUM CTPYMOM, HE ouunLanTe
MPUCTpIi BOAOIO | HE 3aHyploViTe MOro Yy BOAY.

* BukopuctoByinte npucTpin nuile 3a npuaHavYeHHAM.

e Llen npucTpin MOXHa BWKOPUCTOBYBaTM nuwe MNpu NiOKNIOYEHHI
OO0 3a3eMrieHOl pO3€eTKM, BCTAHOBMEHOI BIiAMNOBIOHO OO HOPM.
lNepekoHanTecs, LIO Hampyra >XWBMEHHs BIANOBIAAE 3HAYEHHIO,
3a3Ha4yeHOMY Ha 3aBOACbKi Tabnnudi.

* [MOWKOMXKEHHA, WO BWHUKNW BHACMILOK BUKOPUCTAHHA MPUCTPOIO
He 3a MpPU3HAYEeHHAM, HENPaBUITbHOTO BUKOPUCTAHHA abo pPeMOHTY
HeKBaﬂi£iKOBaHI/IMI/I ocobamu, He NOKPUBAITLCS rapaHTIEL.

* 3aBXan BUKOPUCTOBYWTE TMPUCTPIA Ha PIBHIM | FOPU3OHTamNbHIN
NOBEPXHI.

* [Micna nagiHHA 3 BUCOTU Ha TBepAY NOBEPXHIO NpUCTpIn BinbLue He cnig
BUKOpUcToByBaTU. HaBiTb HEBUANMI MOLLKOOXKEHHSA MOXYTb HEraTMBHO
BMAMHYTU Ha ©Ge3neky pobotu. lMpucTpin MOXHa BUKOPUCTOBYBATU
nuue nicnga nepesipkn gaxisLem.

* Hikonn He nepeHOCiTb | He TArHITb NPUCTPIA, TPUMaKYM 3a BUSIKY,
OCKISTbKM iICHYE PU3MK KOPOTKOrO 3aMUKAHHA 4Yepe3 MOLLUKOMKEHHS
kabento. He 3armHante, He CTUCKaWTe i He TArHITL Kabernb Yepes rocTpi

Kpai

. ;Ku.l,o € BEHTUNAUIMHI OTBOPW, HE 3aKkpuBaunTe ix. He HanueawnTe pignHu
Ta He HacunamTe NOPOLLOK Y BEHTUNALINHI OTBOPW.

* He BcraBnante nanbui abo iHWi npeamMeTn y BIAKPUTI Y4aCTUHU
NPUCTPOIO.

* BUpobHMK He Hece BiANOBIAANBHOCTI 3a MOLUKOMKEHHS, CAPUYNHEHI
HenpaBUbHUM BUKOPUCTAHHSAM ab0 HEAOTPUMAHHAM LIMX iIHCTPYKLIN.

* Pusnk onikis! lMicns BMKOPUCTaAHHA OesKi MNOBEPXHI MOXYTb OyTu
rapsyMmn. YCBigoMnonTe pusnkm Tta Oyabte obepexHi 3 rapsayunmu
NOBEPXHAMMU.

* [Nepen ouneHHaM npunagy 3advekanTe, JOKN PPUTIOPHULA NOBHICTHO
OXOJIOHE.

* [ig yac poboTn ayxoBkK 3anuianTe woHanmeHwe 10 cm npocTopy 3

¥|cix GOKiB ANs HaNeXHOI LMPKynaLii NoBITPS.

e cTaBTe Ha abo nobnuay rapsyoro rasoBOro YM enekTPUYHOro
nanbHWKa, a TakoX y HarpiTy AyxoBKy Y1 MiKpOXBMIIbOBY NiY.

* BukopucrtosyiiTe npucTpiii BiANOBIAHO A0 MOrO MICTKOCTI, HIiKOMM He
nepenoBHIONTE NOrO.

* [1ig Yac npurotyBaHHA raps4um rMoBITPAM rapa4va napa BUXOAUTb
yepes BEHTUNSAUINHI OTBOPU. TpumanTe pyku Ta 06nmyys Ha 6e3neyHin
BiCTaHi Bif, Napy Ta BEHTUNALIAHNX OTBOPIB. Takox OyasTe o6epexHi
3 raps4o0to0 Naporo Ta NoBITPAM Nif Yac BUMMAHHSA Yalli 3 npunagy.
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MaHenb kepyBaHHS
OrnsigoBe BiKHO

1 6. KpuLika kowmka Ans CMaxeHHs
2. 7. Pyuka Kowmka

3. OcHOBHWMI KopnyC 8. HwxkHs kpuwka
4 9

5 1

Buxia nosiTps

Kowwwmk .
0. MepexeBuii lWHyp (EnekTpnyHni kabenb)

Pewitka

NEPEQ NEPLUMM BUKOPUCTAHHAM

* Bwupanitb yci nakyBanbHi maTtepianu.

* 3HiMiTb yci Haknelnkn abo eTUKeTKM 3 Npunaay.

* PeTenbHo BUMUIATE KOLUMK i YaLly rapsivoto BOLOO 3 HEBESMKOLO KiNbKiCTIO MUIHOTO 3acoby Ta
HeabpasnBHOIO ry6Koto.

» [lpoTpiTb BHYTPILLHIO Ta 30BHILLHK YaCTMHW Npuragy BOMOrok TkaHunHot. Lle 6e3macnsiHa puTiopHULS,
L0 NpaLoe 3a NPUHLMMOM rapsyoro noeiTps. He HanosHoviTe Yally onieto abo XMPOM ANS CMaXeHHSs
6e3nocepenHbO.

MpuwmiTtka: MMig Yac nepLioro HarpiBaHHs aepodpanepHULA MoXe BUAINATY Nnerkuii aum abo 3anax. Lle €
HOpManbHVM siBULLIEM AN BaraTbox HarpiBanbHUX NpUNagie i He BNNVBae Ha 6e3neky BUKOPUCTaHHS.

NniaArotoBKA 4O BUKOPUCTAHHA

* BcTaHoBITb Npunag Ha CTiiKy, ropn3oHTanbHy Ta piBHY NOBEPXHIO. He po3millynTe npunag Ha NoBepXHi,
L0 HE € TEPMOCTINKOHO.

» BcraHoBiTh peluiTky B Yally. He HanoBHiolTe vally onieto abo byab-akoto iHWwot piguHoto. He knagits
HIYOro 3BepXy Ha npunag, OCKinbKku Lie NopyLWnTb LMPKYNSALi0 NOBITPSA Ta BNVHE Ha pe3ynsraT
NPUroTYBaHHA rapsi4ymm noBiTpsM.

BUKOPUCTAHHA NPUNALY

BeamacnsHa dpuTiopHMLA AO3BONSE rOTYBaTH LUMPOKUIA CMEKTP iHFPEAieHTIB.

CMaXeHHA rapsiuMMm nosiTpam

« [igkntodiTb MepexeBy BUSKY 0O 3a3€MITEHOI PO3ETKM.

» ObepexHO BUTATHITL Yally 3 aepodpanepHuLi.

« [Moknagitb iHrpeaieHTV B KOLIUK.

» BcraBTte vyawy Ha3ag B aepodpaiepHULI0, YBaXKHO BUPIBHSBLUM ii 3 HANPSMHUMW B KOPMyCi npunaay.
Hikonu He BUkopucToBYITE Yally 6e3 BCTaHOBMEHOrO B HEl KoLuvKa.

YBara: He TopkanTecs vaLui nig vac i 4esKui Yac nicrs BUKOPUCTaHHS, OCKINbKY BOHA CTaE AyXe rapsiyoto.
TpvmaiiTe Yally nuiue 3a pyuyKy.

» BusHauTe HeobXigHMI Yac NpUroTyBaHHS iHFPeAieHTIB (AuB. po3din “HanawTtyBaHHA “y Lin rmasi).

» [eski iHrpeaieHTV NOTPiGHO CTPYLUYBaTW Ha MOMOBKHI Yacy NPUroTyBaHHS (AMB. po3ain “HanawTtyBaHHs"
y uinn rmasi). o6 cTpycuTu iHrpeieHTn, BUTATHITb Yally 3a pyyKy Ta 06epexHo CTpyCiTb ii, micns yoro
BCTaBTe Ha3aj y npunag.

5
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Mopapa: AKLo BCTaHOBUTU TaliMep Ha NOMOBUHY Yacy NPUroTyBaHHS, B NOYYETE 3BYKOBUI CUTHamM, Konm
noTpibHo cTpycuTu iHrpegieHTn. OgHak nicns Lboro noTpibHO 3HOBY BCTAHOBWTW TalMep Ha 4ac, Lo
3anMLLMBCS.

* Konwu npornyHae 3BykOBWI CUrHanN Tanmepa, BCTAHOBMEHMI Yac NPUroTyBaHHSA 3aBepLUMBCH. BUTarHitb
Yally 3 npunagy.

MpumiTka: Bu Takox MoxeTe BUMKHYTU Npunaz Bpy4Hy, BCTAHOBMBLUM Yac Ha 1.

« [lepeBipTe, 4uM roToBI iHrpedieHTU. FAKLLO Hi, BCTaBTe Yally Ha3ad y npunag i BCTaHOBITb TaMep Lie Ha
Kifilbka XBUIUH.

* o6 BUNHATM iHFpeRieHTM (Hanpuknaa, kKapTonmo dpi), BUTAMHITE Yally Ta noctasTe ii Ha TEPMOCTINKY
nosepxHio. He nepeBepTaiiTe KOLWMK AOropu AHOM, SKLLO Yalua Le NpueaHaHa, OCKinbky HaanuLKosa
onis, wo 3ibpanacs Ha gHi YaLli, MoXe BUNMUTUCS Ha iHrpeaieHTn. Yawwa Ta iHrpegieHTy rapsdi. 3anexHo
Bifl TUMY MPOAYKTIB i3 YaLli MOXe BMXOAUTU napa.

* BucunTe BMICT koLMKka B MUCKY abo Ha Tapinky.

« [licnsa 3aBepLUeHHs oaHiei napTii aepodparepH1Ls ogpasy rotoBa 40 NPUroTyBaHHS HACTYMHOI napTii.

NAHEJIb KEPYBAHHA

°C
min

Yy o ® s

& P @ P 2

O®®E O

IHCTpyKUiA 3 ekcnnyaTauii

KHorka “@)" “Power” (KuBneHHs)

* HaTucHITb KHOMKY XMBNeHHs. [Nicna BBIMKHEHHS 3aropsiTbCs BCI iHAMKATOPW AUCMNes, Ha eKpaHi
Bif0Opa3nTbCA CTaHAAPTHUI Yac BUMiKaHHSA NepLLOro MeHHo, a NepLle MeHo NoYHe Grniumaty.

* O6epiTb KHOMKY Function BignoBigHo 40 cTaH4apTHOrO MeH. MeHio HanalToBYyeTbCS 3niBa
Hanpaso. TemnepaTypy Ta Yac MOXHa BiNbHO NepemMmKaTyi 3a AOMoMOroK kHomku “G2)” “Temperature
and time” BignosigHo 4o 0coBMCTUX ynogoBaHb i cMaky, a BiAnoBigHMMY KHoMKamMu “(=)” Ta “(+)” MoxHa
36inbwyBaTy abo 3meHLyBaTn Temnepatypy i yac (TemnepaTtypa 36inbLyeTbcsi abo 3MEHLLYETLCS Ha
5°C npu KOXXHOMY HaTUCKaHHI, @ Yac — Ha 1 XBUMUHY).

« [licnsa BUGopy MeHo, SKLO He HAaTUCHYTU KHOMKY start”, pyHKLis aBTOMaTU4HO 3anycTuTbest Yepes 5
CeKyHA; MOYHETHCSA 3BOPOTHWI BiAJIK Yacy BUMIKaHHS.

* ®yHKUis BiOKNaQeHOro CTapTy: BiANOBIAHO A0 Pi3HMX YMOB BUKOPUCTAHHSA MOXHA BCTAHOBUTU NOTPIOHE
MeHto. HatucHitb “G2)", wo6 BcTaHoBMTY Yac Big 10 XBUMUH 40 24 roauH. Micns HanawTyBaHHs
PO3MOYHETLCS 3BOPOTHUIA BiAMiK BiAKNIaAeHoro vacy.

« MMicns 3anycky gyHKUii HATUCHITL KHOMKY“E)” “Cancel”, wob ckacysaTi nporpamy BUMikaHHsi; NPUCTPI
TaKoX BUKOHAE OXONOMKeHHst npoTsrom 30 cekyHA.

« [licnsa 3aBepLUEHHs npouecy BuNikaHHA abo SKLWO NPOTAroM 1 XBUMUHW HE BUKOHYIOTBCS KOAHI
aii, aucnnen nepenge B pexXxuM ovikyBaHHs. MoTiM HAaTUCHITb KHOMKY “Start”, pucnnen 3Hosy
aKTVBYETLCA Ta MOBHICTIO 3aCBITUTLCSA, MICMA YOro pexum poboTun byae nepesanyLleHo.

HANALUTYBAHHA

* Tabnuus HWxK4Ye JoMoMOoXe BaM 0b6paTi OCHOBHI HanalwTyBaHHSA ANS iHIPeaieHTIB.

MpumiTtka: MaiTe Ha yBasi, WO Ui HanawTyBaHHS € OpPiEHTOBHUMU. OCKINbKW iHrpedieHTU Bigpi3HSIOTECS 3a
NMOXOPKEHHSIM, PO3MipOM, (hOpMOtO Ta GPEHOM, MV HE MOXEMO rapaHTyBaTW HalKpalli HanalTyBaHHs!
ONA BaLWUX iHTpeaieHTIB.

» 3aspsiku TexHonorii Rapid Air noBiTps BcepeaunHi Npunaay MATTEBO HarpiBaeTbCs MOBTOPHO.

« KopoTkodacHe BUMaHHS Yalli 3 npunagy nig Yac NnpuroTyBaHHSA rapsiiMM noBiTpsIM Mavixe He BnnnBae
Ha npotiec.
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Mopaau

MeHLi iHrpegieHT 3a3Buyai NOTpedytoTb TPOXM KOPOTLLIOTO Yacy NPUroTYBaHHS, HiX BinbLui.

BinbLua KinbkicTb iHrpeaieHTiB NoTpebye TPOXM AOBLLOMO Yacy NPUroTYBaHHS, MEHLLA — TPOXWU
KOPOTLLOrO.

CTpyLlyBaHHA MEHLUMX iHFPEAIEHTIB HA MOMOBUHI Yacy NPUroTyBaHHS MOKPALLYye KiHLEeBUA pe3ynbTar i
ponomarae 3anobirt HepiBHOMIPHOMY 0BCMaXXeHHH0.

[opante Tpoxu onii 4o cBiXKOT KapTonni Ans GinbLl XpycTKoro pesyneraty. [oTywTe iHrpedieHTn B Hot-air
fryer yepes kinbka XxBUNvH nicns 4ogaBaHHS onii.

3akycku, siki MOXXHa roTyBaTu B AyXOBLIi, TakoX MOXxHa rotysaTtu B Hot-air fryer.

BuvikopucToByiiTe roToBe TIiCTO AS LWBUAKOO Ta NErkoro NpuroTyBaHHS 3aKycok i3 HaunHKoto. [oToBe
TiCTO NOTpebye KOPOTLLOrO Yacy NPUroTyBaHHS, HiXX AOMALLHE.

MowmicTiTb hopmy Ans BUNikaHHS abo )apocTiliky cTpaBy B kowumk Hot-air fryer, sikwio Bu xo4eTe cnektn
nupir abo kiw, abo AKWO NnaHyeTe roTyBaTu KPUXKi YA HAYMHEHI iHTpedieHTw.

PekomeHAyeTbCA BCTAaHOBUTM Yac BUMiKaHHSA Ha MOMOBKHY, NEpeBEPHYTU NPOAYKT Mif Yac NpUroTyBaHHSA
— Lie NOKpaLLMTb pe3yrnbraT BUMiKaHHS.

.

.

.

| P @@ @D @D P P

CraHgapTHa

Temneparypa 180 190 190 180 180 190 190 170 180 200 150 190
(°C)

CraHpapTHUi
Yyac 20 10 13 10 10 38 20 10 13 20 14 10
(x8)

Mopapga: Yac moxHa perynoBaTy BignoBigHO 4O 0COBUCTOro CMaky, a TakoX TUMy 1 po3mipy NpOayKTiB.

OYULLEHHA

e Ounwynte npunag nicnsi KOKHOro BUKOPUCTAHHS.

* Yalwa Ta KoLuK i3 aHTMnpurapHuM noKpuTTsiM. He BUKOPMCTOBYITE MeTanesi KyxoHHi npunaaun abo
abpasmBHi MUIHI 3ac06K, OCKINMbKY Lie MOXe MOLUKOAUTU aHTUNpUrapHe NoKpUTTS.

* BuiMmiTb WITENcenbHy BUIKY 3 PO3ETKN Ta AanTe npuniagy OXONOHYTK.

Mpumitka: Buiimite vawy, o6 Hot-air fryer oxonoHys weuaLe.

* [IpOTpiTb 30BHILLHIO YaCTUHY Npuagy BOMOrok raHyipKot.

¢ OunCTiTb YaLly Ta KOLUMK rapsivoto BOAO, HEBEMMKOK KiMNbKICTIO MUMHOIO 3acoby Ta Heabpa3nBHO
rybkoto. [ina BuaaneHHs 3anuiukis Xupy MOXHa BUKOPUCTOBYBATW 3HEXMPLOBanbHWiA 3acib.

Mopapa: Akwo 6pyn npunun 4o kowwmrka abo AHa Yalli, HanoBHITh Yally rapsiyor BOAOK 3 HEBEMMKOK
KiNbKICTIO MUIAHOTO 3acoby. MoMICTiTh KOLWMK Y Yally Ta 3anuwiTe npubnmusHo Ha 10 XBUIUH.

* OYuMCTiTb BHYTPILLHIO YaCTUHY Npunagy rapsyolo BOAO Ta HeabpasuBHO ryoKoto.

* OuYnCTiTb HarpiBanbHWI EMEMEHT LLITKOK AN OYMLLEHHS, W06 BUAanuTH 3anmLku ixi.

3BEPIFTAHHA
* Big’egHanTe npunag Bi4 Mepexi Ta AanTe NOMY OXOMOHYTH.
* [lepekoHanTecs, LLO BCi YaCTUHU YMCTi Ta CyXi.
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YCYHEHHA HECNPABHOCTEN

Mpobnema

Aepodpariep He

MoxnuBa npuyvHa

Mpunapg He nigknoyYeHo oo
enekTpoMepexi.

PiweHHsA

MigkniodiTe BUNKY A0 3a3eMI1eHOi PO3ETKH.

npuroToeaHi B
aepodpanepi, He
roTOBI.

BcTaHoBneHa Temneparypa
3aHaATo HU3bKA.

npadoe - BcTaHoBITb perynsitop TaiiMepa Ha noTpiGHuin Yac
Bu He BCTaHOBWUNM Taimep. pery. P p P
NPUroTyBaHHs, Wo6 yBIMKHYTU npunag,.
KinbkicTb iHrpeaieHTIB y KOLIMKY MoknagiTb y KOLWMK MeHLLUi nopuii iHrpedieHTiB. MeHLwi
3aHaaTo Benvika. nopLuii roTytoTbCsi PIBHOMIPHiLLe.
IHrpegieHTH, BcTtaHoBiT perynatop TemnepaTypu Ha noTpibHe

3HayeHHs (OvB. po3ain “HanawTyBaHHs “y rna.i
“BukopwuctanHsa npunagy ).

Yac npuroTyBaHHsi 3aHaATo
KOPOTKWWA.

BcTaHoBiTh TaliMep Ha NOTPIBGHMI Yac NPUroTyBaHHS!
(avB. po3gin “HanawTyBaHHs “ y rmasi “BukopuctaHHs
npunagy “).

IHrpegieHTV roTytoTbCs
HepiBHOMIpHO B
aepodpariepi.

[eski Buay iHrpegieHTiB noTpibHO
CTpyLUyBaTH Ha MNOSIOBUHI Yacy
NPUroTyBaHHs.

IHrpedieHTw, Wo nexatb 0AuH Ha ogHoMy abo
nepekpuBalTbCs (Hanpuknag, kaptonns gpi), NOTpiGHO
CTPYyLUYBaTW Ha NOMOBWHI Yacy NpUrotyBaHHs. [us.
po3ain “HanawrtyBaHHs “y rmasi “BukopuctaHHs
npunagy “.

CMmadKeHi 3aKycku He
XPYCTKi nicnst BUAMaHHS
3 aepodpariepa.

Bw BUKOpMCTanu Tmn 3akycok,
npu3HayYeHunin Ana TpaguuiiHol
DpUTIOPHULL.

BukopucToByiiTe 3akycku Ans Ayxosku abo anerka
3MacTiTb ix onieto Ans GinbLl XpPYCTKOro pesynbrary.

£ He MOXy NpaBUNbLHO
BCTaBUTY Yally B
npunag.

Y koluky 3aHaaTo Garato
iHrpegieHTiB.

He 3anoBHtoTe KoLK BuLLe no3Hadkn MAX.

KoLk HenpaBunbHO
BCTaHOBIEHWI Yy Yalli.

HaTUCHITb KOLUMK BHU3 y Yally, JOKU HE NoYyeTe
KnaLaHHs1.

3 npunaay BUXxoauTb
Ginun gum.

Bw roTyeTe XupHi iHrpedieHTu.

Mia Yac NpUroTyBaHHS XUPHUX IHrPeaieHTiB B
aepodpanepi Benvka KinbKiCTb Xupy CTikae B YaLuy. XXup
YTBOPIOE Binuii Anm, i Yawa Moxe HarpiBaTucs binblue,
Hix 3a3Buyait. Lle He Bnnueae Ha poboTy npunagy a6o
KIHLEBWI pesynsTat

Y vaui 3anuwmnnmcs sanuiukm
XMpy nicnsi nonepeaHLoro
BMKOPUCTAHHS.

Binuin aum cnpuyvHeHn HarpiBaHHAM XUpY B YaLli.
MepekoHanTecs, WO BM peTENbHO OYULLAETE Yally nicns
KOXXHOTO BUKOPUCTaHHS.

Csixa kaptonns dpi
roTyeTbCsi HEPIBHOMIPHO
B aepodpanepi.

Bwu Bukopuctanu HesignosiaHui
copT KapToni.

BukopucToBy#iTe CBiXY KapTonmnio Ta nepekoHanTecs, LWo
BOHA 3aNyLLAETLCA TBEPAOHO Mif Yac NPUroTyBaHHS.

Bw HegocTaTHbO A06pe NpomMunu
KapTONmsAHi NanuykK nepeg
NPUroTyBaHHSAM.

PeTenbHoO npomuitTe KapToNnsiHi Nanuyku, Wob
BMOANUTY KPOXMarsb 3 iXHbOT MOBEPXHI.

Caixa kapTonnsi
dpi He xpycTka
nicnst BUAMaHHs 3
aepodpariepa.

MepekoHanTecs, Wo By JOOPe BUCYLLNIN KApTONMSHI
nanuykn nepea oAaBaHHAM Onil.

XpYyCTKICTb 3anexuTb Bif KinbKOCTi
onii Ta BoAW B kapTonni.

HapixTe kapTonnsHi nanuykm ToHwe Ans 6inbLu
XPYCTKOrO pesynerary.

Hopaiite Tpoxu BinbLue onii Ans 6inbL XpycTKoro
pesynerary.

MpaBunbHe yTUNi3yBaHHA LibOro NPOAYKTY

* Ll nosHauka BKkasye Ha Te, LLO Liell NpoayKT He NOBWHEH YTUMI30BYBATMUCS Pa3oM i3 iHLIMMK NOBGyTOBUMM
BiAXO4aMMU B YCilh €EBPONENCHKOMY COHO3i.

* LLlo6 3anobirtn MmoxnuBeil Wwkoai 4OBKiNMo abo 300poB’to NOAMHM Bifi HEKOHTPONBLOBAHOIO BUAANEHHS
BiAxoAiB, BignoeiganbHo nepepobnsinTe Moro, Wo6 CrpUsiTU CTanoMy BUKOPUCTaHHIO MaTepianbHUX
pecypciB.

* LLlo6 noBepHyT\ BUKOPUCTaHWI NPUCTPIN, CKOPUCTANTECA CUCTEMaMM NOBEPHEHHS Ta 36opy abo
3B’sKITbCS 3 po3ApiGHUM ToprosLeMm, Ae by npuabaHui NpoaykT. BoHN MOXyTb NPUIAHATY Liel NPOAYKT
ansi ekonoriyHo 6e3neyvHoi nepepobku.
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HOUD ER A.U.B. REKENING MEE DAT DEZE HANDLEIDING GELDT VOOR MEERDERE MODELLEN. DEZE HANDLEIDING KAN
BESCHRIJVINGEN VAN FUNCTIES BEVATTEN DIE MOGELIJK NIET OP UW APPARAAT BESCHIKBAAR ZIJN.
DEZE TAAL IS VERTAALD MET BEHULP VAN KUNSTMATIGE INTELLIGENTIE.

ALGEMENE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN WAARSCHUWINGEN

. Iaees voor gebruik van dit apparaat de gebruiksaanwijzing zorgvuldig

oor.

 Controleer of de nominale spanning overeenkomt met de spanning die
u gebruikt.

» Bewaar de gebruiksaanwijzing, het garantiebewijs, de aankoopbon en
indien mogelijk ook de doos met de binnenverpakking!

* Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor particulier gebruik en niet voor
commercieel of professioneel gebruik!

 Trek altijd de stekker uit het stopcontact wanneer het apparaat niet in
gebruik is, bij het bevestigen van accessoires, bij het reinigen van het
apparaat of wanneer er een storing optreedt. Schakel het apparaat
vooraf uit. Trek aan de stekker, niet aan het snoer.

* Laat kinderen nooit zonder toezicht bij het apparaat om hen te
beschermen tegen de gevaren van elektrische apparaten. Plaats het
apparaat zodanig dat kinderen er geen toegang toe hebben. Zorg
ervoor dat het snoer niet naar beneden hangt.

» Controleer het apparaat en het snoer regelmatig op beschadigingen.
Gebruik het apparaat niet als er enige schade wordt vastgesteld.

* Laat kinderen niet met het apparaat spelen. Laat kinderen ook niet
spelen met verpakkingsmateriaal zoals plastic zakken.

* Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of met gebrek aan ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat
en de mogelijke gevaren begrijpen. Reiniging en gebruikersonderhoud
mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij zij ouder zijn dan 8
jaar en onder toezicht staan.

* Repareer het apparaat niet zelf, maar raadpleeg bij problemen een
erkende deskundige.

« Uit veiligheidsoverwegingen mag een beschadigd netsnoer uitsluitend
worden vervangen door een gelijkwaardig snoer van de fabrikant, onze
servicedienst of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon.

* Houd het apparaat en het snoer uit de buurt van warmte, direct zonlicht,
vocht, scherpe randen en dergelijke.

» Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact wanneer
u het niet gebruikt.

» Gebruik uitsluitend originele accessoires die door de leverancier zijn
geleverd.

» Gebruik het apparaat niet buitenshuis (tenzij het daarvoor ontworpen
is). Bescherm het altijd tegen temperaturen rond of onder het vriespunt.

* Gebruik het apparaat nooit in de buurt van water (badkuip, wastafel,
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enz.). Het apparaat mag niet worden blootgesteld aan regen of vocht.
Gebruik het apparaat alleen met droge handen.
Als hetapparaatin watervalt, trek dan eerst de stekker uit het stopcontact
voordat u het uit het water haalt. Raak het water niet aan. Het apparaat
moet voor hergebruik door een specialist worden gecontroleerd. Om
het risico op elektrische schokken te voorkomen, mag u het apparaat
niet met water reinigen of in water onderdompelen.
Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel.
Dit apparaat mag uitsluitend worden gebruikt wanneer het is
aangesloten op een geaard stopcontact dat volgens de voorschriften
is geinstalleerd. Zorg ervoor dat de netspanning overeenkomt met de
spanning die op het typeplaatje staat vermeld.
Schade die ontstaat doordat het apparaat voor andere dan de in de
handleiding vermelde doeleinden wordt gebruikt, onjuist wordt gebruikt
of niet door een deskundige wordt gerepareerd, valt niet onder de
garantie.
Gebruik het apparaat altijd op een vlak en horizontaal oppervlak.
Het apparaat mag niet meer worden gebruikt nadat het van hoogte
op een harde ondergrond is gevallen. Zelfs onzichtbare schade kan
de functionele veiligheid negatief beinvloeden. Het apparaat mag pas
weer worden gebruikt nadat het door een professional is gecontroleerd.
Draag of trek het apparaat nooit aan de stekker, aangezien er risico
op kortsluiting bestaat door kabelbreuk. Buig, knel of trek het netsnoer
niet over scherpe randen.
Als er ventilatieopeningen aanwezig zijn, dek deze dan niet af. Giet
%een vioeistof of poeder in de ventilatieopeningen.

teek geen vingers of andere voorwerpen in de open delen van het
apparaat.
Er wordt geen aansprakelijkheid aanvaard voor schade die is
veroorzaakt door onjuist gebruik of het niet naleven van deze instructies.
Risico op brandwonden! Na gebruik kunnen sommige opperviakken
heet zijn. Wees u bewust van de risico’s en wees voorzichtig met hete
oppervlakken.
Wacht met het reinigen van het apparaat tot de friteuse volledig is
afgekoeld.
Laat bij gebruik van de oven aan alle zijden minimaal 10 cm ruimte vrij
voor voldoende luchtcirculatie.
Plaats het apparaat niet op of nabij een hete gas- of elektrische brander,
noch in een verwarmde oven of magnetron.
Gebruik het apparaat volgens de aangegeven capaciteit en vul het
nooit te vol.
Tijdens het heteluchtfrituren komt hete stoom wvrij via de
luchtuitlaatopeningen. Houd uw handen en gezicht op veilige afstand
van de stoom en de luchtuitlaatopeningen. Wees ook voorzichtig met
hete stoom en lucht wanneer u de pan uit het apparaat verwijdert.

Zilan 134




KEN JE DIGITALE AIRFRYER

———

35, &
9599500
06020)
OO0
ERAS
00

1. Bedieningspaneel 6. Deksel van de frituurmand

2. Zichtbaar paneel 7. Handgreep van de mand

3. Hoofdlichaam 8. Bodemkap

4. Mand 9. Luchtuitlaat

5. Grill 10. Hoofd Snoer (Elektrisch snoer)

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

» Verwijder alle verpakkingsmaterialen.

« Verwijder eventuele stickers of etiketten van het apparaat.

» Maak de mand en de kom grondig schoon met heet water, een beetje afwasmiddel en een niet-schurend
sponsje.

» Veeg de binnen- en buitenkant van het apparaat af met een vochtige doek. Dit is een olie-vrije airfryer
die werkt met hete lucht. Vul de kom niet rechtstreeks met olie of frituurvet.

Opmerking: Wanneer de airfryer voor het eerst wordt verwarmd, kan er lichte rook of geur ontstaan. Dit is
normaal bij veel verwarmingsapparaten en heeft geen invloed op de veiligheid van uw apparaat

VOORBEREIDING VOOR GEBRUIK

* Plaats het apparaat op een stabiel, horizontaal en vlak oppervlak. Plaats het apparaat niet op een
oppervlak dat niet hittebestendig is.

» Plaats het rooster in de kom. Vul de kom niet met olie of andere vloeistoffen. Plaats niets bovenop het
apparaat, dit verstoort de luchtstroom en beinvloedt het resultaat van het frituren met hete lucht.

HET APPARAAT GEBRUIKEN

De olie-vrije airfryer kan een breed scala aan ingrediénten bereiden.

Frituren met hete lucht

« Steek de stekker in een geaard stopcontact.

» Trek de kom voorzichtig uit de airfryer.

* Doe de ingrediénten in de mand.

« Schuif de kom terug in de airfryer. Zorg ervoor dat deze goed uitgelijnd is met de geleiders in het
apparaat. Gebruik de kom nooit zonder de mand erin.

Let op: Raak de kom niet aan tijdens of kort na gebruik, omdat deze zeer heet wordt. Houd de kom alleen
vast aan de handgreep.

» Bepaal de benodigde bereidingstijd voor de ingrediénten (zie het gedeelte “Instellingen” in dit hoofdstuk).

« Sommige ingrediénten moeten halverwege de bereidingstijd geschud worden (zie het gedeelte
“Instellingen”). Om te schudden, trek de kom uit het apparaat aan de handgreep en schud deze. Schuif
de kom daarna terug in de airfryer.
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Tip: Als u de timer instelt op de helft van de bereidingstijd, hoort u een pieptoon wanneer de ingrediénten
geschud moeten worden. Na het schudden moet u de timer opnieuw instellen voor de resterende
bereidingstijd.

* Wanneer u de pieptoon van de timer hoort, is de ingestelde bereidingstijd verstreken. Trek de kom uit het
apparaat.

Opmerking: U kunt het apparaat ook handmatig uitschakelen door de tijd op 1 te zetten.

« Controleer of de ingrediénten gaar zijn. Zo niet, schuif de kom terug in het apparaat en stel de timer een
paar minuten extra in.

» Om ingrediénten te verwijderen (bijv. frietjes), haal de kom uit de airfryer en plaats deze op een
hittebestendig opperviak. Kantel de mand niet ondersteboven terwijl de kom nog bevestigd is, want
overtollige olie op de bodem kan op de ingrediénten lekken. De kom en ingrediénten zijn heet.
Afhankelijk van het type ingrediénten kan er stoom uit de kom ontsnappen.

* Giet de inhoud van de mand in een kom of op een bord.

» Zodra een batch klaar is, is de airfryer direct klaar voor het bereiden van de volgende batch.

BEDIENINGSPANEEL

Yy o ® s

& P @ P 2

O®®E O

Gebruiksaanwijzing

Toets“.” &) Power (Aan/Uit)

Druk op de aan/uit-knop. Na het inschakelen gaan alle displaylampjes aan, toont het display de
standaard baktijd van het eerste menu en knippert het eerste menu.

« Selecteer de “¢=)” Function-toets volgens het standaardmenu. Het menu wordt van links naar rechts
aangepast. Temperatuur en tijd kunnen vrij worden aangepast met de “&)" “Temperature and time”-
knop volgens persoonlijke voorkeur en smaak, en de bijbehorende “©)" en “@” knoppen kunnen de
temperatuur en tijd verhogen of verlagen (De temperatuur wordt bij elke stap met 5°C verhoogd of
verlaagd en de tijd met 1 minuut).

* Na het selecteren van het menu, als u de “start’-knop niet indrukt, start de functie automatisch na 5
seconden; en begint de aftelling van de baktijd.

» Reserveringsfunctie: afhankelijk van verschillende gebruiksomstandigheden kan het bijpehorende menu
worden gereserveerd. Druk op “G)” om de tijd in te stellen van 10 minuten tot 24 uur. Na instellen begint
de aftelling van de reservering.

+ Na het uitvoeren van de functie, druk op de “@&)” “Cancel’-knop om het bakprogramma te annuleren; het
apparaat voert ook een koelingsproces van 30 seconden uit.

« Na het voltooien van het bakproces, of als er 1 minuut geen handelingen worden uitgevoerd, gaat
het display in de standby-modus. Druk vervolgens op de “&)” “Start’-knop, het display wordt opnieuw
geactiveerd en volledig verlicht, en de bedieningsmodus wordt opnieuw gestart.

INSTELLINGEN

« De onderstaande tabel helpt u bij het selecteren van de basisinstellingen voor de ingrediénten.

Opmerking: Houd er rekening mee dat deze instellingen indicatief zijn. Omdat ingrediénten verschillen in
herkomst, grootte, vorm en merk, kunnen wij de beste instelling voor uw ingrediénten niet garanderen.

« Door de Rapid Air-technologie wordt de lucht in het apparaat direct opnieuw verwarmd.

» Kort de pan uit het apparaat trekken tijdens het heteluchtfrituren verstoort het proces nauwelijks.
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Tips
« Kleinere ingrediénten hebben meestal iets minder bereidingstijd nodig dan grotere ingrediénten.
« Een grotere hoeveelheid ingrediénten vereist slechts iets meer bereidingstijd, een kleinere hoeveelheid
iets minder.
Het halverwege de bereidingstijd schudden van kleinere ingrediénten optimaliseert het eindresultaat en
helpt ongelijkmatig gebakken ingrediénten te voorkomen.
Voeg wat olie toe aan verse aardappelen voor een knapperig resultaat. Bak uw ingrediénten in de
heteluchtfriteuse enkele minuten nadat u de olie hebt toegevoegd.
Snacks die in de oven bereid kunnen worden, kunnen ook in de heteluchtfriteuse bereid worden.
Gebruik kant-en-klaar deeg voor snel en gemakkelijk gevulde snacks. Kant-en-klaar deeg heeft ook een
kortere bereidingstijd dan zelfgemaakt deeg.
Plaats een bakvorm of ovenschaal in het mandje van de heteluchtfriteuse als u een cake of quiche wilt
bakken, of als u fragile of gevulde ingrediénten wilt frituren.
Het wordt aanbevolen de baktijd op de helft in te stellen en het product tijdens het bakken om te draaien
om het bakresultaat te verbeteren.

DT @O B e DD

Standaar?}gr;wperatuur 180 190 190 180

.

.

180 | 190 | 190 | 170 180 | 200 | 150 | 190

Standaardtijd

(min) 20 10 13 10 10 38 20 10 13 20 14 10

Tip: De tijd kan worden aangepast aan persoonlijke smaak en type en grootte van het voedsel.

REINIGING

« Reinig het apparaat na elk gebruik.

» De pan en het mandje met anti-aanbaklaag. Gebruik geen metalen keukenhulpmiddelen of schurende
reinigingsmiddelen, dit kan de anti-aanbaklaag beschadigen.

« Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.

Opmerking: Haal de pan eruit om de heteluchtfriteuse sneller te laten afkoelen.

* Veeg de buitenkant van het apparaat af met een vochtige doek.

« Reinig de pan en het mandje met warm water, een beetje afwasmiddel en een niet-schurend sponsje. U
kunt ontvettingsmiddel gebruiken om achtergebleven vuil te verwijderen.

Tip: Als vuil aan het mandje of de bodem van de pan blijft plakken, vul de pan met warm water en een
beetje afwasmiddel. Plaats het mandje in de pan en laat ongeveer 10 minuten weken.

» Reinig de binnenkant van het apparaat met warm water en een niet-schurend sponsje.

» Reinig het verwarmingselement met een schoonmaakborstel om voedselresten te verwijderen.

OPSLAG

» Koppel het apparaat los van het stroomnet en laat het afkoelen.
» Zorg ervoor dat alle onderdelen schoon en droog zijn.
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FOUTOPLOSSING

Probleem

De heteluchtfriteuse
werkt niet

Mogelijke oorzaak
Het apparaat is niet aangesloten.

Oplossing
Steek de stekker in een geaard stopcontact.

U heeft de timer niet ingesteld.

Stel de timerknop in op de vereiste bereidingstijd om het
apparaat in te schakelen.

De ingrediénten
gebakken in de
heteluchtfriteuse zijn
niet gaar.

De hoeveelheid ingrediénten in de
mand is te groot.

Doe kleinere hoeveelheden ingrediénten in de mand.
Kleinere porties worden gelijkmatiger gebakken.

De ingestelde temperatuur is te
laag.

Stel de temperatuurknop in op de vereiste waarde
(zie sectie ‘Instellingen’ in hoofdstuk ‘Het apparaat
gebruiken’).

De bereidingstijd is te kort.

Stel de timer in op de vereiste bereidingstijd (zie sectie
‘Instellingen’ in hoofdstuk ‘Het apparaat gebruiken’).

Ingrediénten worden
ongelijkmatig gebakken
in de heteluchtfriteuse.

Bepaalde soorten ingrediénten
moeten halverwege de
bereidingstijd worden geschud.

Ingrediénten die op elkaar liggen of elkaar overlappen
(bijv. friet) moeten halverwege de bereidingstijd worden
geschud. Zie sectie ‘Instellingen’ in hoofdstuk ‘Het
apparaat gebruiken’.

Gebakken snacks
zijn niet knapperig
wanneer ze uit de
heteluchtfriteuse
komen.

U gebruikte een type snack dat
bedoeld is voor een traditionele
frituurpan.

Gebruik snacks voor de oven of bestrijk ze licht met olie
voor een knapperiger resultaat.

Ik kan de pan niet
goed in het apparaat
schuiven.

Er zitten te veel ingrediénten in
de mand.

Vul de mand niet boven de MAX-markering.

De mand is niet correct in de pan
geplaatst.

Duw de mand naar beneden in de pan totdat u een klik
hoort.

Witte rook komt uit het
apparaat.

U bereidt vette ingrediénten.

Bij het frituren van vette ingrediénten in de
heteluchtfriteuse komt er veel olie in de pan. De olie
veroorzaakt witte rook en de pan kan heter worden dan
normaal. Dit beinvioedt het apparaat of het eindresultaat
niet.

De pan bevat nog vetresten van
een vorige keer.

Witte rook ontstaat door verhitting van het vet in de
pan. Zorg ervoor dat u de pan na elk gebruik goed
schoonmaakt.

Verse frietjes worden
ongelijkmatig gebakken
in de heteluchtfriteuse.

U gebruikte niet het juiste type
aardappel.

Gebruik verse aardappelen en zorg dat ze stevig blijven
tijdens het bakken.

U hebt de aardappelsticks niet
goed afgespoeld voordat u ze
bakte.

Spoel de aardappelsticks goed af om het zetmeel van de
buitenkant te verwijderen.

Verse frietjes zijn niet
knapperig wanneer ze
uit de heteluchtfriteuse
komen.

De knapperigheid van de frietjes
hangt af van de hoeveelheid olie
en water in de frietjes.

Zorg dat u de aardappelsticks goed droogt voordat u olie
toevoegt.

Snijd de aardappelsticks kleiner voor een knapperiger
resultaat.

Voeg iets meer olie toe voor een knapperiger resultaat.

Correcte verwijdering van dit product

« Deze markering geeft aan dat dit product niet met ander huishoudelijk afval in de hele EU mag worden
weggegooid.

« Om mogelijke schade aan het milieu of de menselijke gezondheid door ongecontroleerde
afvalverwijdering te voorkomen, moet u het verantwoord recyclen om het duurzame hergebruik van
materiéle hulpbronnen te bevorderen.

« Om uw gebruikte apparaat terug te sturen, gebruikt u de retour- en inzamelsystemen of neemt u contact
op met de winkelier waar het product is gekocht. Zij kunnen dit product voor milieuvriendelijke recycling
aannemen.
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PRASOME ATSARGIAI: PRIETAISO VADOVA GALIMA SUKURTI DAUGIAU NEI VIENAM MODELIO. FUNKCIJOS, KURIY JUSY
PRIETAISAS NETURI, GALI BUTI ISVARDYTOS VADOVE.
S| KALBA BUVO ISVERSTA SU DIRBTINIO INTELEKTO PAGALBA.

BENDROS SAUGOS INSTRUKCIJOS IR |SPEJIMAI

* PrieS naudodami §j prietaisg, atidZiai perskaitykite naudojimo instrukcijg.

« |sitikinkite, kad vardine jtampa atitinka jisy naudojama tinklo jtampa.

* ISsaugokite naudojimo instrukcijg, garantinj talong, pirkimo kvitg ir, jei
jmanoma, déze su vidine pakuote!

* Prietaisas skirtas tik buitiniam naudojimui ir néra skirtas komerciniam
ar profesionaliam naudojimui!

* Visada iStraukite kiStukg iS lizdo, kai prietaisas nenaudojamas,
montuojant priedus, valant prietaisg arba jvykus gedimui. Prie$ tai
iSjunkite prietaisg. Traukite uz kistuko, o ne uz laido.

» Kad apsaugotumeéte vaikus nuo elektros prietaisy keliamo pavojaus,
niekada nepalikite jy be priezidros su prietaisu. Parinkdami vietg
prietaisui, sitikinkite, kad vaikai neturés prieigos prie jo. Pasirpinkite,
kad laidas nekabety zemyn.

* Reguliariai tikrinkite prietaisg ir laidg, ar néra pazeidimy. Jei aptinkamas
bet koks pazeidimas, prietaiso naudoti negalima.

* Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu. Neleiskite jiems Zaisti su
pakavimo medziagomis, tokiomis kaip plastlklnlal maiSeliai.

« Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus ir asmenys, turlntys
f|2|n|q Jut|m|n|q ar protiniy sutrlklmq arba neturlntys patlrtles |r zmlq Jel

e

v —

« Neremontuokite prietaiso patys, o iSkilus problemai krelpkltes ] igaliotg
specialista.

« Saugumo sumetimais pazeistas maitinimo laidas gali biti pakeistas tik
tokiu paciu laidu, kurj pateikia gamintojas, musy klienty aptarnavimo
skyrius arba kvalifikuotas asmuo.

+ Laikykite prietaisg ir laidg atokiau nuo karsCio, tiesioginiy saulés
spinduliy, drégmes, astriy krasty ir pan.

+ Kai prietaiso nenaudojate, iSjunkite jj ir iStraukite kiStuka i$ lizdo.

» Naudokite tik originalius tiekéjo pateiktus priedus.

* Nenaudokite prietaiso lauke (nebent jis skirtas naudoti lauke). Visada
saugokite jj nuo nulio ar minusinés temperataros.

* Niekada nenaudokite Salia vandens (vonia, kriauklé ir pan.). Prietaisas
neturi bati veikiamas lietaus ar drégmeés. Naudokite prietaisg tik
sausomis rankomis.

« Jei prietaisas jkrito j vandenj, pries iSimdami jj iS vandens, iStraukite
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kiStuka iS lizdo. Nelieskite vandens. PrieS pakartotinj naudojimg prietaisg
turi patikrinti specialistas. Kad iSvengtuméte elektros smagio pavojaus,
nevalykite prietaiso vandeniu ir nemerkite jo j vanden].

» Naudokite prietaisg tik pagal paskirtj.

» Sj prietaisg galima naudoti tik prijungus prie jzeminto lizdo, jrengto
pagal galiojanCius reikalavimus. |sitikinkite, kad maitinimo jtampa
atitinka duomeny lenteléje nurodytg jtampa.

* Pazeidimai, atsirade naudojant prietaisg ne pagal instrukcijas,
netinkamai naudojant ar taisant ne specialistams, néra dengiami
garantijos.

* Visada naudokite prietaisg ant lygaus ir horizontalaus pavirSiaus.

* Prietaiso negalima naudoti, jei jis nukrito i§ aukscio ant kieto pavirSiaus.
Net ir nematomi pazeidimai gali neigiamai paveikti jo saugy veikima.
Prietaisg galima naudoti tik po to, kai jj patikrino specialistas.

* Niekada neneskite ir netraukite prietaiso laikydami uz maitinimo
kiStuko, nes del laido pazeidimo gali kilti trumpojo jungimo pavojus.
Nelankstykite, nespauskite ir netraukite maitinimo laido per astrius
kraStus.

+ Jei yra ventiliacijos angos, jy neuzdenkite. Nepilkite skysCiy ir neberkite
milteliy j ventiliacijos angas.

* Nekiskite pirsty ar kity daikty j atviras prietaiso dalis.

* Uz Zalg, atsiradusig dél netinkamo naudojimo ar Siy instrukcijy
nesilaikymo, atsakomybé neprisiimama.

* Nudegimo pavojus! Po naudojimo kai kurie pavirSiai gali buti karsti.
Zinokite apie rizikg ir bakite atsargus su karstais pavirSiais.

* PrieS valydami prietaisg, palaukite, kol gruzdintuvé visiskai atvés.

* Naudodami orkaite, palikite bent 10 cm laisvos vietos i$ visy pusiy, kad
baty uztikrinta tinkama oro cirkuliacija.

* Nestatykite ant ar Salia karSto dujinio ar elektrinio degiklio, taip pat |
jkaitintg orkaite ar mikrobangy krosnele.

» Naudokite prietaisg pagal jo talpg, niekada jo neperpildykite.

» Kepant karStu oru, per oro iSleidimo angas iSsiskiria karsti garai.
Laikykite rankas ir veidg saugiu atstumu nuo gary ir oro iSleidimo
angy. Taip pat bakite atsargls dél karsty gary ir oro, kai iSimate indg i$
prietaiso.
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PRIES PIRMAJ] NAUDOJIMA

» Pasalinkite visg pakuotés medziaga.

« Nuimkite visas etiketes ar lipdukus nuo prietaiso.

» Kruopsciai nuplaukite krepSelj ir indg karstu vandeniu, Siek tiek indy ploviklio ir neabrazine kempine.

« |Svalykite prietaiso vidy ir iSorg drégna Sluoste. Tai yra bealiejis fritiGiras, veikiantis karStu oru. Nepildykite
indo tiesiogiai aliejumi ar kepimo riebalais.

Pastaba: Pirma kartg jkaitinus fritiiirg, gali atsirasti Siek tiek dimy ar kvapo. Tai normalu daugeliui kaitinimo
prietaisy ir neturi jtakos jlsy prietaiso saugumui.

PARUOSIMAS NAUDOJIMUI

» Padékite prietaisg ant tvirto, horizontalaus ir lygaus pavirSiaus. Nepadékite prietaiso ant pavirsiy, kurie
néra atspards karsciui.

» |dékite groteles j indg. Nepildykite indo aliejumi ar kitomis skystomis medzZiagomis. Nieko nedékite ant
prietaiso virSaus — tai sutrikdys oro srautg ir paveiks karsto oro kepimo rezultata.

PRIETAISO NAUDOJIMAS

Bealiejis frititiras gali paruosti platy ingredienty spektra.

Kepimas karstu oru

« |kiSkite maitinimo kiStukg j jZemintg elektros lizdg.

» Atsargiai iStraukite indg i$ fritidro.

» Sudékite ingredientus j krepSel;.

 |stumkite indg atgal j fritidrg, tiksliai suderindami su vadovais korpuse. Niekada nenaudokite indo be
krepselio.

Ispéjimas: Nelieskite indo naudojimo metu ar i$ karto po jo, nes jis labai jkaista. Laikykite indg tik uz
rankenos.

« Nustatykite reikiama ingredienty gaminimo laikg (zr. skyriy ,Nustatymai® Siame skyriuje).

« Kai kuriuos ingredientus reikia purtyti per gaminimo laikg (zr. skyriy ,Nustatymai“). Noredami purtyti,
iStraukite indg laikydami rankeng ir purtykite, tada jstumkite atgal j fritiGra.
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Patarimas: Jei nustatysite laikmatj pusei gaminimo laiko, iSgirsite signala, kada reikia purtyti ingredientus.
Po purtymo laikmatj reikia nustatyti vél likusiam laikui.

» Kai iSgirsite laikmacio signalg, nustatytas gaminimo laikas baigési. IStraukite indg i$ prietaiso.

Pastaba: Prietaisg galite iSjungti ir rankiniu badu, nustatydami laikg j 1.

» Patikrinkite, ar ingredientai paruosti. Jei ne, jstumkite indg atgal j prietaisg ir nustatykite laikmatj dar
kelioms minutéms.

« Norédami iSimti ingredientus (pvz., bulvytes fri), iStraukite indg i$ fritidro ir padékite ant karsciui atsparaus
pavirSiaus. Nekreipkite krepselio aukstyn kojom, jei indas vis dar pritvirtintas, nes perteklinis aliejus,
susikaupes indo dugne, gali nutekéti ant ingredienty. Indas ir ingredientai karsti. Priklausomai nuo
ingredienty tipo, gali iSeiti garai i$ indo.

« |Stustinkite krepSelj j dubenj arba ant lékstes.

« Kai vienas ingredienty raundas baigtas, fritilras i$ karto paruostas kitam raundui.

VALDYMO SKYDELIS

Yy o ® s

& P @ P 2

O®®E O

Naudojimo instrukcija

Mygtukas “@&)" Power (Jjungti/I3jungti)

» Paspauskite jjungimo mygtuka. |jungus prietaisg, visi ekrano indikatoriai Sviecia, ekrane rodoma
numatytoji pirmojo meniu kepimo trukmé, o pirmasis meniu mirksi.

« Pasirinkite mygtuka “-)” Function pagal numatytajj meniu. Meniu koreguojamas i$ kairés j desine.
Temperatiirg ir laikg galima laisvai keisti mygtuku “&)”" , Temperature and time*“ pagal asmeninius
pageidavimus ir skonj, o atitinkamais mygtukais “©" ir “@" galima didinti arba mazinti temperattrg ir
laikg (Temperatira didéja arba mazéja po 5°C kiekviename zingsnyje, o laikas didéja arba mazéja po 1
minute).

» Pasirinkus meniu, jei nespausite mygtuko ,start, funkcija automatiskai prasidés po 5 sekundziy; ir
prasidés atgalinis kepimo laiko skai€iavimas.

» Rezervavimo funkcija: pagal skirtingas naudojimo salygas galima rezervuoti atitinkamg meniu.
Paspauskite “G)” ir nustatykite laikg nuo 10 minuciy iki 24 valandy. Po nustatymo prasidés rezervuoto
laiko atgalinis skaiCiavimas.

« |vykdzius funkcija, paspauskite mygtuka “@)" ,Cancel®, kad atsauktuméte kepimo programa; jrenginys
taip pat atliks 30 sekundziy ausinimo procesa.

« Po kepimo proceso pabaigos arba jei funkcija neveikiama 1 minute, ekranas pereina j budéjimo rezima.
Tada paspauskite mygtuka “@)" ,Start*, ekranas vél jsijungs ir pilnai apsvies, o veikimo rezimas bus
perkrautas.

NUSTATYMAI

» Toliau pateikta lentelé padés pasirinkti pagrindinius ingredienty nustatymus.

Pastaba: Atminkite, kad Sie nustatymai yra tik orientaciniai. Kadangi ingredientai skiriasi pagal kilme, dydj,
formag ir prekés Zzenkla, negalime garantuoti geriausiy nustatymy jasy ingredientams.

« Dél Rapid Air technologijos oras prietaiso viduje akimirksniu paSildomas i$ naujo.

* Trumpas indo iStraukimas i$ prietaiso karsto oro kepimo metu beveik netrikdo proceso.
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Patarimai

« Mazesni ingredientai paprastai reikalauja Siek tiek trumpesnio paruo$imo laiko nei didesni.

« Didesnis ingredienty kiekis reikalauja Siek tiek ilgesnio paruo$imo laiko, mazZesnis — Siek tiek trumpesnio.

» Puséje paruosimo laiko purtant mazesnius ingredientus pageréja galutinis rezultatas ir padeda iSvengti
nelygiai iSkepty ingredienty.

» Pridékite Siek tiek aliejaus prie Svieziy bulviy, kad gautuméte traskesnj rezultatg. Keptuvéje Hot-air fryer
kepkite ingredientus kelias minutes po aliejaus pridéjimo.

« Uzkandzius, kuriuos galima paruosti orkaitéje, taip pat galima paruosti Hot-air fryer.

» Naudokite paruostg teslg greitam ir lengvam uZpildyty uzkandziy paruoSimui. Paruosta tesla reikalauja
trumpesnio paruo$imo laiko nei naminé tesla.

« Jei norite kepti pyraga ar kvi$a, arba kepti trapias ar uzpildytas sudedamagsias dalis, jdékite kepimo
forma arba indg j Hot-air fryer krep$elj.

* Rekomenduojama nustatyti kepimo laikg pusei, kepimo metu apverskite produktg — tai pagerins kepimo
efekta.

Numatytoji
temperattra | 180 190 190 180 180 190 190 170 180 200 150 190
°C)

Numatytasis
laikas 20 10 13 10 10 38 20 10 13 20 14 10
(min)

Patarimas: Laikg galima keisti pagal asmeninj skonj bei maisto tipg ir dyd;.

VALYMAS

« Valykite prietaisg po kiekvieno naudojimo.

» Indas ir krepSelis su nelimpancia danga. Nenaudokite metaliniy virtuvés jrankiy ar abrazyviniy valymo
priemoniy, nes tai gali pazeisti nelimpancig danga.

« |Straukite maitinimo kiStuka i$ lizdo ir leiskite prietaisui atvésti.

Pastaba: ISimkite indg, kad Hot-air fryer greiciau atvésty.

« |Svalykite prietaiso iSore drégna Sluoste.

« |8valykite indg ir krepSelj kar$tu vandeniu, Siek tiek indy ploviklio ir neabrazyvine kempine. Galite naudoti
riebaly valiklj likusiy neSvarumy pasalinimui.

Patarimas: Jei neSvarumai prilipe prie krep$elio ar indo dugno, uzpildykite indg karstu vandeniu su Siek
tiek indy ploviklio. Jdékite krepselj j indg ir palikite mazdaug 10 minudiy.

« |8valykite prietaiso vidy karStu vandeniu ir neabrazyvine kempine.

« ISvalykite kaitinimo elementg valymo Sepetéliu, kad pasalintuméte maisto liku€ius.

LAIKYMAS

» Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo ir leiskite jam atveésti.
« |sitikinkite, kad visi komponentai yra SvarUs ir sausi.
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TRIKDALIY SALINIMAS

Problema

Karsto oro fritioriné
neveikia

Galimas priezastis

Irenginys neprijungtas prie
elektros tinklo.

Sprendimas
|kiskite kiStuka j jZemintg lizda.

Nustatytas laikmatis.

Nustatykite laikmacio mygtuka reikiamam paruosimo
laikui, kad jrenginys jsijungty.

Oro fritiroje kepti
ingredientai néra
iSkepe.

KrepSelyje per daug ingredienty.

| krep$elj dékite mazesnius ingredienty kiekius. Mazesni
kiekiai kepa tolygiau.

Nustatyta temperatira per Zema.

Nustatykite temperatiros mygtukg reikiamam nustatymui
(zr. skyriy ,Nustatymai“ skyriuje ,Jrenginio naudojimas®).

Paruosimo laikas per trumpas.

Nustatykite laikmatj reikiamam paruos$imo laikui (Zr.
skyriy ,Nustatymai“ skyriuje ,|renginio naudojimas®).

Ingredientai kepa
netolygiai oro fritidroje.

Kai kuriuos ingredientus reikia
pamaisyti per puse paruosimo
laiko.

Ingredientus, kurie guli vienas ant kito arba persidengia
(pvz., bulvytés fri), reikia pamaisyti per puse paruo$imo
laiko. Zr. skyriy ,Nustatymai“ skyriuje ,Jrenginio
naudojimas”.

Kepti uzkandziai néra
traskds iSémus i$ oro
fritidro.

Naudojote tokio tipo uzkandzius,
kurie skirti tradicinei giliau
kepamai fritidrai.

Naudokite orkaités uzkandzius arba lengvai patepkite
juos aliejumi, kad baty traskesni.

Negaliu tinkamai jstumti
indo j jrengin;.

KrepSelyje per daug ingredienty.

Nepildykite krepSelio vir§ MAX Zymos.

Krep$elis netinkamai jdétas j inda.

Paspauskite krepSelj zemyn j inda, kol iSgirsite
spragteléjima.

IS jrenginio kyla baltas
dimas.

Ruosiate rieby maista.

Kepant rieby maistg oro fritiiroje, daug aliejaus patenka
i inda. Aliejus sukelia baltg diimg, o indas gali jkaisti
daugiau nei jprastai. Tai neturi jtakos jrenginiui ar
galutiniam rezultatui.

Inde vis dar yra riebaly likuciy nuo
ankstesnio naudojimo.

Baltg dima sukelia jkaite riebalai inde. ]sitikinkite, kad po
kiekvieno naudojimo indg tinkamai iSvalote.

Sviezios bulvytés fri
kepa netolygiai oro
fritidroje.

Naudojote netinkama bulviy ras;.

Naudokite Sviezias bulves ir jsitikinkite, kad kepimo metu
jos islieka tvirtos.

Prie$ kepdami neplovéte bulviy
tinkamai.

Kruopsciai nuplaukite bulviy lazdeles, kad pasalintuméte
krakmolg nuo iSorés.

SvieZios bulvytés fri
néra traskios iSémus i$
oro fritidro.

Traskumas priklauso nuo aliejaus
ir vandens kiekio bulvytése.

Isitikinkite, kad bulviy lazdeles gerai iSdZiovinate pries
dedant aliejy.

Supjaustykite bulviy lazdeles mazesnémis dalimis
traskesniam rezultatui.

|dékite Siek tiek daugiau aliejaus traskesniam rezultatui.

Teisingas Sio produkto likvidavimas

« Sis zenklas nurodo, kad $io produkto neturétuméte iSmesti su kitomis buitinémis atliekomis visoje ES.

« Siekiant iSvengti galimo Zalos aplinkai ar Zmoniy sveikatai dél nekontroliuojamo atlieky tvarkymo,
atliekas reikia perdirbti atsakingai, skatinant tvary medziagy istekliy perdirbima.

« Norédami grazinti naudotg jrenginj, naudokite grgzinimo ir rinkimo sistemas arba susisiekite su

pardavéju, kur jsigijote produkta. Jie gali priimti §j produkta aplinkai saugiam perdirb
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LUDZAM, PIEVERSIET UZMANIBU: IERICES ROCEKLIS VAR TIKT IZVEIDOTS VAI VAIROTI VAIROTI VAI VAIRAKAM MODELIEM.
FUNKCIJAS, KO JUSU IERICE NAV, VAR TIKT UZSKAITITAS ROCEKLI.
STVALODA IR TULKOTA AR MAKSLIGA INTELEKTA PALIDZIBU.

PAMATDROSIBAS NORADIJUMI UN BRIDINAJUMI

» Pirms Sis ierices lietoSanas rupigi izlasiet lietoSanas instrukciju.

 Ladzu, parliecinieties, kanominalais spriegums atbilstjisu izmantotajam
tikla spriegumam.

» Saglabajiet lietoSanas instrukciju, garantijas talonu, pirkuma ¢eku un,
ja iespéjams, art kartona iepakojumu ar ieksejo iepakojumu!

* lerice ir paredzeéta tikai privatai lietoSanai un nav paredzéta komercialai
vai profesionalai lietosanai!

* Vienmér atvienojiet kontaktdakSu no kontaktligzdas, ja ierice netiek
lietota, pievienojot piederumus, tirot ierici vai ja rodas trauc&jumi. Pirms
tam izslédziet ierici. Velciet aiz kontaktdakSas, nevis aiz vada.

* Lai pasargatu bérnus no elektroieriCu raditajam briesmam, nekad
neatstajiet vinus bez uzraudzibas kopa ar ierici. Izvéloties ierices
novietoSanas vietu, nodroSiniet, lai bérniem tai nebutu piekluves.
Parliecinieties, ka vads nekarajas lejup.

* Regulari parbaudiet ierici un vadu, vai nav bojajumu. Ja konstatéti
jebkadi bojajumi, ierici nedrikst lietot.

* Nelaujiet bérniem spéléties ar ierici. Nelaujiet viniem spéléties ar
iepakojuma materialiem, pieméram, plastmasas maisiniem.

» So ierici var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar samazinatam
fiziskdm, manu vai garigdm spé&jam vai bez pieredzes un zinasanam,
ja tas tiek uzraudzitas vai ir sanémusas noradijumus par drosu ierices
lietoSanu un saprot iesp&jamos riskus. TiriSanu un lietotaja apkopi
nedrikst veikt bérni, ja vien tie nav vecaki par 8 gadiem un netiek
uzraudziti.

* Nelabojiet ierici pasi, bet problemu gadijuma sazinieties ar pilnvarotu
specialistu.

* DroSibas apsvérumu dél| bojatu tikla vadu drikst nomainit tikai ar
[ldzvertigu vadu no razotaja, musu klientu apkalpoSanas dienesta vai
kvalificétas personas.

* Turietierici un vadu prom no karstuma, tieSiem saules stariem, mitruma,
asam malam un tamlidzigi.

* Izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla, kad ta netiek lietota.

* Izmantojiet tikai originalos piederumus, ko nodrosSina piegadatajs.

* Nelietojiet ierici arpus telpam (ja vien ta nav paredzéta lietoSanai arpus
telpam). Vienmér pasargajiet to no nulles vai zemakas temperatiras.

* Nekad nelietojiet ierici Gdens tuvuma (vanna, izlietne utt.). lerici nedrikst
paklaut lietum vai mitrumam. Lietojiet ierici tikai ar sausam rokam.
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* Ja ierice iekrit Gdent, pirms tas iznemsSanas atvienojiet kontaktdaksu
no kontaktligzdas. Nepieskarieties tdenim. Pirms atkartotas lietoSanas
ierice japarbauda specialistam. Lai izvairitos no elektroSoka riska,
netiriet ierici ar tdeni un neiegremdegjiet to tdent.

* Lietojiet ierici tikai paredzétajam nolikam.

» Soiericidrikstdarbinattikaitad, jatair pievienota zemétai kontaktligzdai,
kas uzstadita saskana ar noteikumiem. Parliecinieties, ka baroSanas
spriegums atbilst spriegumam, kas noradits uz datu plaksnites.

» Bojajumi, kas radusies, lietojot ierici neatbilstoSi instrukcijam, nepareizi
lietojot vai ja remontu nav veicis specialists, netiek segti ar garantiju.

* Vienmeér lietojiet ierici uz [idzenas un horizontalas virsmas.

* lerici nedrikst lietot péc tam, ja ta nokritusi no augstuma uz cietas
virsmas. Pat neredzami bojajumi var negativi ietekmét tas droSu
darbibu. lerici drikst lietot tikai péc profesionalas parbaudes.

* Nekad neparvietojiet un nevelciet ierici, turot aiz kontaktdaksas, jo
kabela bojajuma dé| pastav issavienojuma risks. Nelokiet, nesaspiediet
un nevelciet baroSanas vadu pari asam malam.

« Ja ir ventilacijas atveres, neaizsedziet tds. Nelejiet Skidrumus un
neberiet pulverus ventilacijas atverés.

* Nelieciet pirkstus vai citus priekSmetus ierices atvértajas dalas.

+ Atbildiba netiek uznemta par bojajumiem, kas raduSies nepareizas
lietoSanas vai So instrukciju neievéroSanas dél.

* Apdegumu risks! Péc lietoSanas dazas virsmas var but karstas.
Apzinieties riskus un esiet uzmanigi ar karstam virsmam.

» Pirms ierices tiriSanas pagaidiet, [idz fritieris pilntba atdziest.

» Darbinot cepeskrasni, atstajiet vismaz 10 cm brivas vietas no visam
pusém, lai nodrosSinatu pietiekamu gaisa cirkulaciju.

* Nenovietojiet ierici uz vai pie karsta gazes vai elektriska degla, ka art
sakarséta cepeskrasni vai mikrovilnu krasnr.

* Lietojiet ierici atbilstoSi tas ietilpibai, nekad to neparpildiet.

» GatavoSanas laika ar karsto gaisu caur gaisa izpludes atverém izdalas
karsts tvaiks. Turiet rokas un seju drosa attdluma no tvaika un gaisa
izplides atverem. Esiet piesardzigi arT ar karsto tvaiku un gaisu,
iznemot trauku no ierices.
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1. Vadibas panelis 6. CepSanas groza vaks

2. Redzamais panelis 7. Groza rokturis

3. Galvenais korpuss 8. Apak$éjais vaks

4. Grozs 9. Gaisa izpludes atvere

5. Rezgis 10. Baros$anas vads (elektriskais vads)

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

* Nonemiet visus iepakojuma materialus.

» Nonemiet visas uzlimes vai etiketes no ierices.

» Rapigi nomazgajiet grozu un tvertni ar karstu tdeni, nedaudz trauku mazgasanas Iidzekla un neabrazivu
sakli.

+ Noslaukiet ierices iek§pusi un arpusi ar mitru dranu. ST ir bez-ellas fritiere, kas darbojas ar karsta gaisa
palidzibu. Nepiepildiet tvertni tiesi ar ellu vai cepSanas taukiem.

Piezime: Pirmas uzsildisanas laika fritiere var izdalit nelielu ddmu vai smarzu. Tas ir normali daudzam
sildiericém un neietekmé ierices drosibu.

SAGATAVOSANA LIETOSANAI

» Novietojiet ierici uz stabilas, horizontalas un [ldzenas virsmas. Nenovietojiet ierici uz karstumneizturigas
virsmas.

« levietojiet rezgi tvertné. Nepiepildiet tvertni ar ellu vai citu Skidrumu. Nenovietojiet neko uz ierices
augSpuses — tas traucés gaisa plismu un ietekmés cepSanas rezultatu ar karsto gaisu.

IERICES LIETOSANA

Bez-ellas fritiere var pagatavot plasSu produktu klastu.

Cepsana ar karsto gaisu

« Pievienojiet kontaktdakSu zemétai sienas kontaktligzdai.

» Uzmanigi izvelciet tvertni no karsta gaisa fritieres.

« levietojiet produktus groza.

« lebidiet tvertni atpakal fritieré, ripigi saskanojot to ar vadotném ierices korpusa. Nekad nelietojiet tvertni
bez taja ievietota groza.

Uzmanibu: Nepieskarieties tvertnei lietoSanas laika un kadu bridi péc tas, jo ta klUst |oti karsta. Turiet
tvertni tikai aiz roktura.

» Nosakiet nepiecieS$amo gatavoSanas laiku (skatiet sadalu “lestatijumi” $aja nodala).

» DaZus produktus nepiecieSams sakratit gatavoSanas laika vida (skatiet sadalu “lestatijumi”). Lai
sakratitu, izvelciet tvertni, turot aiz roktura, un sakratiet to. Péc tam ievietojiet tvertni atpakal fritieré.
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Padoms: Ja iestatisiet taimeri uz pusi no gatavoSanas laika, atskanés signals, kad bis jasakrata produkti.
Tomeér péc sakratiSanas taimeris jaiestata atkartoti uz atlikuso laiku.

« Kad atskan taimera signals, iestatitais gatavoSanas laiks ir beidzies. Izvelciet tvertni no ierices.

Piezime: lerici var ar izslégt manuali, iestatot laiku uz 1.

» Parbaudiet, vai produkti ir gatavi. Ja nav, ievietojiet tvertni atpakal iericé un iestatiet taimeri uz dazam
papildu minatém.

« Lai iznemtu produktus (piem., frT kartupelus), izvelciet tvertni un novietojiet to uz karstumizturigas
virsmas. Neapgrieziet grozu otradi, kamér tas joprojam ir pievienots tvertnei, jo lieka ella, kas sakrajusies
tvertnes apaksa, var iztecét uz produktiem. Tvertne un produkti ir karsti. Atkariba no produktu veida no
tvertnes var izplUst tvaiks.

* |ztukSojiet grozu bloda vai uz Skivja.

» Kad viena porcija ir gatava, fritiere ir uzreiz gatava nakamas porcijas pagatavosanai.

VADIBAS PANELIS

Yy o ® s

& P @ P 2

O®®E O

LietoSanas instrukcija

Poga “@)" Power (leslégt/Izslegt)

* Nospiediet ieslegSanas pogu. Péc ieslégSanas iedegas visi displeja indikatori, displeja tiek paradits
pirmas izvélnes nokluséjuma cepsanas laiks, un pirma izvélne mirgo.

« lzvélieties pogu “¢-" Function atbilstosi noklusgjuma izvéinei. Izvéine tiek pielagota no kreisas uz labo
pusi. Temperataru un laiku var brivi mainit ar pogu “G)" “Temperature and time” atbilsto$i personigajam
vélmém un gaumei, un ar attiecigajam pogam “(=)" un “&" var palielinat vai samazinat temperatiru un
laiku (Temperatira tiek palielinata vai samazinata par 5°C katra sol1, bet laiks — par 1 minati).

« Péc izvélnes izvéles, ja netiek nospiesta poga “start”, funkcija automatiski saksies péc 5 sekundém;
saksies cepSanas laika atpakalskaitiSana.

 Atlikta starta funkcija: atbilstoSi dazadiem lietoSanas apstakliem var rezervét attiecigo izvélni.

Nospiediet “&)" un iestatiet laiku no 10 minatém Iidz 24 stundam. P&c iestatidanas saksies rezervacijas
atpakalskaitiSana.

« Péc funkcijas palai$anas nospiediet pogu “@)” “Cancel”, lai atceltu cepsanas programmu; ierice veiks art
30 sekunzu dzeséSanas procesu.

» Péc cepsanas procesa beigam vai ja 1 minates laika netiek veiktas darbibas, displejs paries gaidstaves
reZima. P&c tam nospiediet pogu “)" “Start”, displejs atkal aktivizésies un pilniba iedegsies, un darbibas
reZims tiks restartéts.

IESTATIJUMI

» Zemak eso$a tabula palidzés jums izvéléties pamata iestatijumus sastavdalam.

Piezime: Nemiet vera, ka Sie iestatijumi ir tikai orientéjosi. Ta ka sastavdalas atSkiras péc izcelsmes,
izméra, formas un zimola, més nevaram garantét labakos iestatijumus jiusu sastavdalam.

+ Rapid Air tehnologijas dél gaiss ierices iekSpusé tiek uzreiz atkartoti uzkarséts.

- Tslaiciga trauka izvilkdana no ierices karsta gaisa cepSanas laika gandriz neietekmé procesu.
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Padomi

» Mazakas sastavdalas parasti prasa nedaudz 1saku pagatavosanas laiku neka lielakas sastavdalas.

* Lielaks sastavdalu daudzums prasa tikai nedaudz ilgaku pagatavo$anas laiku, bet mazaks daudzums —
nedaudz Tsaku laiku.

» Mazaku sastavdalu sakratiS8ana pagatavosanas laika vidl uzlabo gala rezultatu un palidz novérst

nevienmeérigu apcepsanu.

Pievienojiet nedaudz ellas svaigiem kartupeliem, lai iegatu kraukskigaku rezultatu. Cepiet sastavdalas

Hot-air fryer daZas minates péc ellas pievienoSanas.

» Uzkodas, kuras var pagatavot cepeskrasni, var pagatavot art Hot-air fryer.

Izmantojiet gatavu miklu, lai atri un viegli pagatavotu pilditas uzkodas. Gatava mikla prasa Tsaku

pagatavoSanas laiku neka majas gatavota mikla.

levietojiet cep$anas formu vai cepeskrasns trauku Hot-air fryer groza, ja vélaties cept kiku vai kiSu, vai

ja vélaties cept trauslas vai pilditas sastavdalas.

« leteicams iestatit cepSanas laiku uz pusi no kopéja laika un cepSanas laika apgriezt produktu, lai
uzlabotu cep$anas rezultatu.

e |09 Y| @ | @ | B @ B|@ 10D

Noklus&juma
temperatdra 180 190 190 180 180 190 190 170 180 200 150 190
(°C)

Nokluséjuma
laiks 20 10 13 10 10 38 20 10 13 20 14 10
(min)

Padoms: Laiku var pielagot atbilstoSi personigajai gaumei, ka art édiena veidam un izméram.

TIRISANA

 Tiriet ierici péc katras lietoSanas reizes.

» Trauks un grozs ar nepiedegoSu parklajumu. Neizmantojiet metala virtuves piederumus vai abrazivus
tiriSanas Ilidzeklus, jo tas var sabojat nepiedegoso parklajumu.

* Iznemiet kontaktdakSu no rozetes un laujiet iericei atdzist.

Piezime: Iznemiet trauku, lai Hot-air fryer atdziestu atrak.

* Noslaukiet ierices arpusi ar mitru dranu.

* Notiriet trauku un grozu ar karstu tdeni, nedaudz trauku mazgasanas Iidzekl|a un neabrazivu sukli. Lai
nonemtu atlikuSo netirumu, varat izmantot attauko$anas Iidzekli.

Padoms: Ja netirumi ir pielipusi pie groza vai trauka apaksas, piepildiet trauku ar karstu Gdeni un nedaudz
trauku mazgasanas Iidzek|a. levietojiet grozu trauka un laujiet tam mércéties apméram 10 minates.

* Notiriet ierices iekSpusi ar karstu Gdeni un neabrazivu sakli.

 Notriet sildelementu ar tiriSanas birsti, lai nonemtu partikas atlikumus.

UZGLABASANA

= Atvienojiet ierici no elektrotikla un |aujiet tai atdzist.
» Parliecinieties, ka visas dalas ir tiras un sausas.
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TRAUCEJUMU NOVERSANA

Probléma

Karsta gaisa fritieris
nedarbojas

lesp&jamais célonis
lerice nav pieslégta elektrotiklam.

Risinajums
levietojiet kontaktdaksu iezeméta sienas kontaktligzda.

JUs neesat iestatijis taimeri.

lestatiet taimera pogu uz nepiecieSamo gatavos$anas
laiku, lai ieslégtu ierici.

Sastavdalas, kas
gatavotas karsta gaisa
fritierT, nav gatavas.

Groza ir parak daudz sastavdalu.

lelieciet groza mazakas sastavdalu porcijas. Mazakas
porcijas gatavojas vienmérigak.

lestatita temperatdra ir parak
zema.

lestatiet temperatlras pogu uz nepiecieSamo
temperatiru (skatiet sadalu “lestatijumi” nodala “lerices
lietosana”).

Gatavos$anas laiks ir parak Tss.

lestatiet taimeri uz nepiecieSamo gatavos$anas laiku
(skatiet sadalu “lestatijumi” nodala “lerices lietoSana”).

Sastavdalas fritier?

gatavojas nevienmerigi.

Dazus sastavdalu veidus
nepiecieSams sakratit
gatavos$anas laika vida.

Sastavdalas, kas atrodas viena uz otras vai parklajas
(piem., frT kartupeli), nepiecieSams sakratit gatavosanas

laika vidd. Skatiet sadalu “lestatijumi” nodala “lerices
lietoSana”.

Ceptas uzkodas nav
kraukskigas péc
iznemSanas no karsta
gaisa fritiera.

JUs izmantojat uzkodas, kas
paredzétas tradicionalai dzilajai
friteSanai.

Izmantojiet cepeskrasnij paredzétas uzkodas vai viegli
apsmergjiet tas ar ellu kraukskigakam rezultatam.

Nevaru pareizi ievietot
trauku ierice.

Groza ir parak daudz sastavdalu.

Nepiepildiet grozu virs MAX atzimes.

Grozs nav pareizi ievietots trauka.

Spiediet grozu lejup trauka, I1dz dzirdat klikski.

No ierices izplUst balti
dami.

JUs gatavojat treknas
sastavdalas.

Gatavojot treknas sastavdalas karsta gaisa fritierT, liels
ellas daudzums notek trauka. Ella rada baltus dumus,
un trauks var uzkarst vairak neka parasti. Tas neietekmé
ierici vai gala rezultatu.

Trauka joprojam ir tauku atliekas
no iepriek$€jas lietoSanas.

Baltie diimi rodas, kad tauki uzkarst trauka.
Parliecinieties, ka péc katras lietoSanas reizes trauku
rapigi iztirat.

Svaigi frT kartupeli
gatavojas nevienmérigi
karsta gaisa fritierT.

JUs neizmantojat pareizo
kartupelu veidu.

Izmantojiet svaigus kartupelus un parliecinieties, ka tie
gatavo$anas laika saglaba stingribu.

Pirms cep$anas jus nepietiekami
noskalojat kartupelu salminus.

Rapigi noskalojiet kartupelu salminus, lai nonemtu cieti
no to virsmas.

Svaigi frT kartupeli
nav kraukskigi péc
iznemsanas no karsta
gaisa fritiera.

Kraukskigums ir atkarigs no ellas
un Gdens daudzuma kartupelos.

Pirms ellas pievieno$anas parliecinieties, ka kartupelu
salmini ir kartigi nosusinati.

Sagrieziet kartupelu salminus planakus kraukskigakam
rezultatam.

Pievienojiet nedaudz vairak ellas kraukSkigakam
rezultatam.

81 produkta pareiza likvidacija

« Sis marké&jums norada, ka $o produktu nevajadzétu izmest kopa ar citiem majsaimniecibas atkritumiem
visa ES teritorija.

« Lai novérstu iespéjamu kaitéjumu vides vai cilvéku veselibai no neskontrolétas atkritumu likvidé$anas, to
atkartoti parstradajiet atbildigi, veicinot ilgtspéjigu materialo resursu atkartotu izmantoSanu.

« Lai atgrieztu savu izmantoto ierici, ladzu, izmantojiet atgrieSanas un savak$anas sistémas vai sazinieties

ar mazumtirgotaju, kur iegadajaties produktu. Vini var $o produktu pienemt vides droSai parstradei.

Zilan

150




EE

PALUN PANGE TAHELE: SEADME KASUTUSJUHEND VOIB OLLA LOODUD ROHKEM KUI UHELE MUDALILE. FUNKTSIOONID,
MIDA TEIE SEADMEL PUUDUB, VOIVAD JUHISES OLEMAS.
SEE KEEL ON TOLGITUD TEHISINTELLEKTI ABIL.

ULDSISEKASUTUSJUHISED JA HOIATUSED

* Enne selle seadme kasutamist lugege kasutusjuhend hoolikalt labi.

» Palun veenduge, et nimipinge vastab teie kasutatavale vérgupingele.

* Hoidke alles kasutusjuhend, garantiitbend, ostutSekk ja vdimaluse
korral ka karp koos sisepakendiga!

» Seade on mdeldud Uksnes koduseks kasutamiseks ega ole ette nahtud
ariliseks ega professionaalseks kasutamiseks!

» Eemaldage alati pistik pistikupesast, kui seadet ei kasutata, lisatarvikute
paigaldamisel, seadme puhastamisel vdi rikke ilmnemisel. Lulitage
seade eelnevalt valja. Tommake pistikust, mitte juhtmest.

* Laste kaitsmiseks elektriseadmete ohtude eest arge jatke neid kunagi
seadmega jarelevalveta. Seadme asukohta valides veenduge, et lastel
ei oleks sellele juurdepaasu. Hoolitsege selle eest, et juhe ei ripuks
alla.

* Kontrollige regulaarselt seadet ja juhet kahjustuste suhtes. Kui esineb
mis tahes kahjustusi, ei tohi seadet kasutada.

* Arge lubage lastel seadmega mangida. Arge lubage neil mangida
pakkematerjalidega, naiteks kilekottidega.

» Seda seadet vdivad kasutada vahemalt 8-aastased lapsed ning isikud,
kellel on vahenenud flusilised, sensoorsed vdi vaimsed vdéimed voi
puuduvad kogemused ja teadmised, kui nad on jarelevalve all voi neid
on juhendatud seadet ohutult kasutama ning nad moistavad véimalikke
ohte. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud
juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja jarelevalve all.

* Arge parandage seadet ise, vaid poorduge probleemi korral volitatud
spetsialisti poole.

* Ohutuse tagamiseks tohib kahjustatud toitejuhtme asendada ainult
samavaarse juhtmega tootjalt, meie klienditeenindusest vdi vastava
kvalifikatsiooniga isikult.

* Hoidke seadet ja juhet eemal kuumusest, otsesest paikesevalgusest,
niiskusest, teravatest servadest jms.

* Kui te seadet ei kasuta, lUlitage see valja ja eemaldage pistik
pistikupesast.

» Kasutage ainult tarnija poolt pakutavaid originaaltarvikuid.

+ Arge kasutage seadet valitingimustes (vélja arvatud juhul, kui see on
selleks ette nahtud). Kaitske seadet alati null- vdi miinustemperatuuride
eest.

+ Arge kunagi kasutage seadet vee laheduses (vann, kraanikauss jne).
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Seadet ei tohi jatta vihma ega niiskuse katte. Kasutage seadet ainult
kuivade katega.

* Kui seade kukub vette, eemaldage enne veest valjavotmist pistik
pistikupesast. Arge puudutage vett. Enne uuesti kasutamist peab
spetsialist seadet kontrollima. Elektrilodgi ohu valtimiseks arge
puhastage seadet veega ega kastke seda vette.

» Kasutage seadet ainult ettenahtud otstarbel.

» Seda seadet tohib kasutada ainult siis, kui see on Uhendatud
nduetekohaselt paigaldatud maandatud pistikupesasse. Veenduge, et
toitepinge vastab andmesildil margitud pingele.

» Kahjustused, mis tekivad seadme kasutamisel muul kui juhendis
ette nahtud eesmargil, valel kasutamisel vdi ebapadeva isiku poolt
parandamisel, ei kuulu garantii alla.

» Kasutage seadet alati tasasel ja horisontaalsel pinnal.

» Seadet ei tohi enam kasutada, kui see on kukkunud kérgelt kdvale
pinnale. Isegi nahtamatud kahjustused vodivad mdjutada seadme
ohutust. Seadet tohib kasutada alles parast spetsialisti kontrolli.

« Arge kunagi kandke ega tdbmmake seadet toitepistikust kinni hoides,
kuna juhtme purunemise téttu vaib tekkida Iihise oht. Arge painutage,
pigistage ega tdmmake toitejuhet Ule teravate servade.

+ Kui seadmel on ventilatsiooniavad, &@rge katke neid. Arge valage
vedelikke ega pulbreid ventilatsiooniavadesse.

* Arge sisestage sdrmi ega muid esemeid seadme avatud osadesse.

» Ebadigest kasutamisest vOi nende juhiste eiramisest pdhjustatud
kahjude eest vastutust ei voeta.

* Pdletusoht! Parast kasutamist vdivad moned pinnad olla kuumad. Olge
teadlik riskidest ja ettevaatlik kuumade pindade suhtes.

* Enne seadme puhastamist oodake, kuni fritidr on taielikult jahtunud.

* Ahju kasutamisel jatke kdikidele kulgedele vahemalt 10 cm vaba ruumi
piisava 6huringluse tagamiseks.

» Arge asetage seadet kuuma gaasi- voi elektripdleti peale ega lahedusse
ega kuumutatud ahju voi mikrolaineahju.

» Kasutage seadet vastavalt selle mahutavusele, arge kunagi taitke seda
ule.

* Kuuméhufrittdrimisel eraldub kuum aur 6hu valjalaskeavade kaudu.
Hoidke k&ed ja nagu ohutus kauguses aurust ja 6hu valjalaskeavadest.
Olge ettevaatlik ka kuuma auru ja éhu suhtes, kui eemaldate anuma
seadmest.
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1. Juhtpaneel 6. Praekorvi kate

2. Labipaistev paneel 7. Korvi kadepide

3. Pohikorpus 8. Alumine kate

4. Korv 9. Ohu véljalaskeava
5. Rest 10. Toitejuhe (elektrijuhe)

ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST

« Eemaldage koik pakkematerijalid.

- Eemaldage seadme kiljest kdik kleebised ja sildid.

» Puhastage korv ja anum péhjalikult kuuma vee, vahese nbudepesuvahendi ja mitteabrasiivse kdsnaga.

« PUhkige seadme sise- ja valispinnad niiske lapiga. See on 0livaba fritlitir, mis t66tab kuuma 6hu abil.
Arge taitke anumat otse 8li ega praerasvaga.

Markus: Esmakordsel kuumutamisel voib fritlitir eritada kerget suitsu voi I6hna. See on paljude
kuumutusseadmete puhul normaalne ega mojuta seadme ohutust.

ETTEVALMISTUS KASUTAMISEKS

+ Asetage seade stabiilsele, horisontaalsele ja tasasele pinnale. Arge asetage seadet pinnale, mis ei ole
kuumakindel.

 Asetage rest anumasse. Arge taitke anumat 8li ega muu vedelikuga. Arge asetage midagi seadme peale
— see hairib 6huvoolu ja mdjutab kuumadhupraadimise tulemust.

SEADME KASUTAMINE

Olivaba fritiitir véimaldab valmistada laias valikus toiduaineid.

Kuumadhupraadimine

» Uhendage pistik maandatud seinakontakti.

* Témmake anum ettevaatlikult kuumadhufrititirist valja.

« Pange toiduained korvi.

« Liikake anum tagasi fritiiiri, joondades selle hoolikalt seadme korpuses olevate juhikutega. Arge kunagi
kasutage anumat ilma Kkorvita.

Hoiatus: Arge puudutage anumat kasutamise ajal ega vahetult parast seda, kuna see muutub vaga
kuumaks. Hoidke anumat ainult kdepidemest.

* Maarake toiduainete jaoks vajalik valmistamisaeg (vt selle peatiiki jaotist ,Seaded").
* Mbdningaid toiduaineid tuleb valmistamisaja keskel raputada (vt jaotist ,Seaded*). Raputamiseks
tdbmmake anum kaepidemest hoides valja ja raputage seda, seejarel likake tagasi fritturi.
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Nouanne: Kui seadistate taimeri poolele valmistamisajale, kuulete helisignaali, kui on aeg toiduaineid
raputada. Parast raputamist tuleb taimer uuesti seadistada Ulejaanud ajale.
» Kui kuulete taimeri helisignaali, on maaratud valmistamisaeg I6ppenud. Tdmmake anum seadmest vélja.

Markus: Seadet saab ka kasitsi valja lilitada, seadistades aja vaartusele 1.

« Kontrollige, kas toiduained on valmis. Kui ei ole, likake anum tagasi seadmesse ja seadistage taimer
moneks lisaminutiks.

» Toiduainete (nt friikartulite) eemaldamiseks tommake anum valja ja asetage see kuumakindlale pinnale.
Arge pddrake korvi tagurpidi, kui anum on endiselt killjes, sest anuma pdhja kogunenud liigne 8li véib
toidule valguda. Anum ja toiduained on kuumad. Séltuvalt toiduainetest vdib anumast valjuda auru.

» Tuhjendage korv kaussi voi taldrikule.

» Kui liks portsjon on valmis, on kuumadhufritiir kohe valmis jargmise portsjoni valmistamiseks.

JUHTPANEEL
QY O =)
& P M P &
CRCHC
Kasutusjuhend

Nupp “@)" Power (Toide)

» Vajutage toitenupule. Parast sisselllitamist suttivad kéik ekraani tuled, ekraanil kuvatakse esimese
menul vaikimisi klipsetusaeg ning esimene menid vilgub.

« Valige nupp “¢= Function vastavalt vaikemeniile. Meniiu seadistatakse vasakult paremale.
Temperatuuri ja aega saab vabalt muuta nupuga “@)" “Temperature and time” vastavalt isiklikele
eelistustele ja maitsele ning vastavate nuppudega “=)” ja “@®)" saab temperatuuri ja aega suurendada voi
vahendada (Temperatuuri muudetakse iga sammuga 5°C vérra ning aega 1 minuti vorra).

« Parast menuu valimist, kui “start” nuppu ei vajutata, kaivitub funktsioon automaatselt 5 sekundi parast;
algab kupsetusaja loendus.

« Viitkaivituse funktsioon: vastavalt erinevatele kasutustingimustele saab vastava menUu ette seadistada.
Vajutage “(=)" ja seadistage aeg vahemikus 10 minutit kuni 24 tundi. Pérast seadistamist algab
viitkaivituse loendus.

« Parast funktsiooni k&ivitamist vajutage nuppu “@)” “Cancel”, et tihistada kiipsetusprogramm; seade
teostab ka 30-sekundilise jahutusprotsessi.

» Péarast kupsetusprotsessi I6ppu v&i kui 1 minuti jooksul ei tehta Uhtegi toimingut, lilitub ekraan
ootereziimi. Seejérel vajutage nuppu “@)” “Start”, ekraan aktiveerub uuesti ja sittib taielikult ning
téoreziim kaivitatakse uuesti.

SEADED

< Allolev tabel aitab teil valida koostisosade p&hisatted.

Markus: Pidage meeles, et need satted on soovituslikud. Kuna koostisosad erinevad paritolu, suuruse,
kuju ja kaubamargi poolest, ei saa me tagada teie koostisosadele parimaid satteid.

« Rapid Air tehnoloogia téttu soojeneb seadme sees olev 6hk koheselt uuesti.

» Kupsetusndu lihiajaline valjatdmbamine seadme seest kuumadhufrittimise ajal hairib protsessi vaevu.
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Noéuanded

» Vaiksemad koostisosad vajavad tavaliselt veidi liihemat valmistamisaega kui suuremad koostisosad.

» Suurem kogus koostisosi vajab vaid veidi pikemat valmistamisaega, vaiksem kogus veidi lihemat aega.

» Vaiksemate koostisosade raputamine poole valmistamisaja peal parandab I6pptulemust ja aitab valtida
ebalhtlast kiipsemist.

» Lisage varsketele kartulitele veidi 6li, et saavutada krobedam tulemus. Frittige koostisosi Hot-air fryer’is
moni minut parast oli lisamist.

« Suupisteid, mida saab valmistada ahjus, saab valmistada ka Hot-air fryer’is.

» Kasutage valmis tainast tdidetud suupistete Kiireks ja lihtsaks valmistamiseks. Valmis tainas vajab
lihemat valmistamisaega kui kodune tainas.

« Asetage kupsetusvorm voéi ahjundu Hot-air fryer’i korvi, kui soovite kiipsetada kooki voi quiche’i voi kui
soovite frittida 6rnu voi taidetud koostisosi.

» Soovitatav on seada kiipsetusaeg poole peale ja poorata toit kipsetamise ajal imber, et parandada
kiipsetustulemust.

‘GB‘V‘@‘B | Q| @ Q\@\@

Va'kete(ra”é’)erat““r 180 | 190 | 190 | 180 | 180 | 190 | 190 | 170 | 180 | 200 | 150 | 190
Va'k('m:f]')aeg 20 | 10 | 13 | 10 | 10 | 38 20 10 13 20 14 10

Nouanne: Aega saab kohandada vastavalt isiklikule maitsele ning toidu tuubile ja suurusele.

PUHASTAMINE

« Puhastage seadet parast iga kasutuskorda.

« Kiipsetusnéu ja mittenakkuva kattega korv. Arge kasutage metallist kdogiriistu ega abrasiivseid
puhastusvahendeid, kuna need vdivad kahjustada mittenakkuvat katet.

« Eemaldage pistik seinakontaktist ja laske seadmel jahtuda.

Markus: Eemaldage kiipsetusndu, et Hot-air fryer jahtuks kiiremini.

» Puhkige seadme valispinda niiske lapiga.

« Puhastage kipsetusndu ja korv kuuma vee, vahese ndudepesuvahendi ja mitteabrasiivse kdsnaga.
Rasva eemaldamiseks voite kasutada rasvaeemaldusvahendit.

Nouanne: Kui mustus on korvi vdi kiipsetusnou pdhja kiilge kinni jadnud, taitke ndu kuuma vee ja vahese
ndudepesuvahendiga. Asetage korv ndusse ja laske liguneda umbes 10 minutit.

» Puhastage seadme sisemust kuuma vee ja mitteabrasiivse kdsnaga.

« Puhastage kittekeha puhastusharjaga, et eemaldada toidujaagid.

HOIUSTAMINE

» Uhendage seade vooluvérgust lahti ja laske jahtuda.
* Veenduge, et kdik osad on puhtad ja kuivad.
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Probleem

Kuumahufritidr ei toota

EE

Voimalik pdhjus
Seade ei ole vooluvdrku
Uhendatud.

Lahendus
Uhendage pistik maandatud seinakontakti.

Te ei ole taimerit seadistanud.

Seadme sisselilitamiseks seadistage taimeri nupp
vajalikule kipsetusajale.

Kuuméhufrittdris
valmistatud toiduained
ei ole valmis.

Korvis on liiga palju toiduaineid.

Pange korvi vaiksemad kogused. Vaiksemad kogused
kiipsevad Uhtlasemalt.

Seadistatud temperatuur on liiga
madal.

Seadistage temperatuuri nupp vajalikule tasemele (vt
jaotist ,Seaded” peatiikis ,Seadme kasutamine®).

Kipsetusaeg on liiga lthike.

Seadistage taimer vajalikule kiipsetusajale (vt jaotist
,Seaded" peatlikis ,Seadme kasutamine®).

Toiduained kipsevad
kuumahufrittiris
ebalhtlaselt.

Teatud tldpi toiduaineid tuleb
poole kipsetusaja méédudes
raputada.

Toiduained, mis asuvad Uksteise peal v6i kattuvad (nt
friikartulid), tuleb poole kiipsetusaja méddudes raputada.
Vt jaotist ,Seaded” peatiikis ,Seadme kasutamine®.

Praetud suupisted ei
ole kuumdhufrittirist
valjavotmisel krobedad.

Kasutasite suupisteid, mis on
mdeldud traditsioonilises fritliris
valmistamiseks.

Kasutage ahjus valmistamiseks mdeldud suupisteid
voi maarige need kergelt 6liga krdbedama tulemuse
saamiseks.

Ma ei saa panni
korralikult seadmesse
lUkata.

Korvis on liiga palju toiduaineid.

Arge taitke korvi ile MAX-mérgistuse.

Korv ei ole digesti potti
paigutatud.

Vajutage korv alla potti, kuni kuulete kidpsu.

Seadmest tuleb valget
suitsu.

Valmistate rasvaseid toiduaineid.

Rasvaste toiduainete kiipsetamisel kuumdhufrittlris
koguneb potti suur kogus rasva. Rasv tekitab valget
suitsu ja pott vib kuumeneda tavaparasest rohkem. See
ei mojuta seadet ega I6pptulemust.

Pott sisaldab endiselt eelmise
kasutamise rasvajaake.

Valge suits tekib panni péhjas kuumenevast rasvast.
Veenduge, et puhastate panni parast iga kasutuskorda
korralikult.

Varsked friikartulid
kiipsevad
kuumahufritiiris
ebaihtlaselt.

Te ei kasutanud 6iget kartulisorti.

Kasutage varskeid kartuleid ja veenduge, et need jaavad
kiipsetamise ajal tugevaks.

Te ei loputanud kartulipulki enne
kipsetamist korralikult.

Loputage kartulipulgad hoolikalt, et eemaldada nende
pinnalt tarklis.

Varsked friikartulid ei
ole kuumdhufrittirist
valjavotmisel krdbedad.

Friikartulite krdbedus soltub neis
sisalduva dli ja vee kogusest.

veenduge, et kuivatate kartulipulgad enne 6li lisamist
hoolikalt.

Léigake kartulipulgad vaiksemaks krobedama tulemuse
saamiseks.

Lisage veidi rohkem 6li krébedama tulemuse saamiseks.

Toote dige utiliseerimine

« See marge naitab, et seda toodet ei tohiks araviskamisel segada teiste majapidamisjaatmetega kogu

ELis.

« Keskkonna vai inimeste tervise voimalike kahjustuste valtimiseks tuleb seda toodet ringlusse vétta
vastutustundlikult, et edendada materjalide jatkusuutlikku taaskasutamist.
« Oma kasutatud seadme tagastamiseks kasutage tagastus- ja kogumissiisteeme voi votke ihendust

poega, kust toode osteti. Nemad saavad selle toote keskkonnasdbralikuks ringlussevétuks vastu vétta.
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PROSIMO, UPOSTEVAJTE: NAVODILO ZA NAPRAVO LAHKO IZDELAMO ZA VEC KOT EN MODEL. FUNKCIJE, KI JIH VASA
NAPRAVA NE VSEBUJE, SE LAHKO NAJDEJO V NAVODILU.
TA JEZIK JE BIL PREVEDEN S POMOCJO UMETNE INTELIGENCE.

SPLOSNA NAVODILA ZA VARNOST IN OPOZORILA

* Pred uporabo te naprave natan¢no preberite navodila za uporabo.

* PrepriCajte se, da nazivnha napetost ustreza napetosti elektricnega
omrezja, ki ga uporabljate.

» Shranite navodila za uporabo, garancijski list, raCun o nakupu in, Ce je
mogoce, tudi kartonsko embalazo z notranjo embalazo!

* Naprava je namenjena izklju¢no za zasebno uporabo in ni namenjena
komercialni ali profesionalni uporabi!

* Vedno izvlecite vti€ iz vtinice, ko naprave ne uporabljate, pri
namesc¢anju dodatkov, Cis€enju naprave ali ¢e pride do motnje. Pred
tem napravo izklopite. Vlecite za vtiC, ne za kabel.

» Da bi zascitili otroke pred nevarnostmi elektriCnih naprav, jih nikoli ne
puscCajte brez nadzora v blizini naprave. Pri izbiri mesta za napravo
poskrbite, da otroci do nje ne bodo imeli dostopa. Pazite, da kabel ne
visi navzdol. y

* Redno preverjajte napravo in kabel glede morebitnih poSkodb. Ce je
zaznana kakrsna koli poskodba, naprave ne smete uporabljati.

* Ne dovolite otrokom, da se igrajo z napravo. Ne dovolite jim, da se
igrajo z embalaznim materialom, kot so plasti¢ne vrecke.

* To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
brez izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so prejele navodila za
varno uporabo naprave ter razumejo morebitne nevarnosti. CiS€enja
in uporabniSkega vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci, razen Ce so
starejSi od 8 let in pod nadzorom.

* Naprave ne popravljajte sami, temvecC se v primeru tezav obrnite na
pooblas¢enega strokovnjaka.

« Zaradi varnostilahko poskodovan ali pokvarjen napajalni kabel zamenja
le proizvajalec, nasa servisna sluzba ali ustrezno usposobljena oseba
z enakovrednim kablom.

» Napravo in kabel hranite stran od toplote, neposredne soncne svetlobe,
vlage, ostrih robov in podobno.

» Kadar naprave ne uporabljate, jo izklopite in izkljuCite iz elektricnega
omrezja.

» Uporabljajte samo originalne dodatke, ki jih zagotavlja dobavitel;.

* Naprave ne uporabljajte na prostem (razen e je namenjena za
zunanjo uporabo). Vedno jo zaScCitite pred nicelnimi ali podni¢elnimi
temperaturami.
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* Naprave nikoli ne uporabljajte v blizini vode (kad, umivalnik itd.).
Naprava ne sme biti izpostavljena dezju ali vlagi. Uporabljajte jo samo
s suhimi rokami.

* Ce naprava pade v vodo, jo pred odstranitvijo iz vode izkljuCite iz
elektricnega omreZja. Ne dotikajte se vode. Pred ponovno uporabo
mora napravo pregledati strokovnjak. Da se izognete nevarnosti
elektricnega udara, naprave ne Cistite z vodo in je ne potapljajte v vodo.

* Napravo uporabljajte samo za predvideni namen.

» Ta naprava se sme uporabljati samo, Ce je priklju¢ena na ozemljeno
vtiCnico, namesceno v skladu s predpisi. PrepriCajte se, da napajalna
napetost ustreza napetosti, navedeni na tipski ploscici.

» PoSkodbe, ki nastanejo zaradi uporabe naprave za druge namene, kot
so navedeni v navodilih, zaradi nepravilne uporabe ali popravil, ki jih ne
opravi strokovnjak, niso zajete v garanciji.

* Napravo vedno uporabljajte na ravni in vodoravni povrsini.

* Naprave ne smete vec uporabljati, Ce je padla z viSine na trdo povrsino.
Tudi nevidne posSkodbe lahko negativno vplivajo na varno delovanje
naprave. Napravo lahko ponovno uporabljate Sele po strokovnem
pregledu.

* Naprave nikoli ne nosite ali vlecite tako, da jo drzite za napajalni vti¢, saj
obstaja nevarnost kratkega stika zaradi poSkodbe kabla. Napajalnega
kabla ne upogibajte, ne stiskajte in ga ne vlecite Cez ostre robove.

* Ce ima naprava prezraCevalne odprtine, jih ne prekrivajte. V
prezracevalne odprtine ne vlivajte tekocin in ne vsipajte praskov.

* V odprte dele naprave ne vstavljajte prstov ali drugih predmetov.

» Za Skodo, nastalo zaradi nepravilne uporabe ali neupoStevanja teh
navodil, ne prevzemamo odgovornosti.

* Nevarnost opeklin! Po uporabi so lahko nekatere povrSine vrocCe.
Zavedajte se tveganj in bodite previdni pri vroCih povrSinah.

* Pred CiSCenjem naprave pocCakajte, da se cvrtnik popolnoma ohladi.

* Med delovanjem pecice pustite na vseh straneh vsaj 10 cm prostora za
ustrezno krozenje zraka.

* Naprave ne postavljajte na alivbliZzino vroCega plinskega ali elektricnega
gorilnika niti v ogreto pecico ali mikrovalovno pecico.

* Napravo uporabljajte v skladu z njeno zmogljivostjo, nikoli je ne
prenapolnite.

* Med cvrtjem z vroCim zrakom se skozi odprtine za izhod zraka sprosca
vroCa para. Roke in obraz drzite na varni razdalji od pare in odprtin za
izhod zraka. Bodite previdni tudi pri vroCi pari in zraku, ko odstranjujete
posodo iz naprave.
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1. Nadzorna plos¢a 6. Pokrov koSare za cvrtje

2. Prozorna plos¢a 7. Rocaj kosare

3. Glavno ohisje 8. Spodniji pokrov

4. KoSara 9. lzhod zraka

5. ReSetka 10. Napajalni kabel (elektri¢ni kabel)

PRED PRVO UPORABO

» Odstranite vso embalazo.

« Odstranite vse nalepke ali oznake z naprave.

» Temeljito oCistite koSaro in posodo z vro€o vodo, malo detergenta za pomivanje posode in neabrazivno
gobico.

« Notranjost in zunanjost naprave obriSite z vlazno krpo. To je cvrtnik brez olja, ki deluje s pomocjo
vroega zraka. Posode ne polnite neposredno z oljem ali mas€obo za cvrtje.

Opomba: Ob prvi uporabi lahko naprava oddaja rahel dim ali vonj. To je obi¢ajno pri Stevilnih grelnih
napravah in ne vpliva na varnost naprave.

PRIPRAVA NA UPORABO

» Napravo postavite na stabilno, vodoravno in ravno povrsino. Naprave ne postavljajte na povrsine, ki niso
odporne na toploto.

» ReSetko namestite v posodo. Posode ne polnite z oljem ali katero koli drugo tekocino. Na vrh naprave ne
postavljajte ni¢esar, saj bo to motilo pretok zraka in vplivalo na rezultat cvrtja z vro¢im zrakom.

UPORABA NAPRAVE

Cvrtnik brez olja omogoca pripravo Sirokega nabora sestavin.

Cvrtje z vro¢im zrakom

« Vti¢€ prikljucite v ozemljeno stensko vti¢nico.

* Previdno izvlecite posodo iz cvrtnika na vro¢ zrak.

« Sestavine polozite v koSaro.

« Posodo potisnite nazaj v cvrtnik in jo poravnajte z vodili v ohi§ju naprave. Posode nikoli ne uporabljajte
brez vstavljene koSare.

Pozor: Med uporabo in nekaj ¢asa po njej se posode ne dotikajte, saj postane zelo vro¢a. Posodo drzite
samo za roca;.

» Dolocite potreben €as priprave (glejte poglavije “Nastavitve “ v tem razdelku).

* Nekatere sestavine je treba med pripravo na polovici ¢asa pretresti (glejte poglavje “Nastavitve “). Za
pretres izvlecite posodo z ro¢ajem in jo pretresejte, nato jo potisnite nazaj v napravo.
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Nasvet: Ce &asovnik nastavite na polovico &asa priprave, boste zasligali zvo&ni signal, ko bo treba
sestavine pretresti. Po pretresanju je treba ¢asovnik znova nastaviti na preostali ¢as priprave.

» Ko zaslisite zvoc¢ni signal €asovnika, je nastavljeni ¢as potekel. |1zvlecite posodo iz naprave.

Opomba: Napravo lahko tudi ro¢no izklopite tako, da ¢as nastavite na 1.

« Preverite, ali so sestavine pripravljene. Ce niso, posodo potisnite nazaj v napravo in nastavite ¢asovnik
za nekaj dodatnih minut.

« Za odstranjevanje sestavin (npr. pomfrita) izvlecite posodo in jo postavite na toplotno odporno povrsino.
Kosare ne obracajte na glavo, dokler je $e pritrjena na posodo, saj lahko odve¢na mas¢oba, zbrana na
dnu posode, steCe na sestavine. Posoda in sestavine so vro€e. Glede na vrsto sestavin lahko iz posode
uhaja para.

* |zpraznite ko$aro v skledo ali na kroznik.

» Ko je ena serija pripravljena, je cvrtnik takoj pripravljen za pripravo naslednje serije.

NADZORNA PLOSCA

Yy o ® s

& P @ P 2
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Navodila za uporabo

Tlpka “@)" Power (Vklop/Izklop)

Pritisnite tipko za vklop. Po vklopu se prizgejo vse lucke na zaslonu, prikazan je privzeti Cas peke prvega
menija, prvi meni pa utripa.

* Izberite tipko “(=)" Function glede na privzeti meni. Meni se nastavlja z leve proti desni. Temperaturo in
¢as lahko poljubno spreminjate s tipko “®)” “Temperature and time “ glede na osebne Zelje in okus, z
ustreznima tipkama “(=)" in “@)" pa lahko temperaturo in ¢as povecujete ali zmanj3ujete (Temperatura se
poveca ali zmanj$a za 5°C pri vsakem koraku, ¢as pa za 1 minuto).

» Po izbiri menija, €e ne pritisnete tipke “start “, se funkcija samodejno zazene po 5 sekundah; za¢ne se
odstevanje ¢asa peke.

« Funkcija zakasnjenega zagona: glede na razli¢ne pogoje uporabe lahko izbrani meni nastavite vnapre;j.
Pritisnite “(2)" in nastavite ¢as od 10 minut do 24 ur. Po nastavitvi se zatne od$tevanje zakasnjenega
zagona.

« Po zagonu funkcije pritisnite tipko “@)” “Cancel “, da prekli¢ete program peke; naprava bo izvedla tudi
30-sekundni postopek hlajenja.

» Po kon¢anem postopku peke ali ¢e 1 minuto ne izvedete nobenega dejanja, zaslon preide v stanje
pripravljenosti. Nato pritisnite tipko “@)” “Start “, zaslon se ponovno aktivira in popolnoma osvetli, nagin
delovanja pa se znova zazene.

NASTAVITVE

* Spodnja tabela vam bo pomagala izbrati osnovne nastavitve za sestavine.

Opomba: Upostevajte, da so te nastavitve le informativne. Ker se sestavine razlikujejo po izvoru, velikosti,
obliki in blagovni znamki, ne moremo zagotoviti najboljSih nastavitev za vase sestavine.

« Zaradi tehnologije Rapid Air se zrak v napravi takoj ponovno segreje.

» Kratkotrajno izvle€enje posode iz naprave med cvrtjem z vroim zrakom skoraj ne moti postopka.
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Nasveti

» ManjSe sestavine obi€ajno zahtevajo nekoliko krajsi ¢as priprave kot vecje sestavine.

» Vedja koli€ina sestavin zahteva le nekoliko daljSi ¢as priprave, manj$a koli¢ina pa nekoliko krajsi ¢as.

» Pretresanje manjsih sestavin na polovici asa priprave izboljSa kon¢éni rezultat in pomaga prepreciti
neenakomerno cvrtje.

» Svezemu krompirju dodajte malo olja za bolj hrustljav rezultat. Sestavine v Hot-air fryer cvrite nekaj
minut po dodajanju olja.

 Prigrizke, ki jih lahko pripravite v pecici, lahko pripravite tudi v Hot-air fryer.

» Za hitro in enostavno pripravo polnjenih prigrizkov uporabite Ze pripravljeno testo. Pripravljeno testo
zahteva krajsi ¢as priprave kot domace testo.

« Ce Zelite spe¢i torto ali quiche ali cvreti krhke oziroma polnjene sestavine, v ko$aro Hot-air fryer vstavite
model za peko ali posodo za pedico.

» Priporodljivo je nastaviti Cas peke na polovico, med peko obrniti Zivilo, kar bo izbolj$alo u¢inek peke.

- 578 o|@ ola P e

Privzeta

temperatura | 180 | 190 | 190 | 180 | 180 | 190 | 190 | 170 | 180 | 200 | 150 | 190
(°C)

P”?ﬁﬁﬁfas 20 10 13 10 10 38 20 10 13 20 14 10

Nasvet: Cas lahko prilagodite glede na osebni okus ter vrsto in velikost hrane.

CISCENJE

« Napravo ocistite po vsaki uporabi.

» Posoda in koSara z nelepljivo previeko. Ne uporabljajte kovinskih kuhinjskih pripomockov ali abrazivnih
Cistilnih sredstev, saj lahko poskodujejo nelepljivo previleko.

 lzvlecite vti€ iz elektricne vti¢nice in poCakajte, da se naprava ohladi.

Opomba: Odstranite posodo, da se Hot-air fryer hitreje ohladi.

* Zunaniji del naprave obriSite z vlazno krpo.

« Posodo in koSaro ocistite z vro€o vodo, malo detergenta za pomivanje posode in neabrazivno gobico. Za
odstranjevanje preostale umazanije lahko uporabite razmasc¢evalno sredstvo.

Nasvet: Ce je umazanija prilepliena na ko$aro ali dno posode, napolnite posodo z vro¢o vodo in malo
detergenta za pomivanje posode. Vstavite koSaro v posodo in pustite namakati priblizno 10 minut.

» Notranjost naprave o istite z vro€o vodo in neabrazivno gobico.

» Grelni element ocistite s Cistilno krtao, da odstranite ostanke hrane.

SHRANJEVANJE

« lzkljucite napravo iz elektricnega omrezja in poCakajte, da se ohladi.
» Prepri¢ajte se, da so vsi deli Cisti in suhi.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Tezava

Cvrtnik na vro€ zrak ne
deluje

Mozen vzrok

Aparat ni prikljuéen na elektricno
omrezje.

Resitev

Vstavite vtika€ v ozemljeno stensko vti¢nico.

Niste nastavili €asovnika.

Nastavite gumb ¢asovnika na zahtevani ¢as priprave, da
vklopite aparat.

Sestavine, pripravljene
v cvrtniku na vro¢ zrak,
niso dovolj pecene.

Koli¢ina sestavin v kosari je
prevelika.

V kosaro dajte manjSe koli¢ine sestavin. Manj$e koli¢ine
se pecejo bolj enakomerno.

Nastavljena temperatura je
prenizka.

Nastavite gumb za temperaturo na zahtevano nastavitev
(glejte razdelek “Nastavitve “ v poglavju “Uporaba
aparata ).

Cas priprave je prekratek.

Nastavite asovnik na zahtevani ¢as priprave (glejte
razdelek “Nastavitve “ v poglavju “Uporaba aparata “).

Sestavine se v cvrtniku
na vro¢ zrak pecejo
neenakomerno.

Nekatere vrste sestavin je treba
na polovici ¢asa priprave pretresti.

Sestavine, ki lezZijo ena na drugi ali se prekrivajo (npr.
pomfrit), je treba na polovici ¢asa priprave pretresti.
Glejte razdelek “Nastavitve “ v poglavju “Uporaba
aparata “.

Ocvrti prigrizki niso
hrustljavi, ko jih
vzamete iz cvrtnika na
vro€ zrak.

Uporabili ste vrsto prigrizkov,
namenjenih za pripravo v
tradicionalnem cvrtniku z oljem

Uporabite prigrizke za pecico ali jih rahlo premazite z
oljem za bolj hrustljav rezultat.

Posode ne morem
pravilno potisniti v
aparat.

V kosari je prevec sestavin.

Ko$are ne napolnite nad oznako MAX.

Kos$ara ni pravilno namescena v
posodo.

Potisnite ko$aro navzdol v posodo, dokler ne zasliSite
klika.

|1z aparata prihaja bel
dim.

Pripravljate mastne sestavine.

Pri pripravi mastnih sestavin v cvrtniku na vro¢ zrak
se vecja koli¢ina mas¢obe nabere v posodi. Mas¢oba
povzro€a bel dim in posoda se lahko segreje bolj kot
obi¢ajno. To ne vpliva na aparat ali konéni rezultat.

V posodi so $e vedno ostanki
mascobe od prejSnje uporabe.

Bel dim nastane zaradi segrevanja ma$¢obe v posodi.
Poskrbite, da po vsaki uporabi posodo temeljito ocistite.

Svez pomfrit se v
cvrtniku na vro¢ zrak
pece neenakomerno.

Niste uporabili prave vrste
krompirja.

Uporabite svez krompir in poskrbite, da med pe¢enjem
ostane ¢vrst.

Pred pec¢enjem krompirjevih pal¢k
niste pravilno sprali.

Krompirjeve palCke temeljito sperite, da odstranite Skrob
z njihove povrsine.

Svez pomfrit ni
hrustljav, ko ga vzamete
iz cvrtnika na vro¢ zrak.

Hrustljavost pomfrita je odvisna
od koli¢ine olja in vode v njem.

Pred dodajanjem olja poskrbite, da krompirjeve palcke
dobro osusite.

Krompirjeve palCke narezite na tanjSe za bolj hrustljav
rezultat.

Dodaijte nekoliko ve¢ olja za bolj hrustljav rezultat.

Pravilno odstranjevanje tega izdelka

« Ta oznaka kaze, da se ta izdelek ne sme odstraniti z drugimi gospodinjskimi odpadki po vsej EU.

« Da bi preprecili mozno $kodo okolju ali ¢loveskemu zdravju zaradi nekontroliranega odlaganja odpadkov,
ga odstranite odgovorno in spodbujajte trajnostno ponovno uporabo materialnih virov.

« Za vracilo uporabljenega aparata uporabite sisteme za vracilo in zbiranje ali stopite v stik z trgovcem,

kjer je bil izdelek kupljen. Ta izdelek lahko vzamejo za okolju varno recikliranje.
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PROSIM, VENUJTE POZORNOST: PRIRUCKA PRE ZARIADENIE MOZE BYT VYTVORENA PRE VIAC NEZ JEDEN MODEL.
FUNKCIE, KTORE VAS ZARIADENIE NEOBSAHUJE, SA MOHOU NACHADZAT V PRIRUCKE.
TENTO JAZYK BOL PRELOZENY S POMOCOU UMELA INTELIGENCIA.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY A VAROVANIA

* Pred pouzitim tohto zariadenia si pozorne precitajte navod na pouzitie.

« Uistite sa, Zze menovité napatie zodpoveda napatiu, ktoré pouzivate.

* Uchovajte si navod na pouzitie, zarucny list, doklad o kupe a ak je to
mozné, aj karton s vnutornym obalom!

 Zariadenie je urCené vylucne na sukromné pouzitie a nie je urCené na
komercné ani profesionalne pouzitie!

* Vzdy vytiahnite zastrCku zo zasuvky, ked zariadenie nepouzZivate, pri
pripajani prisluSenstva, Cisteni zariadenia alebo ak déjde k poruche.
Predtym zariadenie vypnite. Tahajte za zastrcku, nie za kabel.

» Aby ste chranili deti pred nebezpeCenstvom elektrickych spotrebicov,
nikdy ich nenechavajte so zariadenim bez dozoru. Pri vybere miesta
pre zariadenie zabezpecte, aby k nemu deti nemali pristup. Dbajte na
to, aby kabel nevisel nadol.

* Pravidelne kontrolujte zariadenie a kabel, €i nie su poSkodené. Ak
zistite akékolvek poskodenie, zariadenie nepouzivajte.

* Nedovolte detom hrat sa so zariadenim. Nedovolte im hrat sa s
obalovym materialom, napriklad s plastovymi vreckami.

 Tento spotrebi€ mdzu pouzivat’ deti od 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo s
nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su pod dohladom alebo boli
poucené_ o bezpetnom pouzivani spotrebia a rozumeju moznym
rizikam. Cistenie a pouzivatel'sku udrzbu nesmu vykonavat deti, pokial
nie su starSie ako 8 rokov a pod dohfadom.

» Zariadenie neopravujte sami, ale v pripade problému sa obratte na
autorizovaného odbornika.

* Z bezpecCnostnych dbévodov mébze byt poSkodeny napajaci kabel
vymeneny iba za rovnocenny kabel od vyrobcu, nasho servisného
strediska alebo kvalifikovanej osoby.

» UdrZujte zariadenie a kabel mimo dosahu tepla, priameho sineéného
Ziarenia, vihkosti, ostrych hran a podobne.

» Ked zariadenie nepouZzivate, vypnite ho a odpojte zo zasuvky.

* Pouzivajte iba originalne prislusenstvo dodané dodavatefom.

* Nepouzivajte zariadenie vonku (pokial nie je urCené na vonkajSie
pouzitie). VZdy ho chrante pred nulovymi alebo minusovymi teplotami.

* Nikdy nepouzivajte zariadenie v blizkosti vody (varia, umyvadlo a pod.).
Spotrebi¢ nesmie byt vystaveny dazdu alebo vihkosti. Pouzivajte ho
iba so suchymi rukami.
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* Ak zariadenie spadne do vody, pred vybratim z vody ho odpojte zo
zasuvky. Nedotykajte sa vody. Pred opatovnym pouzitim musi byt
zariadenie skontrolované odbornikom. Aby ste predisli riziku urazu
elektrickym prudom, necistite zariadenie vodou ani ho neponarajte do
vody.

» Pouzivajte zariadenie iba na urCeny ucel.

+ Toto zariadenie smie byt prevadzkované iba po pripojeni k uzemnenej
zasuvke nainstalovanej v sulade s predpismi. Uistite sa, Ze napajacie
napatie zodpoveda napatiu uvedenému na typovom $titku.

» Poskodenia vzniknuté pouzitim zariadenia na iné ucely, nez su uvedené
v navode, nespravnym pouzitim alebo opravou neodbornou osobou
nie su kryté zarukou.

» Zariadenie vzdy pouzivajte na rovhom a vodorovnom povrchu.

« Zariadenie sa nesmie dalej pouzivat, ak spadlo z vySky na tvrdy povrch.
Aj neviditefné posSkodenie mdzZe negativne ovplyvnit bezpelnost
prevadzky. Zariadenie mozno znovu pouzivat iba po kontrole
odbornikom.

* Nikdy neprenasSajte ani netahajte zariadenie za napajaciu zastrcku,
pretoze hrozi riziko skratu v ddésledku poskodenia kabla. Napajaci
kabel neohybaijte, nestlaCajte ani netahajte cez ostré hrany.

* Ak ma zariadenie ventilané otvory, nezakryvajte ich. Nenalievajte
tekutiny ani nesypte prasok do ventilaCnych otvorov.

* Nevkladajte prsty ani iné predmety do otvorenych Casti zariadenia.

» Za Skody spdsobené nespravnym pouzitim alebo nedodrZzanim tychto
pokynov sa neprebera zodpovednost.

* Riziko popalenia! Po pouziti mézu byt niektoré povrchy horuce. Budte
si vedomi rizik a davajte pozor na horuce povrchy.

* Pred Cistenim spotrebi¢a pockajte, kym fritéza uplne nevychladne.

* Priprevadzke rury nechajte na vSetkych stranach aspon 10 cm priestoru
na zabezpecenie dostatoCnej cirkulacie vzduchu.

* Neumiestnujte zariadenie na alebo do blizkosti horuceho plynového
alebo elektrického horaka ani do vyhriatej rury alebo mikrovinnej rury.

* Pouzivajte zariadenie podfa jeho kapacity, nikdy ho nepreplfiujte.

* Pri teplovzduSnom vyprazani unikd horuca para cez otvory na
vystup vzduchu. DrzZte ruky a tvar v bezpecnej vzdialenosti od pary a
vystupnych otvorov. Budte opatrni aj pri manipulacii s horucou parou a
vzduchom pri vyberani nadoby zo zariadenia.
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ZOZNAMTE SA S DIGITALNOU TEPLOVZDUSNOU FRITEZOU
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1. Ovladaci panel 6. Kryt fritovacieho kosa

2. Priehladny panel 7. Rukovat kosa

3. Hlavné telo 8. Spodny kryt

4. Kos 9. Vystup vzduchu

5. Mriezka 10. Napéjaci kabel (Elektricky kabel)

PRED PRVYM POUZITIM

» Odstrante vSetok obalovy material.

« Odstrante vSetky nalepky alebo &titky zo spotrebica.

» Dékladne umyte k68 a nadobu horucou vodou, trochou prostriedku na umyvanie riadu a neabrazivnou
Spongiou.

« Utrite vnutro aj vonkajSok spotrebica vlhkou handri¢kou. Toto je bezolejova fritéza, ktora funguje na
principe horticeho vzduchu. Nenapifajte nadobu olejom ani tukom na vyprazanie.

Upozornenie: Pri prvom zahriati méze fritéza vydavat mierny dym alebo zapach. Je to bezné pri mnohych
ohrievacich spotrebi€och a nema to vplyv na bezpecnost spotrebica.

PRIPRAVA NA POUZITIE

» Umiestnite spotrebi€ na stabilny, vodorovny a rovny povrch. Neumiestriujte spotrebi¢ na povrch, ktory nie
je odolny vodi teplu.

+ Vlozte mriezku do nadoby. Nenapifiajte nadobu olejom ani inou tekutinou. Nekladte ni& na vrch
spotrebica, pretoze by sa narusilo prddenie vzduchu a ovplyvnilo vysledok teplovzdusného vyprazania.

POUZIVANIE SPOTREBICA

Bezolejova fritéza umozriuje pripravit Siroku Skalu surovin.

Teplovzdusné vyprazanie

« Zapojte sietovu zastrcku do uzemnenej zasuvky.

» Opatrne vytiahnite nadobu z teplovzdusnej fritézy.

« Vlozte suroviny do kosa.

« Zasurite nadobu spat do fritézy a dbajte na jej spravne zarovnanie s vodi¢mi v tele spotrebia. Nikdy
nepouzivajte nadobu bez vloZeného ko3a.

Upozornenie: Nedotykajte sa nadoby pocas pouzivania ani kratko po fiom, pretoze je velmi hortca. Drzte
nadobu iba za rukovat.

» Nastavte pozadovany ¢as pripravy surovin (pozri ¢ast' ,Nastavenia“ v tejto kapitole).

« Niektoré suroviny je potrebné v polovici asu pripravy pretrepat (pozri Cast ,Nastavenia“). Na
pretrepanie vytiahnite nadobu za rukovat a pretrepte ju, potom ju zasurite spat do fritézy.
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Tip: Ak nastavite Casovac na polovicu €asu pripravy, zaznie zvukovy signal, ked bude potrebné suroviny
pretrepat. Po pretrepani je potrebné ¢asovac¢ znovu nastavit na zostavajuci ¢as pripravy.

« Ked zaznie zvukovy signal ¢asovaca, nastaveny ¢as pripravy uplynul. Vytiahnite nadobu zo spotrebica.

Poznamka: Spotrebi¢ mbzZete vypnut aj manualne nastavenim ¢asu na 1.

» Skontrolujte, ¢i su suroviny hotové. Ak nie, zasurite nadobu spat do spotrebica a nastavte ¢asovac na
niekolko dalSich minut

* Na vybratie surovin (napr. hranol€ekov) vytiahnite nadobu a poloZte ju na tepelne odolny povrch.
Neotacajte kd$ hore dnom, pokial je nadoba stale pripojena, pretoze prebytocny olej zhromazdeny na
dne nadoby méze vytiect na suroviny. Nadoba aj suroviny su horuce. V zavislosti od typu surovin méze
z nadoby unikat’ para.

» Vyprazdnite k6S do misky alebo na tanier.

» Po dokongeni jednej davky je teplovzdusna fritéza okamzite pripravena na pripravu dalSej davky.

OVLADACI PANEL

Yy o ® s

& P @ P 2

O®®E O

Navod na obsluhu

Tlagidlo “@&)" Power (Napajanie)

« Stlacte tlacidlo napajania. Po zapnuti sa rozsvietia vSetky kontrolky displeja, na displeji sa zobrazi

predvoleny ¢as pe€enia prvého menu a prvé menu bude blikat'.

Zvolte tlagidlo “¢=)" Function podfa predvoleného menu. Menu sa nastavuje zfava doprava. Teplotu a ¢as

je mozné volne menit pomocou tlacidla “&)” , Temperature and time“ podra osobnych preferencii a chuti

a prislugnymi tlacidlami “©)” a“(+)"je mozné teplotu a ¢as zvySovat alebo zniZovat (Teplota sa zvySuje

alebo znizuje o 5°C pri kazdom kroku a ¢as o 1 minutu).

« Po vybere menu, ak nestlacite tlacidlo ,start”, funkcia sa automaticky spusti po 5 sekundach; za¢ne sa

odpocitavanie ¢asu pecenia.

Funkcia odlozeného $tartu: podla réznych podmienok pouzivania je mozné zvolené menu nastavit

vopred. Stladte“(2)” a nastavte ¢as od 10 minut do 24 hodin. Po nastaveni sa zagne odpocitavanie

odlozeného Startu.

« Po spusteni funkcie stlacte tlagidlo “E)” ,Cancel“ na zruenie programu pecenia; zariadenie vykona aj
30-sekundovy proces chladenia.

» Po ukonéeni procesu pecenia alebo ak sa po€as 1 minuty nevykona Ziadna operacia, displej prejde do
pohotovostného rezimu. Potom stlacte tlacidlo “@)” ,Start‘, displej sa opéat aktivuje a plne rozsvieti a
rezim prevadzky sa restartuje.

.

.

NASTAVENIA

* NizSie uvedena tabulka vam pomoze vybrat zakladné nastavenia pre suroviny.

Poznamka: Majte na pamati, Ze tieto nastavenia su iba orientaéné. KedzZe sa suroviny liSia pdvodom,
velkostou, tvarom a znackou, nemdézeme zarucit' najlepSie nastavenie pre vase suroviny.

« Vdaka technologii Rapid Air sa vzduch vo vnutri zariadenia okamzite znovu ohrieva.

» Kratke vytiahnutie nadoby zo zariadenia poc¢as teplovzdudného vyprazania takmer nenarusi proces.
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Tipy

* MenSie suroviny zvy€ajne vyzaduju o nieco kratSi ¢as pripravy ako vacsie suroviny.

» Vacsie mnozstvo surovin vyZaduje len o nie€o dlhSi ¢as pripravy, mensie mnozstvo o niec€o kratsi as.

» Pretrepavanie menSich surovin v polovici ¢asu pripravy zlepSuje kone¢ny vysledok a pomaha
predchadzat nerovnomernému vyprazaniu.

» Pridajte trochu oleja k ¢erstvym zemiakom pre chrumkavejsi vysledok. Suroviny vyprazajte v Hot-air fryer
niekolko minut po pridani oleja.

» Obcerstvenie, ktoré je mozné pripravit' v rure, je mozné pripravit aj v Hot-air fryer.

» Pouzite hotové cesto na rychlu a jednoduchu pripravu plnenych pochutok. Hotové cesto vyZaduje krat$i
Cas pripravy ako domace cesto.

« Vlozte formu na pecenie alebo zapekaciu misu do koSa Hot-air fryer, ak chcete piect kolac¢ alebo quiche,
alebo ak chcete vyprazat krehké ¢i plnené suroviny.

» Odporuca sa nastavit’ ¢as pe¢enia na polovicu a po¢as pecenia pokrm otogit, ¢im sa zlepsi vysledok
pecenia.

R E EER I

Predvolena
teplota 180 | 190 | 190 | 180 | 180 | 190 | 190 | 170 | 180 | 200 | 150 | 190
(°C)
Predvoleny | 5 10 13 10 10 38 20 10 13 20 14 10
¢as (min)

Tip: Cas je moZné upravit podla osobnej chuti a typu a velkosti potravin.

CISTENIE

« Zariadenie Cistite po kazdom pouziti.

» Nadoba a kb3 s neprifnavym povrchom. Nepouzivajte kovové kuchynské nacinie ani abrazivne Cistiace
prostriedky, pretoze mézu poskodit’ neprilnavy povrch.

« Vytiahnite sietovu zastr€ku zo zasuvky a nechajte zariadenie vychladnut.

Poznamka: Vyberte nadobu, aby sa Hot-air fryer ochladil rychlejsie.

» Vonkajsiu €ast zariadenia utrite vihkou handrickou.

» Nadobu a ké$ vycistite hordcou vodou, trochou prostriedku na umyvanie riadu a neabrazivnou $pongiou.
Na odstranenie zvyskov necistét mozete pouZit odmastovaci prostriedok.

Tip: Ak su necistoty prilepené na ké$ alebo dno nadoby, napliite nadobu horticou vodou s trochou
prostriedku na umyvanie riadu. Vlozte kb$ do nadoby a nechajte namocené priblizne 10 minut.

» Vnutro zariadenia vycistite hordcou vodou a neabrazivnou $pongiou.

« Vycistite vykurovacie teleso Cistiacou kefou, aby ste odstranili zvysky jedla.

SKLADOVANIE

» Odpojte zariadenie od elektrickej siete a nechajte ho vychladnut.
» Uistite sa, Ze vSetky Casti su Cisté a suché.

167 Zilan




SK

ODSTRANOVANIE PORUCH

Problém

Teplovzdusna fritéza
nefunguje

Mozna prigina
Spotrebi€ nie je zapojeny do
elektrickej siete. |

RieSenie
Zapojte sietovu zastrcku do uzemnenej zasuvky.

Nenastavili ste ¢asovac.

Nastavte tlacidlo ¢asovac¢a na pozadovany €as pripravy,
aby sa spotrebi¢ zapol.

Suroviny pripravené v
teplovzdusnej fritéze nie
su hotové. |

MnozZstvo surovin v ko$iku je prili§
velké. |

Vlozte do kosika mens$ie davky surovin. MensSie davky sa
smazia rovnomernejsie.

Nastavena teplota je prili$ nizka.

Nastavte tlacidlo teploty na poZzadovanu hodnotu (pozri
¢ast' ,Nastavenia“ v kapitole ,Pouzivanie spotrebica®).

Cas pripravy je prili§ kratky

Nastavte ¢asovac na pozadovany €as pripravy (pozri
¢ast’ ,Nastavenia“ v kapitole ,Pouzivanie spotrebica®).

Suroviny sa vo fritéze
smazia nerovhomerne.

Niektoré druhy surovin je
potrebné v polovici ¢asu pripravy
pretrepat.

Suroviny, ktoré lezia na sebe alebo sa prekryvaju

(napr. hranolky), je potrebné v polovici ¢asu pripravy
pretrepat. Pozri Cast’ ,Nastavenia“ v kapitole ,Pouzivanie
spotrebica”“.

Vyprazané pochutiny
nie su po vybrati z
teplovzdu$ne;j fritézy
chrumkavé.

Pouzili ste typ pochutin uréeny na
pripravu v tradi¢nej fritéze.

Pouzite pochutiny uréené do rary alebo ich jemne potrite
olejom pre chrumkavejsi vysledok.

Nedokazem spravne
zasunut nadobu do
spotrebica.

V kosiku je prili§ vela surovin.

Nenaplrujte kosik nad oznacenie MAX.

KoSik nie je spravne viozeny do
nadoby.

Zatlacte kosik nadol do nadoby, kym nebudete pocut’
kliknutie.

Zo spotrebica vychadza
biely dym.

Pripravujete mastné suroviny.

Pri smaZeni mastnych surovin v teplovzdu$ne;j fritéze sa
do nadoby uvolni velké mnozZstvo oleja. Olej spdsobuje

biely dym a nadoba sa méze zohriat viac nez zvy¢ajne.

Nema to vplyv na spotrebi¢ ani na konec¢ny vysledok.

Nadoba stale obsahuje zvysky
tuku z predchadzajuceho pouzitia.

Biely dym je spdsobeny zohrievanim tuku v nadobe.
Uistite sa, Ze nadobu po kazdom pouziti dokladne
vycistite.

Cerstvé hranolky
sa vo fritéze smazia
nerovnomerne.

Nepouzili ste spravny typ
zemiakov.

Pouzite Cerstvé zemiaky a uistite sa, Ze po¢as smazenia
zostanu pevné.

Pred smazenim ste hranolky
spravne neoplachli.

Hranolky dokladne oplachnite, aby ste odstranili Skrob z
ich povrchu.

Cerstvé hranolky
nie su po vybrati z
teplovzdusnej fritézy
chrumkavé.

Chrumkavost hranoliek zavisi od
mnozstva oleja a vody v nich.

Uistite sa, Ze hranolky pred pridanim oleja dékladne
osusite.

Nakrajajte hranolky na tensie kusky pre chrumkavejsi
vysledok.

Pridajte o nie€o viac oleja pre chrumkavejsi vysledok.

Spravna likvidacia tohto vyrobku

« Toto ozna€enie znamena, Ze tento vyrobok by sa nemal likvidovat spolu s inym domovym odpadom v

celej EU.

« Aby ste predisli moznému poskodeniu Zivotného prostredia alebo fudského zdravia z nekontrolovanej
likvidacie odpadu, recyklujte ho zodpovedne, aby ste podporili udrzatelné opatovné vyuzivanie
materialnych zdrojov.

s © Ak chcete vratit svoje pouzité zariadenie, pouzite systémy na zber alebo sa obratte na predajcu, kde bol
vyrobok zakupeny. Tito mézu tento vyrobok vziat na ekologicku recyklaciu.
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VANLIGEN OBSERVERA: EN MANUAL FOR EN ENHET KAN SKAPAS FOR FLER AN EN MODERL. FUNKTIONER SOM INTE FINNS |
ER ENHET KAN FINNAS LISTADE | MANUAL
DETTA SPRAK HAR OVERSATTS MED HJALP AV ARTIFICIELL INTELLIGENS.

ALLMANNA SAKERHETSINSTRUKTIONER OCH VARNINGAR

* Innan du anvander denna enhet, las bruksanvisningen noggrant.

* Kontrollera att den angivha markspanningen Overensstammer med
den spanning du anvander.

» Spara bruksanvisningen, garantibeviset, inkopskvittot och om mojligt
kartongen med innerférpackningen!

* Enheten ar avsedd uteslutande for privat bruk och inte for kommersiellt
eller professionellt bruk!

* Dra alltid ut kontakten ur vagguttaget nar enheten inte anvands, nar
tillbeh6ér monteras, vid rengoring eller om ett fel uppstar. Stang av
enheten forst. Dra i kontakten, inte i kabeln.

* For att skydda barn fran faror med elektriska apparater, lamna dem
aldrig utan uppsikt med enheten. Placera enheten sa att barn inte har
tillgang till den. Se till att kabeln inte hanger ner.

» Kontrollera regelbundet enheten och kabeln fér skador. Om nagon
form av skada upptacks far enheten inte anvandas.

«Lat inte barn leka med enheten. Lat inte barn leka med
forpackningsmaterial sasom plastpasar.

* Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ar och uppat samt av
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller brist
pa erfarenhet och kunskap, forutsatt att de Overvakas eller har fatt
instruktioner om hur apparaten anvands pa ett sakert satt och forstar
de mojliga riskerna. Rengdring och anvandarunderhall far inte utféras
av barn, om de inte ar 6ver 8 ar och under uppsikt.

* Reparera inte enheten sjalv, utan kontakta en auktoriserad fackman
vid problem.

» Av sakerhetsskal faren skadad natkabel endast bytas ut mot en likvardig
kabel fran tillverkaren, var kundservice eller en annan kvalificerad
person.

» Hall enheten och kabeln borta fran varme, direkt solljus, fukt, vassa
kanter och liknande.

» Stang av enheten och dra ur kontakten nar den inte anvands.

» Anvand endast originaltillbehér som tillhandahalls av leverantéren.

* Anvand inte enheten utomhus (om den inte ar avsedd for utomhusbruk).
Skydda alltid mot noll- eller minusgrader.

* Anvand aldrig nara vatten (badkar, handfat etc.). Apparaten far inte
utsattas for regn eller fukt. Anvand endast enheten med torra hander.

* Om enheten faller i vatten, dra ur kontakten innan du tar upp den. Rér

169 Zilan




SE

inte vattenkallan. Enheten maste kontrolleras av en specialist innan den
anvands igen. For att undvika risk for elektrisk stot, rengdr inte enheten
med vatten och sank den inte i vatten.

* Anvand enheten endast for avsett andamal.

* Denna enhet far endast anvandas nar den ar ansluten till ett jordat uttag
installerat enligt gallande foreskrifter. Kontrollera att natspanningen
motsvarar den spanning som anges pa typskylten.

» Skador som uppstar nar enheten anvands fér andra andamal an de
som anges i instruktionerna, anvands felaktigt eller inte repareras av
fackman omfattas inte av garantin.

» Anvand alltid enheten pa en plan och horisontell yta.

* Enheten far inte langre anvandas om den har fallit fran hojd ner pa en
hard yta. Aven osynliga skador kan paverka enhetens funktionssakerhet
negativt. Enheten far endast anvandas efter att ha kontrollerats av en
fackman.

* Bar eller dra aldrig enheten genom att halla i stickkontakten, eftersom
det finns risk for kortslutning pa grund av kabelbrott. Boj, klam eller dra
inte natkabeln dver vassa kanter.

* Om det finns ventilationsdppningar, tack dem inte. Hall inte vatska eller
pulver i ventilationsdppningarna.

* For inte in fingrar eller andra féremal i enhetens 6ppningar.

* Inget ansvar accepteras for skador som orsakas av felaktig anvandning
eller bristande efterlevnad av dessa instruktioner.

* Risk for brannskador! Efter anvandning kan vissa ytor vara heta. Var
medveten om riskerna och var forsiktig med heta ytor.

* Innan du rengdr apparaten, vanta tills fritdsen har svalnat helt.

* Vid anvandning av ugnen, hall minst tio centimeter fritt utrymme pa alla
sidor for att sakerstalla tillracklig luftcirkulation.

* Placera inte pa eller nara en varm gas- eller elplatta, i en uppvarmd
ugn eller i en mikrovagsugn.

» Anvand enheten enligt dess kapacitet, overfyll den aldrig.

* Under varmluftsfritering frigbrs het anga genom luftutslappets
Oppningar. Hall hander och ansikte pa sakert avstand fran angan och
luftutslappets dppningar. Var ocksa forsiktig med het anga och luft nar
du tar ut behallaren ur apparaten.

Zilan 170




1. Kontrollpanel 6. Lock till frityrkorgen

2. Synlig panel 7. Korgens handtag

3. Huvudenhet 8. Bottenkapa

4. Korg 9. Luftutlopp

5. Galler 10. Natsladd (elektrisk sladd)

FORE FORSTA ANVANDNINGEN

* Ta bort allt férpackningsmaterial.

» Ta bort alla klistermarken eller etiketter fran apparaten.

» Rengor korgen och behallaren noggrant med varmt vatten, lite diskmedel och en icke-slipande svamp.

» Torka av apparatens insida och utsida med en fuktig trasa. Detta ar en oljefri airfryer som arbetar med
varmluft. Fyll inte behallaren direkt med olja eller frityrfett.

Obs: Nar airfryern varms upp for forsta gangen kan den avge lite rok eller lukt. Detta &r normalt for manga
varmeapparater och paverkar inte sakerheten.

FORBEREDELSE FOR ANVANDNING

» Placera apparaten pa en stabil, horisontell och jamn yta. Placera inte apparaten pa en yta som inte ar
varmetalig.

» Placera gallret i behallaren. Fyll inte behallaren med olja eller nagon annan vatska. Lagg ingenting
ovanpa apparaten, eftersom luftflddet da stors och paverkar resultatet av varmluftsfriteringen.

ANVANDNING AV APPARATEN

Den oljefria airfryern kan tillaga ett brett utbud av ingredienser.

Varmluftsfritering

« Anslut stickkontakten till ett jordat vagguttag.

» Dra forsiktigt ut behallaren ur airfryern.

» Lagg ingredienserna i korgen.

» Skjut tillbaka behallaren i airfryern och se till att den ar korrekt inriktad med styrskenorna i enheten.
Anvand aldrig behallaren utan korgen i.

Varning: Ror inte behallaren under eller strax efter anvandning, eftersom den blir mycket varm. Hall endast
i handtaget.

» Bestam den nédvandiga tillagningstiden (se avsnittet "Instéllningar” i detta kapitel).

« Vissa ingredienser behdver skakas halvvags genom tillagningstiden (se avsnittet "Installningar”). For att
skaka, dra ut behallaren med hjalp av handtaget och skaka den, och skjut sedan tillbaka den i airfryern.
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Tips: Om du staller in timern pa halva tillagningstiden hor du en signal nar det ar dags att skaka
ingredienserna. Efter skakningen maste du stélla in timern igen for aterstaende tid.

» Nar du hor timersignalen har den installda tillagningstiden gatt ut. Dra ut behallaren ur apparaten.

Obs: Du kan ocksa stanga av apparaten manuellt genom att stalla in tiden pa 1.

» Kontrollera om ingredienserna ar klara. Om inte, skjut tillbaka behallaren i apparaten och stall in timern
pa nagra extra minuter.

» For att ta ut ingredienser (t.ex. pommes frites), dra ut behallaren och placera den pa en varmetalig yta.
Vand inte korgen upp och ner medan den fortfarande sitter fast i behallaren, eftersom &verfl6dig olja som
samlats i botten kan rinna Over ingredienserna. Behallaren och ingredienserna ar varma. Beroende pa
ingrediensernas typ kan anga komma ut fran behallaren.

* Tom korgen i en skal eller pa en tallrik.

» Nar en omgang ar klar ar airfryern omedelbart redo att anvandas for nasta omgang.

KONTROLLPANEL

Yy o ® s

& P @ P 2

O®®E O

Bruksanvisning

Knapp “@)" Strémknapp
» Tryck pa stromknappen. Efter paslagning ténds alla displaylampor, displayen visar
standardtillagningstiden for den forsta menyn och den forsta menyn blinkar.

« Valj “¢)" funktionsknappen enligt standardmenyn. Menyn justeras fran vénster till héger. Temperatur och
tid kan fritt &ndras med knappen “&)” "Temperatur och tid” enligt personliga preferenser och smak, och
motsvarande “=)" och “®)” knappar kan 6ka eller minska temperatur och tid (temperaturen 6kas eller
minskas med 5°C per steg och tiden 6kas eller minskas med 1 minut).

» Efter val av meny, om du inte trycker pa “start’-knappen, startar funktionen automatiskt efter 5 sekunder;
och tillagningstiden borjar rakna ned.

» Fordrojningsfunktion: beroende pa olika anvandares behov kan motsvarande meny tidsinstallas, tryck pa
“(2)" som kan justeras fran 10 minuter till 24 timmar. Nedrakningen startar efter installning.

- Efter funktionskérning, tryck pa “G” "Avbryt’-knappen for att avbryta tillagningsprogrammet, och
apparaten genomfér aven en kylning i 30 sekunder.

« Efter att tillagningsprocessen ar avslutad, eller om ingen funktion anvands pa 1 minut, gar displayen in
i standbylage. Tryck sedan pa “@)” "Start™-knappen, displayen aktiveras och tands helt, och driftlaget
startas om.

INSTALLNINGAR

« Tabellen nedan hjalper dig att valja grundinstaliningar fér ingredienserna.

Obs: Tank pa att dessa instéllningar ar vagledande. Eftersom ingredienser skiljer sig i ursprung, storlek,
form och marke kan vi inte garantera den basta installningen for dina ingredienser.

« Rapid Air-tekniken varmer omedelbart upp luften inuti apparaten.

 Att kort dra ut korgen under varmluftsfritering paverkar knappt processen.
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Tips

« Mindre ingredienser kraver vanligtvis nagot kortare tillagningstid &n storre ingredienser.

» En stérre mangd ingredienser kréaver endast nagot langre tillagningstid, en mindre mangd kraver nagot
kortare tillagningstid.

» Att skaka mindre ingredienser halvvags genom tillagningstiden optimerar slutresultatet och kan hjalpa till
att forhindra ojamn fritering.

« Tillsatt lite olja till farsk potatis for ett krispigt resultat. Fritera ingredienserna i varmluftsfritdsen inom
nagra minuter efter att du tillsatt oljan.

» Snacks som kan tillagas i ugn kan ocksa tillagas i varmluftsfritdsen.

» Anvand fardig deg for att snabbt och enkelt férbereda fyllda snacks. Fardig deg kraver ocksa kortare
tillagningstid an hemlagad deg.

» Placera en bakform eller ugnsform i varmluftsfritdsens korg om du vill baka en kaka eller quiche, eller om
du vill fritera 6mtaliga eller fyllda ingredienser.

» Rekommenderad baktid ar att stalla in halften av tiden, vanda objektet under bakningen, vilket forbattrar
bakresultatet.

w (YO @5 @D @D PO

Sta”‘z?g;temp 180 | 190 | 190 | 180 | 180 | 190 | 190 | 170 | 180 | 200 | 150 | 190
Sta(“nffr‘]r)d“d 20| 10 | 13| 10 | 10| 38 20 10 13 20 14 10

Tips: Tiden kan justeras efter personlig smak samt typ och storlek pa livsmediet.

RENGORING

* Rengor apparaten efter varje anvandning.

» Korgen och den non-stick-belagda insidan. Anvand inte metallredskap eller slipande rengéringsmaterial,
eftersom detta kan skada non-stick-belaggningen.

» Dra ut stickkontakten ur vagguttaget och lat apparaten svalna.

Obs: Ta ut korgen sa svalnar varmluftsfritdsen snabbare.

« Torka av apparatens utsida med en fuktig trasa.

* Rengor korgen och insatsen med varmt vatten, lite diskmedel och en icke-slipande svamp. Du kan
anvanda avfettningsmedel for att ta bort kvarvarande smuts.

Tips: Om smuts har fastnat i korgen eller pa botten, fyll korgen med varmt vatten och lite diskmedel. Satt i
korgen och lat bade korg och insats ligga i bl6t i cirka 10 minuter.

» Rengdr apparatens insida med varmt vatten och en icke-slipande svamp.

* Rengoér varmeelementet med en rengdringsborste for att avlagsna eventuella matrester.

FORVARING

* Dra ur kontakten och lat apparaten svalna.
» Se till att alla delar ar rena och torra.
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Problem

Varmluftsfritdsen
fungerar inte

SE

M@jlig orsak

Apparaten ar inte ansluten till
eluttaget.

Losning
Satt i stickkontakten i ett jordat vagguttag.

Du har inte stéllt in timern.

Stall in timerknappen pa onskad tillagningstid for att
starta apparaten.

Ingredienserna

som tillagas i
varmluftsfritésen ar inte
fardiga.

Mangden ingredienser i korgen
ar for stor.

Lagg mindre méngder ingredienser i korgen. Mindre
mangder tillagas jamnare.

Den instéllda temperaturen ar
for lag.

Stall in temperaturknappen pa énskad temperatur (se
avsnittet "Installningar” i kapitlet "Anvanda apparaten”).

Tillagningstiden &r for kort.

Stall in timern pa 6nskad tillagningstid (se avsnittet
“Installningar” i kapitlet "Anvanda apparaten”).

Ingredienserna
tillagas ojamnt i
varmluftsfritdsen.

Vissa typer av ingredienser
behdver skakas halvvags genom
tillagningstiden.

Ingredienser som ligger ovanpa eller dverlappar
varandra (t.ex. pommes frites) behdver skakas halvvags
genom tillagningstiden. Se avsnittet "Instéllningar” i
kapitlet "Anvanda apparaten”.

Friterade snacks ar inte
krispiga nar de tas ut ur
varmluftsfritosen.

Du har anvant en typ av snacks
som ar avsedda for en traditionell
fritds.

Anvand ugnssnacks eller pensla dem latt med lite olja for
ett krispigare resultat.

Jag kan inte skjuta
in pannan ordentligt i
apparaten.

Det ar for mycket ingredienser i
korgen.

Fyll inte korgen éver MAX-markeringen.

Korgen ar inte korrekt placerad i
behallaren.

Tryck ner korgen i behallaren tills du hor ett klick.

Vit rok kommer ut fran
apparaten.

You are preparing greasy
ingredients.

Nar du tillagar feta ingredienser i varmluftsfritdsen rinner
en stérre mangd olja ner i behallaren. Oljan orsakar vit
rok och behallaren kan bli varmare &n vanligt. Detta
paverkar inte apparaten eller slutresultatet.

Behallaren innehaller fortfarande

fettrester fran tidigare anvandning.

Vit rok orsakas av att fett varms upp i behallaren.
Se till att du rengdr behallaren ordentligt efter varje
anvandning.

Farska pommes
frites tillagas ojamnt i
varmluftsfritdsen.

Du har inte anvant ratt typ av
potatis.

Anvand farsk potatis och se till att den forblir fast under
tillagningen.

Du har inte skoljt potatisstavarna
ordentligt fore tillagning.

Skolj potatisstavarna noggrant for att ta bort starkelse
fran ytan.

Farska pommes frites ar
inte krispiga nar de tas
ut ur varmluftsfritésen.

Krispigheten beror pa mangden
olja och vatten i pommes fritesen.

Se till att du torkar potatisstavarna ordentligt innan du
tillsatter olja.

Skar potatisstavarna tunnare for ett krispigare resultat.

Tillsatt lite mer olja for ett krispigare resultat.

Korrekt kassering av denna produkt

» Denna méarkning indikerar att produkten inte bor kasseras med annat hushallsavfall inom EU.

« For att forhindra eventuell skada pa miljon eller manniskors hélsa fran okontrollerad avfallshantering,
atervinn den pa ett ansvarsfullt satt for att framja hallbar ateranvandning av materialresurser.

« For att returnera din anvanda enhet, anvand retur- och insamlingssystemen eller kontakta aterférsaljaren

dar produkten kdptes. De kan ta emot produkten for miljoséker atervinning.
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VENNLIGST MERK AT ENHETSHANDBOKEN KAN HA BLITT FOR MER ENN EN MODELLINFORMASJON.
ENHETEN DIN INNEHOLDER MULIGVIS IKKE FUNKSJONENE SOM ER NEVNT | HANDBOKEN.
SPRAKET ER OVERSETT VED HJELP AV KUNSTIG INTELLIGENS.

GENERELLE SIKKERHETSINSTRUKSER OG ADVARSLER

* Fgr du bruker denne enheten, vennligst les bruksanvisningen ngye.

* Kontroller at den angitte merkespennningen er den samme som
spenningen du bruker.

 Ta vare pa bruksanvisningen, garantibeviset, kjgpskvitteringen og om
mulig esken med den indre emballasjen!

* Enheten er utelukkende beregnet for privat bruk og ikke for kommersiell
eller profesjonell bruk!

* Trekk alltid stapselet ut av stikkontakten nar enheten ikke er i bruk, nar
tilbehegr monteres, ved rengjaring eller dersom det oppstar en feil. Sla
av enheten forst. Trekk i stgpselet, ikke i ledningen.

* For a beskytte barn mot farene ved elektriske apparater, ma de aldri
veere uten tilsyn med enheten. Plasser enheten slik at barn ikke har
tilgang til den. Sgrg for at ledningen ikke henger ned.

» Kontroller enheten og ledningen regelmessig for skader. Hvis det
oppdages noen form for skade, ma enheten ikke brukes.

* Ikke labarnleke med enheten. Ikke labarnleke med emballasjemateriale
som plastposer.

* Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller mangel
pa erfaring og kunnskap, forutsatt at de er under tilsyn eller har fatt
instruksjoner om sikker bruk av apparatet og forstar mulige farer.
Rengjgring og vedlikehold skal ikke utfgres av barn med mindre de er
over 8 ar og under tilsyn.

* Ikke reparer enheten selv, men kontakt en autorisert fagperson ved
problemer.

* Av sikkerhetsgrunner kan en skadet stremledning kun erstattes med
en tilsvarende ledning fra produsenten, var kundeservice eller en
tilsvarende kvalifisert person.

* Hold enheten og ledningen borte fra varme, direkte sollys, fuktighet,
skarpe kanter og lignende.

+ Sla av enheten og trekk ut stgpselet nar den ikke er i bruk.

 Bruk kun originalt tilbeher levert av leverandgren.

* Ikke bruk enheten utendgrs (med mindre den er beregnet for utendars
bruk). Beskytt alltid mot null- eller minusgrader.

* Bruk aldri enheten neer vann (badekar, vask osv.). Apparatet ma ikke
utsettes for regn eller fuktighet. Bruk kun enheten med tgrre hender.

* Hvis enheten faller i vann, trekk ut stepselet for du tar den opp. Ikke
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bergr vannkilden. Enheten ma kontrolleres av en fagperson fgr den tas
i bruk igjen. For & unnga risiko for elektrisk stgt, ma du ikke rengjore
enheten med vann eller senke den i vann.

* Bruk enheten kun til det tiltenkte formalet.

* Denne enheten ma kun brukes nar den er koblet til en jordet stikkontakt
installert i henhold til gjeldende forskrifter. Sarg for at nettspenningen
samsvarer med spenningen angitt pa typeskiltet.

» Skader som oppstar nar enheten brukes til andre formal enn de som
er angitt i bruksanvisningen, brukes feilaktig eller ikke repareres av
fagperson, dekkes ikke av garantien.

* Bruk alltid enheten pa en flat og horisontal overflate.

* Enheten skal ikke brukes dersom den har falt fra hgyde ned pa en hard
overflate. Selv usynlige skader kan pavirke enhetens funksjonssikkerhet
negativt. Enheten kan kun brukes etter kontroll av en fagperson.

* Beer eller trekk aldri enheten ved a holde i stgpselet, da det er risiko
for kortslutning pa grunn av kabelbrudd. lkke bgy, klem eller trekk
streamledningen over skarpe kanter.

* Hvis det finnes ventilasjonsapninger, ma de ikke tildekkes. lkke hell
vaeske eller pulver inn i ventilasjonsapningene.

* Ikke stikk fingre eller andre gjenstander inn i enhetens apninger.

* Det patas ikke ansvar for skader forarsaket av feil bruk eller manglende
overholdelse av disse instruksjonene.

» Fare for forbrenning! Etter bruk kan enkelte overflater veere varme.
Veer oppmerksom pa risikoen og veer forsiktig med varme overflater.

* For rengjering av apparatet, vent til frityrkokeren er helt avkjglt.

* Nar ovnen er i bruk, sgrg for minst 10 cm fri plass pa alle sider for &
sikre tilstrekkelig luftsirkulasjon.

* Ikke plasser pa eller naer en varm gass- eller elektrisk kokeplate, i en
oppvarmet ovn eller i en mikrobglgeovn.

* Bruk enheten i henhold til dens kapasitet, og fyll den aldri for mye.

* Under varmluftsfritering slippes varm damp ut gjennom
luftutlgpsapningene. Hold hender og ansikt pa trygg avstand fra
dampen og luftutlgpsapningene. Veer ogsa forsiktig med varm damp
og luft nar du tar ut beholderen fra apparatet.
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1. Kontrollpanel 6. Lokk til frityrkurven

2. Synlig panel 7. Handtak til kurven

3. Hovedenhet 8. Bunndeksel

4. Kurv 9. Luftutlep

5. Rist 10. Stremledning (elektrisk ledning)

FOR FORSTE GANGS BRUK

 Fjern all emballasje.

 Fjern eventuelle klistremerker eller etiketter fra apparatet.

» Rengjar kurven og beholderen grundig med varmt vann, litt oppvaskmiddel og en ikke-slipende svamp.

» Terk av innsiden og utsiden av apparatet med en fuktig klut. Dette er en oljefri airfryer som fungerer med
varmluft. Ikke fyll beholderen direkte med olje eller frityrfett.

Merk: Nar airfryeren varmes opp for fgrste gang, kan den avgi litt rayk eller lukt. Dette er normalt for
mange varmeapparater og pavirker ikke sikkerheten til apparatet.

KLARGJQRING FOR BRUK

* Plasser apparatet pa en stabil, horisontal og jevn overflate. Ikke plasser apparatet pa en overflate som
ikke er varmebestandig.

* Plasser risten i beholderen. Ikke fyll beholderen med olje eller annen vaeske. Ikke plasser noe oppa
apparatet, da dette vil forstyrre luftstremmen og pavirke resultatet av varmluftsfriteringen.

BRUK AV APPARATET

Den oljefrie airfryeren kan tilberede et bredt spekter av ingredienser.

Varmluftsfritering

» Koble stagpselet til en jordet stikkontakt.

« Trekk beholderen forsiktig ut av airfryeren.

» Legg ingrediensene i kurven.

» Skyv beholderen tilbake i airfryeren, og serg for at den er riktig justert med faringene i apparatet. Bruk
aldri beholderen uten at kurven er satt inn.

Advarsel: Ikke bergr beholderen under eller rett etter bruk, da den blir sveert varm. Hold kun i handtaket.
« Still inn @nsket tilberedningstid (se avsnittet “Innstillinger “ i dette kapittelet).

» Noen ingredienser ma ristes halvveis i tilberedningstiden (se avsnittet “Innstillinger “). For a riste, trekk
ut beholderen ved hjelp av handtaket og rist den, og skyv den deretter tilbake i airfryeren.
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Tips: Hvis du stiller timeren til halvparten av tilberedningstiden, vil du here et lydsignal nar det er tid for &
riste ingrediensene. Etter risting ma du stille inn timeren pa nytt for gjenveerende tid.

» Nar du herer lydsignalet fra timeren, er den innstilte tilberedningstiden ferdig. Trekk beholderen ut av
apparatet.

Merk: Du kan ogsa sla av apparatet manuelt ved & stille tiden til 1.

« Kontroller om ingrediensene er ferdige. Hvis ikke, skyv beholderen tilbake i apparatet og still inn timeren
pa noen ekstra minutter.

« For a ta ut ingredienser (f.eks. pommes frites), trekk ut beholderen og plasser den pa en varmebestandig
overflate. Ikke snu kurven opp ned mens den fortsatt er festet til beholderen, da overfladig olje som har
samlet seg i bunnen kan renne over ingrediensene. Beholderen og ingrediensene er varme. Avhengig av
typen ingredienser kan det slippe ut damp fra beholderen.

» Tem kurven i en bolle eller pa en tallerken.

» Nar én porsjon er ferdig, er airfryeren umiddelbart klar til a tilberede neste porsjon.

KONTROLLPANEL
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Bruksanvisning

Knapp “@&)” Stremknapp

 Trykk pa stramknappen. Etter at apparatet er slatt pa, lyser alle displaylysene, displayet viser standard
steketid for den fgrste menyen, og den fgrste menyen blinker.

+ Velg “c)” funksjonsknappen i henhold til standardmenyen. Menyen justeres fra venstre mot hayre.
Temperatur og tid kan fritt justeres med knappen “@)” “Temperatur og tid “ etter personlige preferanser
og smak, og de tilsvarende “=)" og “@®)" knappene kan gke eller redusere temperatur og tid
(temperaturen gkes eller reduseres med 5°C per trinn, og tiden gkes eller reduseres med 1 minutt).

« Etter at menyen er valgt, hvis du ikke trykker pa “start “-knappen, vil funksjonen starte automatisk etter 5
sekunder; og steketiden begynner a telle ned.

« Tidsinnstillingsfunksjon: avhengig av brukerens behov kan den tilsvarende menyen forhandsinnstilles,
trykk pa “G2)" som kan justeres fra 10 minutter til 24 timer. Nedtellingen starter etter innstilling.

« Etter at funksjonen er i gang, trykk pa “@)” “Avbryt “-knappen for & avbryte stekeprogrammet, og
maskinen vil ogsa utfgre en nedkjglingsprosess i 30 sekunder.

+ Nar stekeprosessen er ferdig, eller hvis ingen funksjon betjenes i Igpet av 1 minutt, gar displayet

inn i standby-modus. Trykk deretter pa “@” “Start “-knappen, displayet aktiveres og lyser fullt, og
driftsmodusen startes pa nytt.

INNSTILLINGER

» Tabellen nedenfor hjelper deg med a velge grunninnstillinger for ingrediensene.

Merk: Husk at disse innstillingene kun er veiledende. Siden ingredienser varierer i opprinnelse, stgrrelse,
form og merke, kan vi ikke garantere den beste innstillingen for dine ingredienser.

* Rapid Air-teknologien varmer umiddelbart opp luften inne i apparatet.

« A trekke skuffen kort ut under varmiuftssteking forstyrrer knapt prosessen.
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Tips
Mindre ingredienser krever vanligvis noe kortere tilberedningstid enn stgrre ingredienser.
En stgrre mengde ingredienser krever bare litt lengre tilberedningstid, en mindre mengde krever litt
kortere tilberedningstid.
A riste mindre ingredienser halvveis i tilberedningstiden optimaliserer sluttresultatet og kan bidra til &
forhindre ujevn steking.
Tilsett litt olje til ferske poteter for et sprett resultat. Stek ingrediensene i varmiuftsfritesen innen noen fa
minutter etter at du har tilsatt oljen.
Snacks som kan tilberedes i stekeovn kan ogsa tilberedes i varmluftsfritasen.
Bruk ferdiglaget deig for a tilberede fylte snacks raskt og enkelt. Ferdiglaget deig krever ogsa kortere
tilberedningstid enn hjemmelaget deig.
Plasser en bakeform eller ildfast form i kurven til varmluftsfritasen hvis du vil bake en kake eller quiche,
eller hvis du vil steke skjgre eller fylte ingredienser.
Anbefalt steketid er & stille inn halvparten av tiden, snu maten under stekingen, dette vil forbedre
stekeresultatet.

.

.

.

w ||| O @ B @ B @ 10D

Standard
temp 180 190 190 180 180 190 190 170 180 200 150 190
(°C)

Standard
tid 20 10 13 10 10 38 20 10 13 20 14 10
(min)

Tips: Tiden kan justeres etter personlig smak samt type og stgrrelse pa maten.

RENGJQRING

» Rengjor apparatet etter hver bruk.

= Kurven og den non-stick-belagte beholderen. lkke bruk kjskkenredskaper av metall eller slipende
rengjgringsmidler, da dette kan skade non-stick-belegget.

» Trekk stgpselet ut av stikkontakten og la apparatet avkjgles.

Merk: Ta ut beholderen for at varmiuftsfritesen skal avkjeles raskere.

* Tork av utsiden av apparatet med en fuktig klut.

» Rengjar beholderen og kurven med varmt vann, litt oppvaskmiddel og en ikke-slipende svamp. Du kan
bruke avfettingsmiddel for a fijerne gjenveerende smuss.

Tips: Hvis smuss sitter fast i kurven eller pa bunnen av beholderen, fyll beholderen med varmt vann og litt
oppvaskmiddel. Sett kurven i beholderen og la begge delene ligge i blgt i omtrent 10 minutter.

* Rengjgr innsiden av apparatet med varmt vann og en ikke-slipende svamp.

* Rengjer varmeelementet med en rengjgringsbarste for a fierne eventuelle matrester.

OPPBEVARING

» Trekk ut stgpselet og la apparatet avkjgles.
» Sorg for at alle deler er rene og terre.
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Problem

Varmluftsfritereren
fungerer ikke

NO

Mulig arsak

Apparatet er ikke koblet til
stremnettet.

Lasning
Sett stgpselet inn i en jordet stikkontakt.

Du har ikke stilt inn timeren.

Still inn timerknappen pa gnsket tilberedningstid for & sla
pa apparatet.

Ingrediensene

som tilberedes i
varmluftsfritereren er
ikke ferdige.

Mengden ingredienser i kurven
er for stor.

Legg mindre porsjoner i kurven. Mindre porsjoner
tilberedes jevnere.

Den innstilte temperaturen er
for lav.

Still inn temperaturknappen til gnsket temperatur (se
avsnittet «Innstillinger» i kapittelet «Bruke apparatet»).

Tilberedningstiden er for kort.

Still inn timeren til gnsket tilberedningstid (se avsnittet
«Innstillinger» i kapittelet «Bruke apparatet»).

Ingrediensene
tilberedes ujevnt i
varmluftsfritereren.

Enkelte typer ingredienser ma

ristes halvveis i tilberedningstiden.

Ingredienser som ligger oppa eller overlapper
hverandre (f.eks. pommes frites), ma ristes halvveis i
tilberedningstiden. Se avsnittet «Innstillinger» i kapittelet
«Bruke apparatet».

Friterte snacks er ikke
sprg nar de tas ut av
varmluftsfritereren.

Du har brukt en type snacks
som er ment for en tradisjonell
frityrgryte.

Bruk snacks beregnet for stekeovn eller pensle dem lett
med litt olje for et spraere resultat.

Jeg kan ikke skyve
pannen ordentlig inn i
apparatet.

Det er for mye ingredienser i
kurven.

Ikke fyll kurven over MAX-merket.

Kurven er ikke riktig plassert i
beholderen.

Trykk kurven ned i beholderen til du hgrer et klikk.

Hvit reyk kommer ut av
apparatet.

Du tilbereder fete ingredienser.

Nar du tilbereder fete ingredienser i varmluftsfritereren,
vil en stor mengde fett renne ned i beholderen. Fetten

forarsaker hvit reyk, og beholderen kan bli varmere enn
vanlig. Dette pavirker ikke apparatet eller sluttresultatet.

Beholderen inneholder fortsatt
fettrester fra tidligere bruk.

Hvit reyk skyldes at fett varmes opp i pannen. Sgrg for at
du rengjer pannen grundig etter hver bruk.

Ferske pommes frites
tilberedes ujevnt i
varmluftsfritereren.

Du har ikke brukt riktig type potet.

Bruk ferske poteter og serg for at de holder seg faste
under tilberedningen.

Du skylte ikke potetstavene
ordentlig fer tilberedning.

Skyll potetstavene grundig for a fierne stivelse fra
overflaten.

Ferske pommes frites
er ikke sprg nar de tas

ut av varmluftsfritereren.

Spreheten avhenger av mengden
olje og vann i pommes frites.

Serg for at du tarker potetstavene godt far du tilsetter
olje.

Skjaer potetstavene tynnere for et sprgere resultat.

Tilsett litt mer olje for et spreere resultat.

Riktig avhending av dette produktet

« Denne merkingen indikerer at dette produktet ikke skal kastes sammen med annet husholdningsavfall i

hele EU.

« For a forhindre mulig skade pa miljget eller menneskers helse fra ukontrollert avfallshandtering,
resirkuler det pa en ansvarlig mate for & fremme beerekraftig gjenbruk av materialressurser.
« For & returnere den brukte enheten, vennligst bruk retur- og innsamlingssystemene eller kontakt

forhandleren der produktet ble kjgpt. De kan ta dette produktet til miljgsikker resirkulering.
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